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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

&\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

/N WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the
oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

&\ WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than
8years of age must be kept away unless continuously
supervised.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

&\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

M\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.
M\ The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.

O\ WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person - risk of injury.

& WARNING: Liquids and foods must not be heated
in sealed containers - risk of explosion, heating of

beverages can result in delayed eruptive boiling,
care must be taken when handling the container -
risk of burn.

M\ The microwave oven is intended for heating food
and beverages. Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling the container. Do not
dry food or clothing or heat warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar - risk of injury,
ignition or fire. When heating food in plastic or
paper containers, remains vigilant on the oven - risk
of fire.

A\ After heating baby food or liquids in a baby bottle
or a safe microwave cup, always shake, stirand check
the temperature before service. This will ensure that
the heat is evenly distributed and avoid the risk of
scalding or burns.

A\ The contents of feeding bottles and baby food
jars must be stirred or shaken and their temperature
checked - risk of burn. Do not heat eggs in their
shells and whole hard-boild eggs, even after
microwave heating has ended - risk of explosion.

A&\ Only use utensils that are suitable for microwave
cooking. Do not use metallic containers - risk of
injury.

A\ Only use a temperature probe recommended for
this oven - risk of fire.

AN If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to stifle
any flames.

AN If the appliance is installed 850 mm or more
above the floor, take care not to displace the
turntable when removing containers - risk of injury.

&\ Do not use your microwave oven for deep-frying,
because the oil temperature can not be controlled.

&\ Metallic containers for food and beverages are
not suitable during microwave cooking unless they
are makred with specific symbol for use in microwave
oven. The maximum allowed size of container and
crisp plate are the same dimension of turntable glass
dish. For product without turntable, the maximum
allowed diameter of crisp plate is 32 cm.

&\ Do not remove the microwave inlet protection
plates on the side of the cavity walls (certain models
only). They prevent grease and food particles from
entering the microwave inlet channels.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.

M\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

&\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes




only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ WARNING: Do not store cooking utensils or food
and similar when the microwave is not in use. Do
not store combustible products, explosive or
flammable substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside the cavity or near the appliance.

& WARNING: Ensure that the cavity does not contain
any items or utensils that are not suitable for the use
with the microwave oven before you operate the
appliance.

INSTALLATION

M\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc.) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected
from the power supply before any installation
operation-risk of electrical shock. Duringinstallation,
make sure the appliance does not damage the
power cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation has
been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

M\ Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

M\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.

M\ This appliance is intended to be used built-in. Do
not use it freestanding or place into a cabinet.

After unpacking the appliance, make sure that the
appliance door closes properly. In the event of
problems contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

The product can be installed only in cabinet at 850
mm above the floor unless otherwise specified in
installation technical drawing.

ELECTRICAL WARNINGS

M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.

M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

A\ If the supply cord needs to be replaced, contact
an authorised service center.

&\ Do not immerse the supply cord or mains plug in
water. Keep the cable away from hot surfaces - risk
of electric shock or fire hazard.

CLEANING AND MAINTENANCE

&\ WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
give protection against exposure to microwave
energy.

A\ Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

M\ The oven must be cleaned regularly and any food
deposits removed.

/M WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

M\ Regularly clean the inside of the appliance door
and the gasket (without removing it) using a soft
sponge, warm water and mild detergent. Dry using
soft cloth. Do not use metal scrapers.

M Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can scratch




the surface, which may result in shattering of the
glass.

&\ Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol €. The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The ® symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.
Theinfomation related to low power mode of the appliance in accordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.

* The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares that this
model of household appliance with radio equipment is compliant with
directive 2014/53/UE and Radio Equipment Regulations 2017.

* The complete text of the declaration of conformity is present at the
following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* The radio equipment operated in the 2.4 GHz ISM frequency band, the
maximum radio-frequency power transmitted does not exceed 20 dBm
(e.i.r.p.).

* This product collects and transmits usage data when connected to
the internet (e.g. temperature setting, usage duration, error code). In
accordance with EU Data Act (Regulation EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this data. For detail on what data is collected,
how it is used, and how to access it please visit: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy

* applicable only for products with Wi-Fi features
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSS GELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemaBe Verwendung des Gerdts oder
falsche Bedienungseinstellung.

M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat ferngehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses

Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerates darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

& WARNUNG:WenndasGeratimKombinationsmodus
betrieben wird, dirrfen Kinder das Gerat wegen der
entstehenden hohen Temperaturen nur unter
Aufsicht Erwachsener benutzen.

M\ WARNUNG: Das Gerit und die zuganglichen Teile
werden bei der Benutzung heil3. Das Beriihren der
Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden. Kinder
unter 8 Jahren dirfen sich dem Gerat nur unter
Aufsicht nahern.

M\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens von
Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das
GeratflrdieVerwendungvon Sonden,ausschlief3lich
fur diesen Ofen empfohlene Temperatursonden
verwenden — Brandgefahr.

M\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerdt fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekihlt sind - Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen Speisen oder
bei Zugabe von alkoholischen Getranken besonders
wachsam sein — Brandgefahr. Verwenden Sie
Backofenhandschuhe, um  Gargeschirr und
Zubehorteile zu entnehmen. Nach Ende des Garens
die Tir vorsichtig offnen, damit heiller Dampf
langsam entweichen kann, bevor in den Backofen
gelangt wird -  Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens nicht
abdecken - Brandgefahr.

A\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir gedffnet
oder heruntergeklappt ist, um zu vermeiden, dass
sie daran stof3en.

A\ Das Gargut darf nicht ldnger als eine Stunde vor
oder nach der Zubereitung im oder auf dem Produkt
bleiben.

&\ WARNUNG: Wenn die Tiir oder die Tiirdichtung
beschadigt sind, darf das Gerat erst nach einer
Reparatur durch geschultes Fachpersonal wieder
verwendet werden - Verletzungsgefahr.

A WARNUNG: Fliissigkeiten und Speisen sollten
nicht in geschlossenen Behaltern erwarmt werden -
Explosionsgefahr. Das Erwdrmen von Getranken
kann zu verzogertem plotzlichem Uberkochen
fuhren, bei Verwendung des Behalters muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden -
Verbrennungsgefahr.

A\ Die Mikrowelle ist fiir das Aufheizen von Speisen
und Getranken bestimmt. Das Aufheizen von
Getranken in der Mikrowelle kann zu einem
verzogerten eruptivem Sieden fiihren; gehen Sie




daher stets vorsichtig mit dem Flissigkeitsbehalter
um. Keine Kleidungsstiicke trocknen oder
Warmekissen, Hausschuhe, Schwamme, feuchte
Kleidung und  &hnliches  aufwdarmen -
Verletzungsgefahr, Brandgefahr. Beim Erwarmen
von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern,
wachsam am Backofen bleiben - Brandgefahr.

M Nach dem Erhitzen von Babynahrung oder
FlGssigkeiten in einer Babyflasche oder einem
mikrowellensicheren Becher schitteln und rihren
Sie immer und Uberpriifen Sie die Temperatur vor
dem Gebrauch. Dadurch wird eine gleichmaflige
Warmeverteilung sichergestellt und das Risiko des
Verbriihens oder Verbrennens vermieden.

A Inhalte von Babyflaschen und
Babynahrungsglasern missen  geriihrt  oder
geschittelt und deren Temperatur gepriift werden -
Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer Schale und
ganze hart gekochte Eier erwarmen, selbst nach
Beendigung der  Mikrowellenerwarmung -
Explosionsgefahr.

& Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden.
KeineMetallbehalterverwenden-Verletzungsgefahr.

M\ Verwenden Sie nur einen fiir diesen Ofen
empfohlenen Temperaturfiihler - Brandgefahr.

M\ Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Geréat aus
oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie die
Tur geschlossen, damit sich die Flammen nicht
ausbreiten konnen.

M\ Wenn das Gerat in einer Hohe von 850 mm oder
mehr vom Boden entfernt installiert wird, muss
darauf geachtet werden, den Drehteller bei
Entfernen der Behalters nicht zu verschieben -
Verletzungsgefahr.

M\ Verwenden Sie das Mikrowellengerit nicht zum
Frittieren, da die Temperatur des Frittierols nicht
kontrolliert werden kann.

M\ Metallbehilter fiir Lebensmittel und Getrénke sind
fur das Garen in der Mikrowelle nicht geeignet, es sei
denn, sie sind mit einem speziellen Symbol fur die
Verwendung in Mikrowellengeraten gekennzeichnet.
Die maximal zuldssige Grof3e des Behalters und der
Crisp-Platte entspricht der GroRe des Glasdrehtellers.
Bei Produkten ohne Drehteller betragt der maximal
zulassige Durchmesser der Crisp-Platte 32 cm.

/\ Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz der
Mikrowellenluftkanadle an der Seite des Garraums
(nur bestimmte Modelle). Sie verhindern, dass Fett
und Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale
gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

M Dieses Gerat ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterklichen im Einzelhandel, in Biiros oder in

anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; flir Gaste in
Hotels, Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

M\VORSICHT: Dieses Gerat ist nur zum Kochen
geeignet. Es darf nicht fir andere Zwecke, z. B. fir
die Raumheizung, verwendet werden.

M\ Dieses Gerit eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Das Gerat ist nicht fur die
Benutzung im Freien geeignet.

&\ WARNUNG: Bewahren Sie keine Kochutensilien,
Lebensmittel oder ahnliches im Mikrowellengerat
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist. Keine brennbaren
Produkte, explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B.
Benzin oder Spriihdosen) im Garraum oder in der
Nahe des Gerates lagern.

& WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass sich im
Garraum keine Gegenstande oder Utensilien
befinden, die nicht fiir die Verwendung mit dem
Mikrowellengerat geeignet sind, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

INSTALLATION

A Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

M\ Die Installation, einschliel3lich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschliisse und Reparaturen miissen von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Das
Gerat nicht selbst reparieren und keine Teile
austauschen,wenndiesvonderBedienungsanleitung
nicht ausdriicklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fernhalten. Priifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an
Ilhren Handler oder den Kundendienst. Nach der
Installation missen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auBBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

M\ Den Einbauschrank vor dem Einschieben des
Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden und
alle Sadgespane und Schnittreste entfernen.

O\ Das Gerat erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

O\ Der Gerateboden darf nach der Installation nicht
mehr zugdnglich sein — Verbrennungsgefahr.

M\ Das Gerat nicht hinter einer dekorativen Tur
installieren — Brandgefahr.

M\ Wenn das Gerit unter der Arbeitsfliche installiert
ist, den Mindestabstand zwischen der Arbeitsflache




und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken -
Verbrennungsgefahr.

A\ Dieses Gerit ist fiir den Einbau vorgesehen. Das
Gerat nicht freistehend oder in einem Schrank mit
Tar verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass die
Tur richtig schlie3t. Bei auftretenden Problemen
wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder den
Kundendienst.

Das Produkt kann nur in Schranken mit einer Hohe
von 850 mm Uber dem Ful3boden installiert werden,
sofern in der technischen Installationszeichnung
nichts anderes angegeben ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante
des Backofens (bei offener Tiir sichtbar).

M\ Es muss gemaR den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
dirfen Strom flihrende Teile fiir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht bedienen,
wenn Sie nasse Hande haben oder barfu3 sind. Das
Gerat nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt sind, wenn es nicht
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

MWenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter ~ oder  einer  dhnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

&\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss,
einen autorisierten Kundendienst kontaktieren.

M\ Tauchen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker
nicht ins Wasser. Halten Sie das Kabel von heif3en
Oberflachen fern - es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

REINIGUNG UND PFLEGE

M\ WARNUNG: Laien bringen sich durch Wartungs-
oder Reparaturversuche in Gefahr, bei denen die
zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung am Gerat
angebrachten Abdeckungen oder Gehaduseteile
entfernt werden mussen.

M Wird das Gerit nicht laufend sauber gehalten,
kann dies zur Abnutzung der Oberflache fiihren,
was die Lebensdauer des Gerates verringern und
evtl. zu gefahrlichen Situationen fiihren kann.

A\ Der Ofen sollte regelmaBig gereinigt werden; alle
Lebensmittelreste und Ablagerungen miissen dabei
entfernt werden.

AWARNUNG: Vor dem Durchfilhren von

Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltetund von der Stromversorgung getrennt
ist. Um die Gefahr von Personenschaden zu
vermeiden,  Schutzhandschuhe  (Gefahr von
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit
transportieren (Last reduzieren); keine
Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen konnen ein
Risiko fuir Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflr der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefiihrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

M\ Reinigen Sie regelmiBig die Innenseite der
Geratetur und die Dichtung (ohne sie auszubauen)
mit einem weichen Schwamm, warmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel. Mit einem
weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie keine
Metallschaber.

MKeine  Scheuermittel oder  Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflaiche in der Tiur zu
reinigen. Hierbei kann die Oberfliche verkratzt
werden, was zu Glasbruch fiihren kann.

MAVor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekihlt ist — Verbrennungsgefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol €. Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht
einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen
Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren

Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang mit den

lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen

zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen

Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer ortlichen Behdrde, der

Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerdt gekauft haben.

Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européaischen Richtlinie

2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den

Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerédten 2013

(in der jeweils giiltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag

zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und

die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das & Symbol auf dem Gerét bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses

Gerédt kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle

fuir Elektro- und Elektronik-Altgerdte entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von

Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerdte konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof

abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemaoglichkeiten fiir Elektro-

und Elektronik-Altgerdte im Handel vor:

«  Fur Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale
Rucknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des neuen Gerates
durch den Spediteur.

Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400m?

Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 800m? wenn diese regelmaBig Elektrogerite zum Kauf
anbieten.

+ Rucknahmen tber den Versandhandel

Fur HaushaltsgroBgerdte mit einer Kantenldnge Uber 25cm gilt eine




1:1 Riicknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerdt der gleichen Art
zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Riicknahmepflicht - die Rlickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden.

Bitte l0schen sie personenbezogene Daten auf gerdte-internen
Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet
Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,
sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht der europdischen Norm EN 60705.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerdts gemdal} der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Dieses Produkt kann eine/mehrere
Energieeffizienzklasse G oder F enthalten.

Lichtquelle(n) der

* Der Hersteller, die Beko Europe Management s.r.l., erklart, dass dieses
Haushaltsgerdatemodell mit Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU und
den Radio Equipment Regulations 2017 entspricht.

* Der vollstandige Text der Konformitatserkldrung ist auf folgender
Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Die Funkanlage arbeitet auf 2,4 GHz ISM Frequenzband, die maximale
libertragene Funkfrequenzleistung tGberschreitet 20 dBm (e.i.r.p.) nicht.
* Dieses Produkt erfasst und Ubertragt Nutzungsdaten, wenn es mit dem
Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung, Nutzungsdauer,
Fehlercode). Gemall der EU-Datenverordnung (Verordnung (EU)
2023/2854) haben Sie das Recht, auf diese Daten zuzugreifen und sie zu
verwalten. Ausfiihrliche Informationen dariber, welche Daten erhoben
werden, wie sie verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann,
finden Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* gilt nur fir Produkte mit WLAN-Funktionen

FR |
CONSIGNES DE SECURITE
IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d'utiliser lappareil, il convient de lire
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les a portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme fournissent
d'importantes consignes de sécurité qui doivent
étre respectées a tout moment. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation
inadaptée de l'appareil un ou réglage incorrect des
commandes.

M\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf s'ils
sont surveillés en continu. Les enfants a partir de 8
ans et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil uniquement s'ils sont surveillés
ou ont recu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.
A&\ AVERTISSEMENT : Si le four peut fonctionner en
mode combiné, les enfants ne doivent l'utiliser que
sous la surveillance d’'un adulte en raison des hautes
températures engendrées.

&\ AVERTISSEMENT : Lappareil, ainsi que ses parties

accessibles, peuvent atteindre température élevée
lors de l'utilisation. Veillez a ne pas toucher les
éléments chauffants. Les enfants de moins de 8 ans
doivent étre tenus a lI'écart de l'appareil, a moins
d'étre sous surveillance constante.

M Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut
étre utilisée avec l'appareil, utilisez uniquement la
sonde de température recommandée pour ce four -
un incendie pourrait se déclarer.

A\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que toutes
les composantes soient complétement refroidies -
un incendie pourrait se déclarer.

Faites toujours attention lors de la cuisson d'aliments
riches en graisses, en huile ou lors de l'ajout de
boissons alcoolisées - risque d'incendie. Utilisez des
gants pour retirer les plats et les accessoires. A la fin
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en
laissant l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement avant d'accéder a la cavité - risque
de brdlures. Evitez d'obstruer les évents d’air chaud
a l'avant du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la
porte du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

M\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans ou
sur le produit pendant plus d'une heure avant ou
apres la cuisson.

N\ AVERTISSEMENT : Si la porte ou le joint de la porte
est endommagé(e), n'utilisez plus le four et faites-le
réparer par un technicien spécialisé - risque de
blessure.

A\ AVERTISSEMENT : Les liquides et les aliments ne
doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer
des breuvages pourrait causer une ébullition a
retardement, soyez prudent lorsque vous manipulez
les récipients — vous pourriez vous brdler.

A Le four & micro-ondes est concu pour réchauffer
la nourriture et les breuvages. Réchauffer des
breuvages dans le four a micro-ondes peut causer
une soudaine ébullition, soyez donc prudent lorsque
vous manipulezlerécipient.Ne séchezpasd’aliments
ou de vétements, et ne réchauffez pas de coussins
chauffants, de chaussons, d'éponges, ou autres
articles similaires — vous pourriez vous blesser ou un
incendie pourrait se déclarer. Lorsque vous
réchauffez des aliments dans des contenants en
plastique ou en papier, ne laissez pas le four sans
surveillance - un incendie pourrait se déclarer.

M\ Aprés avoir réchauffé des aliments ou liquides
pour bébé dans un biberon ou un petit pot prévu
pour le micro-ondes, remuez toujours, agitez et
vérifiez la température avant de servir. Cela permet
de répartir correctement la chaleur et d’éviter ainsi
des risques de brllure.




M\ Le contenu des biberons et des pots pour bébé
doit étre remué ou agité et sa température
controlée - risque de brilure. Ne chauffez pas les
ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers,
méme aprés que le chauffage au micro-ondes s'est
arrété - risque d'explosion.

A\ Utilisez uniquement des ustensiles adaptés pour
la cuisson au four a micro-ondes. N'utilisez pas de
récipients métalliques — vous pourriez vous blesser.

M\ Utilisez uniquement une sonde de température
recommandés pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.

A\Si vous apercevez de la fumée,éteignez ou
débranchez I'appareil et laissez la porte fermée afin
d'étouffer des flammes éventuelles.

A\ Si I'appareil est installé & 850 mm ou plus au-
dessus du sol, veillez a ne pas déplacer la table
rotative lorsque vous enlevez les récipients - risque
de blessure.

M\ N'utilisez pas le four & micro-ondes pour la friture ;
la température de I'huile ne peut pas étre contrélée.

A Les récipients métalliques destinés & contenir des
aliments et des boissons ne conviennent pas a la
cuisson au four a micro-ondes, a moins qu’ils ne
portent un symbole spécifique pour l'utilisation
dans un four a micro-ondes. Les dimensions
maximales autorisées pour le récipient et le plat
crisp sont les mémes que celles du plat en verre de
la table tournante. Pour les produits sans plateau
tournant, le diametre maximum autorisé du plat
crisp est de 32 cm.

MNNe démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la
cavité du four (certains modeles uniquement). Elles
empéchent la graisse et les particules alimentaires
de pénétrer dans les canaux d'entrée du micro-
ondes.

UTILISATION AUTORISEE

&\ MISE EN GARDE : Lappareil n'est pas destiné a étre
actionné par le biais d'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande séparé.

A\ Cet appareil est destiné & un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;
fermes ; par les clients dans les hotels, motels, et
autres résidences similaires.

/N MISE EN GARDE : Cet appareil est uniquement
destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour le chauffage
d’une piece.

M\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas 'appareil en extérieur.
A\ AVERTISSEMENT : Ne rangez pas les ustensiles de
cuisine ou les aliments et autres dans le four a micro-

ondes lorsqu'il nest pas utilisé. N'entreposez pas de
substances explosives ou inflammables (p. ex.
essence ou bombe aérosol) a l'intérieur ou prés de
I'appareil.

N\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la cavité ne
contient pas d‘articles ou d'ustensiles qui ne sont
pas adaptés pour l'utilisation avec le four a micro-
ondes avant que vous n'utilisiez I'appareil.

INSTALLATION

M\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil - vous risquez de vous
couper.

A\ Uinstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que
les réparations, doivent étre exécutées par un
technicien qualifié. Ne pas réparer ou remplacer de
parties de l'appareil sauf si cela est spécifiquement
indiqué dans le manuel de l'utilisateur. Maintenir les
enfants éloignés du site d'installation. Apres avoir
déballé l'appareil, assurez-vous qu’il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
problémes, contactez le distributeur ou votre service
aprés-vente le plus proche. Une fois installé, les
déchets de l'emballage (plastiques, pieces en
polystyrene, etc.) doivent étre stockés hors de
portée des enfants - risque d'étouffement. Lappareil
ne doit pas étre branché a l'alimentation électrique
lors del'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Au moment de [l'installation, assurez-vous que le
cable d’alimentation n'‘est pas endommagé par
I'appareil - vous pourriez vous électrocuter. Allumez
I'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

M\ Découpez le contour du meuble avant dy insérer
I'appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et
la sciure de bois.

M\ Retirez I'appareil de sa base en mousse de
polystyreneuniquementaumomentdel’installation.

&\ Une fois l'installation terminée, 'accés a la partie
inférieure de l'appareil doit étre impossible - vous
pourriez vous brdler.

M\ Ne pas installer l'appareil derriére une porte
décorative - risque d’incendie.

A\ Si 'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de brdlures.

A\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
I'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Aprés avoir déballé l'appareil, assurez-vous que la
porte ferme parfaitement. en cas de probléme,
contactez votre revendeur ou le Service Apres-Vente
le plus proche.

Le produit peut étre installé uniquement dans une
armoire a 850 mm au-dessus du sol sauf indication




différente sur le schéma technique d'installation.
AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

Ml doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a I'aide d'un
interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux régles de cablage et
I'appareil doit étre mis a la terre conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

M\ N'utilisez de cables de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a lutilisateur apres
I'installation. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes
mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner cet
appareil s'il présente un cable ou une prise électrique
endommagsés, s'il ne fonctionne pas correctement ou
s'il a été endommagé ou s'il est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il doit
étre remplacé par un cable identique provenant du
fabricant, d’'un représentant du Service Aprés-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez
vous électrocuter.

M\ Sile cable électrique doit &tre remplacé, contactez
un centre de maintenance agréé.

& Ne plongez jamais le cable d’alimentation ou la
prise dans l'eau. Maintenez le cable a l'écart des
surfaces chaudes - risque d’électrocution ou d'incendie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

&\ AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour quiconque
autre qu'un technicien spécialisé d'assurer I'entretien
ou deffectuer des réparations impliquant le
démontage des panneaux de protection contre
I'exposition a 'énergie des micro-ondes.

A\ Sile four nest pas maintenue en bonne condition
et propre, la surface pourrait se détériorer et ainsi
réduire la durée de vie de I'appareil et pourrait aussi
provoquer une situation dangereuse.

M Le four doit étre nettoyé régulierement et les
dépdbts de nourritures enlevés.

O\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc  électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et la
sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont

les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

O\ Nettoyez réguliérement I'intérieur de la porte de
I'appareil et le joint (sans I'enlever) a l'aide d’'une
éponge douce, d'eau tiede et d'un détergent doux.
Séchez a l'aide d'un chiffon doux. N'utilisez pas de
racloirs métalliques.

M\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, a la longue,
briser le verre.

M\ Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant toute
opération de nettoyage ou de maintenance - risque
de bralures.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériauxd’emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage . Les différentes parties de I'emballage doivent
donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité avec
les réglementations des autorités locales régissant la mise au rebut des
déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cetappareil estfabriqué a partir de matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiére d'élimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En
vous assurant que I'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine. Le symbole Z sur le produit ou sur la documentation
qui l'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme a la norme européenne EN 60705.

Les informations relatives au mode basse consommation de I'appareil
conformément au Réglement (UE) 2023/826 sont disponibles en cliquant
sur le lien suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de classe
d'efficacité énergétique Gou F.

* Le Fabricant, Beko Europe Management s.r.l., déclare que ce modéle
d'appareil électroménager doté d’'un équipement radio est conforme a la
directive 2014/53/UE et aux Réglementations de l'‘équipement radio 2017.
* Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur le site
internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

* 'équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4 GHz
ISM, la puissance de radiofréquence maximale transmise ne dépasse pas
20 dBm (p.i.r.e).

* Ce produit recueille et transmet des données d'utilisation lorsqu’il est
connecté a l'internet (par exemple, réglage de la température, durée
d'utilisation, code d'erreur). Conformément a la loi européenne sur les
données (reglement UE 2023/2854), vous avez le droit d’'accéder a ces
données et de les gérer. Pour plus de détails sur les données collectées, la
maniére dont elles sont utilisées et la facon d'y accéder, veuillez consulter
le site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* applicable uniquement aux produits dotés de fonctions Wi-Fi
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

IBELANGRIJK MOET WORDEN
GELEZEN EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan
niet aansprakelijk gesteld worden voor schade die
het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

M\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van hetapparaatgehoudenworden.Kleine kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij er voortdurend toezicht is.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.

MNWAARSCHUWING: Indien uw oven een
combinatiestand heeft, dan mogen kinderen, in
verband met de temperaturen die worden
opgewekt, de oven alleen gebruiken onder toezicht
van volwassenen.

MNWAARSCHUWING: Het apparaat en de accessoires
worden heet tijdens het gebruik. Let erop dat u
geen verwarmingselementen aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter tijdens
het droogproces van gerechten. Wanneer het
apparaat geschikt is voor het gebruik van een
thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

M\ Houd kleding of andere ontvlambaar materiaal
uit de buurt van het apparaat, tot alle componenten
volledig afgekoeld zijn - brandgevaar.

Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid dat rijk
is aan vet, olie of wanneer alcoholische dranken
toegevoegd worden - risico voor brand. Gebruik
ovenwanten om pannen en accessoires te
verwijderen. Op het einde van de bereiding, open
de deur van de oven voorzichtig zodat hete lucht of
dampen geleidelijk aan kunnen ontsnappen - risico
voor brandwonden. De ventilatieroosters voor
warme lucht aan de voorkant van de oven mogen

niet geblokkeerd worden - risico voor brand.

M let op wanneer de ovendeur open staat of
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

M\ Voedsel mag voor of na de bereiding niet langer
dan één uur in of op het product blijven liggen.

A WAARSCHUWING: Als de deuren of de pakkingen
van de deur beschadigd zijn, mag de oven niet
gebruikt worden tot hij is gerepareerd door een
erkende monteur - risico op letsel.

ANWAARSCHUWING:  Vioeistoffen en voedsel
mogen niet verwarmd worden in afgesloten
recipiénten - risico voor ontploffing, verwarmen van
dranken kan aanleiding geven tot overkoken. Let op
bij het hanteren van de recipiént - risico voor
brandwonden.

M\ De magnetron is bestemd voor het verwarmen
van levensmiddelen en dranken. Dranken die
opgewarmd worden met microgolven kunnen,
nadat ze verwarmd zijn, toch nog gaan koken,
daarom moet u voorzichtig zijn met het hanteren
van de houder. Droog geen voedsel of kleding en
verwarm geen kussentjes, slippers, sponsen en
gelijkaardige voorwerpen - risico op letsel,
ontsteking of brand. Bij het verwarmen van voedsel
in plastic of papieren recipiénten, blijf de oven in het
00g houden - risico voor brand.

MANa het opwarmen van babyvoeding of
vloeistoffen in een babyfles of een veilige
magnetronbeker, altijd schudden, roeren en de
temperatuur controleren voor gebruik. Zo zorgt u
ervoor dat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld
zodat er geen kans is op brandwonden.

A& De inhoud van drinkflessen en babypotjes moet
geschud of gemengd worden en hun temperatuur
moet gecontroleerd worden - risico op
brandwonden. Verwarm geen eieren in de dop en
hardgekookte eieren, zelfs nadat de magnetron
klaar is met verwarmen - deze kunnen ontploffen.

M\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor
koken in de microgolfoven. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.

A\ Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die
voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor
brand.

M\ Als er rookvorming is, schakel het apparaat dan
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd de
deur gesloten om de vlammen te verstikken.

M\ Indien het toestel 850 mm of hoger boven de
grond geinstalleerd is, let er dan op dat u de
draaischijf niet verplaatst wanneer u houders
verwijdert - risico op letsels.

A\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren, daar u
de temperatuur van de olie niet kunt regelen.

&\ Metalen verpakkingen voor voedsel en dranken
zijn niet geschikt voor gebruik in de magnetron,
tenzij ze zijn voorzien van een specifiek symbool
voor gebruik in de magnetron. De maximaal




toegestane afmetingen van verpakking en
crisperplaat zijn dezelfde afmeting van het glazen
draaiplateau. Voor producten zonder draaiplateau is
de maximaal toegestane diameter van de
crisperplaat 32 cm.

M Verwijder geen beschermingsplaatjes voor
aanzuigopeningen die zich aan de zijkanten in de
ovenruimte bevinden (enkel op bepaalde modellen).
Dezezorgenervoordatergeenvetenvoedseldeeltjes
in de invoerkanalen van de magnetron terecht
komen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelaar zoals
een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; boerderijen; door klanten in
hotels, motels, bed & breakfast en andere
verblijfsomgevingen.

M\ VOORZICHTIG: Dit apparaat is alleen bedoeld om
te koken. Het mag niet worden gebruikt voor andere
doeleinden, bijvoorbeeld ruimteverwarming.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

AN WAARSCHUWING: Bewaar geen kookgerei of
voedsel en dergelijke in de magnetron wanneer
deze niet in gebruik is. Bewaar geen ontplofbare of
ontvlambare materialen (zoals benzine of
spuitbussen) in of in de buurt van het apparaat.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er zich in de
ovenruimte geen voorwerpen of keukengerei
bevinden die niet geschikt zijn voor gebruik met de
magnetron voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

INSTALLATIE

M Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

M\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit
expliciet aangegeven wordt in het
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de buurt
van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem bij
problemen contact op met uw leverancier of met
het dichtstbijzijnde servicecentrum. Na de installatie
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz) buiten het bereik van kinderen bewaard

worden - risico voor verstikking. Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
op elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigt - risico op brand of elektrocutie. Activeer
het apparaat alleen wanneer de installatie helemaal
uitgevoerd is.

M Voer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

M\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

M\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag niet
meer toegankelijk zijn na de installatie.

M Installeer hetapparaat niet achter een decoratieve
deur - brandgevaar.

M\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, mag de minimale opening tussen het
werkblad en de bovenrand van de oven niet
geblokkeerd worden - gevaar voor brandwonden.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand
apparaat of in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker
van te zijn dat de deur van het apparaat correct sluit.
Neem bij problemen contact op met uw leverancier
of met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

Het product kan alleen worden geinstalleerd in een
kast op 850 mm boven de vloer, tenzij anders
aangegeven in de technische tekening.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand van
de oven (zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat).

M Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit
het stopcontact te halen of via een meerpolige
netschakelaardie bovenstroomsvanhetstopcontact
is geplaatst conform de bedradingsvoorschriften en
het apparaat dient geaard te zijn conform de
nationale veiligheidsnormen voor elektriciteit.

M\ Gebruik geen verlengsnoeren, stekkerdozen of
adapters. Na de installatie mogen de elektrische
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de
gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer u nat
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als
de stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

M Als het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een identiek exemplaar
door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
gekwalificeerd personeel om risico’s te voorkomen -
risico op elektrische schokken.

&\ Neem contact op met een erkend servicecentrum
als de voedingskabel moet worden vervangen.




M Dompel het netsnoer of de stekker niet onder in
water. Houd de kabel uit de buurt van hete
oppervlakken - risico op elektrische schokken of
brandgevaar.

REINIGEN EN ONDERHOUD
M WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iedereen
behalve erkende technici om

onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit te
voeren waarbij beschermkappen moeten worden
verwijderd die bescherming bieden tegen
blootstelling aan de energie van microgolven.

M\ Als de oven niet goed wordt schoongehouden,
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak leiden,
hetgeen de levensduur van het apparaat kan
verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties kan
leiden.

MNDe oven moet regelmatig schoongemaakt
worden en eventuele etensresten moeten
verwijderd worden.

M WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
kunnen een risico voor de gezondheid en de
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

M\ Reinig regelmatig de binnenkant van de deur van
het apparaat en de pakking (zonder deze te
verwijderen) met een zachte spons, warm water en
een mild schoonmaakmiddel. Droog met een zachte
doek. Gebruik geen metalen schrapers.

M\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of
scherpe metalen schrapers voor het reinigen van de
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan raken,
waardoor het kan breken.

M\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is voordat
u het reinigt of onderhoud uitvoert - risico op
brandwonden.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven #. De diverse onderdelen van
de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke

milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie, de
vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product
correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu
en de gezondheid te voorkomen. Het symbool E op het product of
op de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor het recyclen van
elektrische en elektronische apparatuur.

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat voldoet aan de Europese norm EN 60705.

De informatie over de spaarstand van het apparaat in overeenstemming
met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de volgende link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Dit product kan lichtbronnen bevatten van energie-efficiéntieklasse G of F.

* De fabrikant, Beko Europe Management s.r.l., verklaart dat dit model
huishoudelijk apparaat met radioapparatuur voldoet aan richtlijn
2014/53/EU en de regelgeving voor radioapparatuur 2017.

* De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van 2,4 GHz, het
maximale uitgezonden radiofrequente vermogen bedraagt niet meer
dan 20 dBm (e.i.r.p.).

* Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer het
verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling, gebruiksduur,
foutcode). In overeenstemming met de EU Data Act (Verordening EU
2023/2854) hebtu hetrecht op toegangtoten beheervan deze gegevens.
Ga voor meer informatie over welke gegevens worden verzameld,
hoe ze worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* alleen van toepassing op producten met Wi-Fi-functies
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NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali
consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell'apparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

M\ Tenere lapparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Tenere i bambini di

eta inferiore agli 8 anni a debita distanza
dallapparecchioo a meno che non siano
costantemente  sorvegliati. Luso di questo

apparecchio da parte di bambini di eta superiore agli
8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate € consentito solo
con un‘adeguata sorveglianza, o se tali persone siano
state istruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
siano consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di
giocareconl'apparecchio.Lapuliziaelamanutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini




senza la supervisione di un adulto.

&\ AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con una
modalita di cottura combinata, non consentire ai
bambini di usarlo senza la supervisione di un adulto,
a causa delle alte temperature generate.

M\ AVVERTENZA: 'apparecchio e i suoi componenti
accessibili possono diventare molto caldi durante
l'uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

M Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durantel’essiccazionedeglialimenti.Sel'apparecchio
e predisposto per lI'uso di una termosonda, usare
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo
forno per evitare il rischio di incendi.

M Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti
non si siano completamente raffreddati, per evitare
il rischio di incendi.

Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di
alcolici, perché queste preparazioni comportano un
rischio di incendio. Utilizzare guanti da forno per
rimuovere pentole e accessori. Alla fine della cottura,
aprire la porta con cautela, lasciando defluire
gradualmente l'aria o il vapore prima di accedere al
vano del forno per evitare possibili rischi di ustioni.
Non ostruire le aperture di sfiato dell’aria calda sul
lato anteriore del forno per evitare il rischio diincendi.

M\ Fare attenzione quando la porta del forno & in
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

A\ Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul
prodotto per piu di un’ora prima o dopo la cottura.

&\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni sono
danneggiate, primadiriutilizzare il forno € necessario
farlo riparare da un tecnico competente - rischio di
lesioni.

M\ AVVERTENZA: Evitare di riscaldare liquidi e
alimenti in contenitori sigillati per evitare che questi
scoppino; il riscaldamento delle bevande pud
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare il
contenitore & necessario adottare la necessaria
cautela per evitare il rischio di ustioni.

Ml forno a microonde & destinato al riscaldamento
di alimenti e bevande. Il riscaldamento a microonde
delle bevande pud causare una bollitura tardiva;
prestare la dovuta attenzione nel maneggiare i
recipienti. Non utilizzare 'apparecchio per asciugare
alimenti o capi di abbigliamento o per riscaldare
cuscini termici, pantofole, spugne, panni umidi e
oggetti simili; queste operazioni potrebbero creare
rischi di lesioni o incendio. Durante il riscaldamento
di cibo in contenitori di plastica o carta, sorvegliare il
forno per evitare il rischio di incendi.

M\ Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde

sicura, agitare e controllare sempre la temperatura
prima di servire. Questo permette di ottenere una
distribuzione piu omogenea del calore e di evitare
scottature.

M Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto e
controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova nel
guscio o le uova intere gia cotte, nemmeno dopo
che il riscaldamento a microonde e terminato,
perché potrebbero scoppiare.

M\ Usare solo utensili che siano adatti per la cottura
a microonde. Non utilizzare contenitori metallici per
evitare il rischio di lesioni.

M\ Usare solo i tipi di termosonda raccomandati per
questo forno, per evitare possibili rischi di incendio.

A Se si nota del fumo, spegnere il forno o staccare
la spina di alimentazione e tenere lo sportello chiuso
per evitare possibili flammate.

A\ Se I'apparecchio ¢ installato ad almeno 850 mm
dal pavimento, fare attenzione a non spostare il
piatto rotante quando si estraggono i recipienti, per
evitare rischi di lesioni.

M\ Non usare il forno a microonde per cucinare piatti
fritti perché € impossibile controllare la temperatura
dell'olio.

M\ | contenitori metallici per alimenti e bevande non
sono adatti alla cottura a microonde, a meno che non
abbiano un simbolo specifico perl'uso nel microonde.
Le dimensioni massime consentite del contenitore e
del Piatto Crisp sono quelle del piatto di vetro rotante.
Per i prodotti senza piatto rotante, il diametro
massimo consentito del Piatto Crisp € di 32 cm.

&\ Non rimuovere le piastre di protezione del forno
a microonde che si trovano sulle pareti laterali della
cavita (solo alcuni modelli). Tali pannelliimpediscono
che i grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali di
diffusione delle microonde.

USO CONSENTITO

N\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando
a distanza separato.

A l'apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

M\ ATTENZIONE: Questo apparecchio & destinato
esclusivamente alla cottura. Non deve essere
utilizzato per altri scopi, ad esempio per il
riscaldamento degli ambienti.

&\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

&\ AVVERTENZA: Non riporre utensili da cucina o




alimenti e simili nel microonde quando non & in uso.
Non conservare prodotti combustibili, sostanze
esplosive oppure inflammabili (ad es. taniche di
benzina o bombolette spray) allinterno o in
prossimita dell'apparecchio.

M\ AVVERTENZA: Prima di mettere in funzione
I'apparecchio, accertarsi che la cavita non contenga
oggetti o utensili non adatti all'uso con il microonde.

INSTALLAZIONE

M Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio
e installazione.

M\ linstallazione, comprendente anche eventuali
raccordi per l'alimentazione idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato. Non riparare o
sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio se non
espressamente richiesto nel manuale d'uso. Tenere i
bambini a distanza dal luogo di installazione. Dopo
aver disimballato I'apparecchio, assicurarsi che non
sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare il
materiale diimballaggio (parti in plastica, polistirolo,
ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
potenzialirischi di soffocamento. Prima di procedere
all'installazione, scollegare l'apparecchio dalla rete
elettrica per non correre il rischio di scosse elettriche.
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione,
durante l'installazione assicurarsi che I'apparecchio
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare
I'apparecchio solo dopo avere completato Ia
procedura di installazione.

M\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M Non rimuovere I'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

MNDopo linstallazione, la parte inferiore
dell'apparecchio non deve piu essere accessibile.

M\ Non installare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

M\ Se I'apparecchio & installato sotto un piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.

M\ Questo apparecchio é realizzato per I'installazione
a incasso. Non utilizzarlo per l'installazione libera o
all'interno di un mobile chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi che
losportellodell’apparecchiosichiude correttamente.
In caso di problemi contattare il rivenditore o il
Servizio Assistenza Tecnica piu vicino.

Il prodotto pud essere installato solo in un mobile a

850 mm dal pavimento, se non diversamente
specificato nel disegno tecnico di installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ La targhetta matricola si trova sul bordo anteriore
del forno (visibile a porta aperta).

A\ Deve essere possibile scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa &
accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

M Non utilizzare prolunghe, prese multiple o
adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componenti elettrici non dovranno piu essere
accessibili. Non utilizzare l'apparecchio quando si &
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se 'apparecchio & caduto o & stato
danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

&\ Nonimmergere il cavo di alimentazione o la spina
nell'acqua. Tenere il cavo lontano da superfici calde -
rischio di scosse elettriche o incendi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

AN AVVERTENZA: E pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni di
assistenzaoriparazione che comportinolarimozione
dei pannelli di copertura, in quanto tali pannelli
forniscono la protezione necessaria contro |'energia
delle microonde.

A\ La mancata esecuzione delle operazioni di pulizia
periodiche pud provocare deterioramenti della
superficie, che possono influenzare negativamente
la durata dell'apparecchio e causare situazioni di
pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di volta
in volta i residui di cottura.

&\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione);assicurarsichequalsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il




produttore non pud essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non
sara coperto dalla garanzia, i cui termini sono
descritti nel documento consegnato con l'unita.

M\ Pulire regolarmente linterno della porta
dell'apparecchio e la guarnizione (senza rimuoverla)
utilizzando una spugna morbida, acqua calda e un
detergente delicato. Asciugare con un panno
morbido. Non utilizzare pagliette metalliche.

A\ Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in
qguanto potrebbero graffiarne la superficie e
causarne la frantumazione.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi
che l'apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi
di ustioni.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato dal
simbolo del riciclo €. Le varie parti dell'imballaggio devono pertanto
essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo E
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio & conforme alla norma europea EN 60705.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo dell'apparecchio
in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Questo prodotto pud contenere una o piu sorgenti luminose di classe di
efficienza energeticaGo F.

* |l produttore, Beko Europe Management s.r.l., dichiara che questo
modello di apparecchio elettrodomestico con apparecchiatura radio e
conformealladirettiva 2014/53/UE e ai Regolamenti sulle apparecchiature
radio 2017.

* |l testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile sul
seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* lapparecchiatura radio operata nella banda di frequenza ISM a 2,4 GHz,
la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non eccede 20 dBm
(e.i.r.p.).

* Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quando e
connesso a Internet (ad esempio, impostazione della temperatura, durata
di utilizzo, codice di errore). In conformita con la legge europea sui dati
(Regolamento UE 2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di
gestirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono raccolti, come
vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito: www.homewhiz.
com/eu-data-act-policy

* applicabile solo ai prodotti con funzioni Wi-Fi

ES |
INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

ES IMPORTANTE LEER Y
RESPETAR ESTAS INSTRUCCIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato contienen
importantes advertencias de seguridad que deben
respetarse en todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto
de los mandos.

M Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifos
pequenos (3-8 anos) deben mantenerse alejados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifos a partir de 8 anos como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos necesarios pueden
utilizar este aparato si reciben la supervision o las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma
segura y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los niflos no deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

M\ ADVERTENCIA: Cuando el aparato funciona en
modo de combinacion, los nifios sélo deben usarlo
bajo la supervision de adultos, debido a las altas
temperaturas que genera.

&\ ADVERTENCIA: El aparato y las partes accesibles
se calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencién para no tocar los elementos calefactores.
Mantenga alejados a los nifos menores 8 anos salvo
gue sean supervisados continuamente.

M\ No deje el aparato desatendido durante el secado
de alimentos. Si el aparato estd capacitado para
utilizar la sonda, utilice solamente una sonda de
temperatura recomendada para este horno, existe
riesgo de incendio.

M\ Mantengalos pafiosy otros materialesinflamables
alejados del aparato hasta que todos los
componentes se hayan enfriado por completo; hay
riesgo de incendio.

Preste atencién al horno siempre que cocine
alimentos ricos en grasa, aceite o cuando anada
alcohol; existe riesgo de incendio. Utilice guantes
para sacar las bandejas y los accesorios. Cuando
termine la coccién, abra la puerta con cuidado,
permitiendo que el aire o vapor calientes salgan
gradualmente antes de acceder a la cavidad; hay
riesgo de quemarse. No obstruya las salidas de




ventilacion de la parte delantera del horno, existe
riesgo de incendio.

M\ Tenga cuidado de no chocar con la puerta del
horno cuando esté abierta o bajada.

A\ Los alimentos no deben dejarse dentro o sobre el
producto durante mas de una hora antes o después
de la coccion.

M\ ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la
puerta estan danadas, no se debe utilizar el horno
hasta que haya sido reparado por una persona
competente, ya que existe riesgo de lesiones.

A\ ADVERTENCIA: Los liquidos y alimentos no deben
calentarse en recipientes sellados, hay riesgo de
explosién; las bebidas al calentarse pueden entrar
en ebullicion retardada y eruptiva, hay que tener
mucho cuidado al manipular el recipiente, hay
riesgo de quemaduras.

A\ El horno microondas sirve para calentar alimentos
y bebidas. Las bebidas al calentarse en el microondas
pueden entrar en ebullicion retardada y eruptiva, asi
que hay que tener mucho cuidado al manipular el
recipiente. No seque alimentos ni ropa, ni caliente
almohadillas térmicas, zapatillas, esponjas, pafos
humedosy similares, ya que existe riesgo de lesiones,
ignicién o incendio. Cuando caliente alimentos en
recipientes de plastico o papel preste atencion al
horno, hay riesgo de incendio.

N\ Tras calentar comida para bebés o liquidos en un
biberdn o en un recipiente seguro para microondas,
siempre agitelos, remuévalos y compruebe la
temperatura antes de servir. Asi se asegura la
distribucion homogénea del calor y evitara el riesgo
de quemadauras.

M\ Es necesario mover o agitar el contenido de los
biberones y los potitos, ademas de comprobar su
temperatura, ya que existe riesgo de quemaduras.
No caliente huevos con cascara ni huevos duros
enteros, incluso después de que haya terminado el
calentamiento en el microondas, ya que existe
riesgo de explosion.

A\ Utilice exclusivamente utensilios que sean aptos
para la coccion en hornos microondas. No utilice
recipientes metalicos, existe riesgo de lesiones.

M\ Utilice Unicamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno, existe riesgo de
incendio.

A\ Si sale humo, apague o desenchufe el aparato y
mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

A\ Si el aparato se instala a 850 mm o més del suelo,
tenga cuidado para no desplazar el plato giratorio al
extraer los recipientes; existe riesgo de lesiones.

&\ No utilice el horno microondas para freir, porque
no se puede controlar la temperatura del aceite.

M los recipientes metalicos para alimentos y
bebidas no son adecuados para la coccion en
microondas a menos que estén fabricados con el
simbolo especifico para su uso en microondas. El

tamafo maximo permitido del recipiente y del plato
crujiente es la misma dimensién del plato de cristal
giratorio. Para el producto sin plato giratorio, el
didmetro maximo permitido del plato crujiente es
de 32 cm.

M\ No quite las placas de proteccion interiores del
microondas que estan situadas en el lateral de la
cavidad (solo en algunos modelos). Impiden que la
grasa y las particulas de alimentos entren en los
canales internos del horno.

USO PERMITIDO

AN PRECAUCION: El aparato no estd destinado a
ponerse en funcionamiento por medio de un
dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

/\Este aparato esta destinado a un uso en ambientes
domésticos o en ambientes similares como: areas de
cocina enoficinas, tiendas y otros entornos laborales;
granjas; por los clientes de hoteles, moteles,bed &
breakfast y otros entornos residenciales.

&\ PRECAUCION: Este aparato es sélo para cocinar.
No se utilizara para otros fines, por ejemplo para
calentar habitaciones.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No utilice
este aparato al aire libre.

A\ ADVERTENCIA: No guarde utensilios de cocina o
alimentos y similares cuando el microondas no esté
en uso. No almacene productos combustibles,
sustancias explosivas o inflamables (por ejemplo,
gasolina o latas de aerosol) dentro de la cavidad o
cerca del aparato.

/\ ADVERTENCIA: Antesde ponerenfuncionamiento
el horno microondas, asegurese de que en la cavidad
no haya objetos o utensilios que no sean adecuados
para el uso con el horno microondas.

INSTALACION

M La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos o mas personas; hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccién para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes.

M Lainstalacion, incluido el suministro de agua (silo
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones
deben ser efectuadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituciones de partes del
aparato no indicadas especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los ninos alejados del lugar
de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya danado durante el
transporte. Si observa algun problema, pdngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Unavezinstalado el aparato, mantenga
los restos de embalaje (plasticos, piezas de
poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de los
ninos, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe
estar desenchufado de la corriente antes de empezar




la instalacion, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica. Cuando realice la instalacion, asegurese de
que el aparato no dare el cable de alimentacién, ya
que hay riesgo de incendio o de descarga eléctrica.
No active el aparato hasta haberlo instalado por
completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario antes
de instalar el aparato en el alojamiento y retire por
completo todas las virutas de madera y el serrin.

M\ No retire el aparato de su base de espuma de
poliestireno hasta el momento de la instalacion.

M\ Después de la instalacion, la base del aparato no
debe ser accesible, ya que podria quemarse.

M\ No instale el aparato tras una puerta decorativa;
hay riesgo de incendio.

A\Si el aparato estd instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimera y el borde superior del horno, hay riesgo
de quemaduras.

M Este aparato ha sido disefiado para usarlo
empotrado. No lo utilice sin empotrar ni colocado
en un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe que la
puerta cierra correctamente. En caso de problemas,
pongase en contacto con el distribuidor o con el
Servicio Postventa mas cercano.

El producto sélo puede instalarse en un armario a
850 mm por encima del suelo, a menos que se
especifique lo contrario en el plano técnico de
instalacion.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

A\ La placa de datos se encuentra en el borde frontal
del horno (visible con la puerta del horno abierta).

M\ Debe ser posible desconectar el aparato de la
fuente de alimentacion desenchufandolo si el
enchufe es accesible, o mediante un interruptor
multipolar instalado aguas arriba de la toma de
corriente de acuerdo con las normas de cableado, y
el aparato debe estar conectado a tierra de
conformidad con las normas nacionales de
seguridad eléctrica.

M\ No utilice cables alargadores, enchufes multiples
ni adaptadores. Una vez terminada la instalacion, los
componentes eléctricos no deberan quedar
accesibles para el usuario. No utilice el aparato si
esta mojado o va descalzo. No use este aparato si
tiene un cable o un enchufe de red danado, si no
funciona bien, o si se ha dafado o se ha caido.

A\Si el cable de alimentaciéon estd dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si es necesario sustituir el cable de alimentacion,
pdngase en contacto con un centro de servicio
autorizado.

M\ No sumerja el cable de alimentacién ni el enchufe
en agua. Mantenga el cable alejado de superficies
calientes - riesgo de descarga eléctrica o peligro de
incendio.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

M\ ADVERTENCIA: Es peligroso que personas no
competentes realicen operaciones y reparaciones
técnicas que impliquen la extraccién de las cubiertas
que protegen de la exposicion a la energia de
microondas.

M\ Si no se mantiene el horno limpio, se podria
deteriorar la superficie, lo cual podria reducir la vida
util del aparato y conducir a una situacion peligrosa.

A\ Limpie regularmente el horno y quite los restos
de alimentos.

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la corriente antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento. Para
evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusion); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones que
no se realicen por profesionales y que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dano derivado de cualquier tarea de reparacién o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términossedescriben en eldocumento suministrado
con el aparato.

M\ Limpie regularmente el interior de la puerta del
aparatoy la junta (sin desmontarla) con una esponja
suave, agua tibia y detergente suave. Seque con un
pano suave. No utilice estropajos metalicos.

M No utilice limpiadores abrasivos ni raspadores
metalicos con bordes afilados para limpiar el cristal de
la puerta ya que podrian arafar la superficie, lo que
puede provocar que el cristal se rompa.

M\ Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza, hay riesgo de quemaduras.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del
embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacién de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este producto ha sido fabricado con material reciclable o reutilizable.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién mas detallada sobre el tratamiento, recuperacién y
reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, pdngase en contacto con las
autoridades locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o
con la tienda en la que adquirié el aparato. Este electrodoméstico lleva el
marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa
de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electronicos de 2013 (modificada).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo & que se incluye en el




aparato o en la documentacién que lo acompana indica que no puede
tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse en un
punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y
electroénicos.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con la Norma Europea EN 60705.

La informacién relativa al modo de bajo consumo del aparato, de
conformidad con el Reglamento (UE) 2023/826, se puede encontrar en el
siguiente enlace: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Este producto puede contener fuentes luminosas de clase de Eficiencia
EnergéticaGoF.

* El fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que este modelo
de electrodoméstico con equipo de radio cumple con la directiva
2014/53/UE y la Normativa sobre Equipos de Radio de 2017.

* El texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra
disponible en el siguiente sitio web: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* El equipo de radio funcionaba en la banda de frecuencia ISM de 2,4 GHz
y la potencia méaxima de radiofrecuencia transmitida no superaba los 20
dBm (e.i.r.p.).

* Este producto recopila y transmite datos de uso cuando se conecta a
Internet (por ejemplo, ajuste de temperatura, duracién de uso, cédigo
de error). De conformidad con la Ley de Datos de la UE (Reglamento UE
2023/2854), usted tiene derecho a acceder y gestionar estos datos. Para
obtener mas informacién sobre qué datos se recopilan, como se utilizan
y como acceder a ellos, visite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* . ) . P
aplicable sélo a productos con funciones Wi-Fi

PT | -
INSTRUCOES DE

SEGURANCA

AVISOS IMPORTANTES QUE
DEVERA LER E RESPEITAR

Antes de utilizar o aparelho, ler estas instrucdes de
seguranca. Manter estas instrucdes disponiveis para
consulta futura.

As presentes instrucbes e o proprio aparelho
possuem informacdes importantes relativas a
seguranca, as quais devera ler e respeitar sempre. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer
acontecimentos decorrentes do incumprimento das
presentes instrucbes de seguranca, da utilizacao
inadequada do aparelho ou da configuracao
incorreta dos respetivos controlos.

M\ As criancas até aos 3 anos devem manter-se
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e os 8
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisao permanente.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que estejam
sob supervisao ou tenham recebido instrucoes
quanto a utilizacao segura deste aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao a cargo do utilizador nao devem ser
realizadas por criancas sem supervisao.

/\ ADVERTENCIA: Se o aparelho for operado no
modo combinado, nao permita que as criangas o
utilizem sem supervisao por parte de um adulto,
devido as temperaturas geradas.

N\ ADVERTENCIA: O aparelho e 0s seus componentes
acessiveis ficam quentes durante o funcionamento.
Deve ter-se cuidado para evitar tocar nos elementos
de aquecimento. Mantenha as criancas com idade
inferior a 8 anos afastadas do aparelho a menos que
estejam vigiadas em permanéncia.

&\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a
secagem de alimentos. Caso o aparelho seja
adequado para a utilizacgo de uma sonda de
temperatura, utilizeapenasumasondarecomendada
para este aparelho, pois existe o risco de incéndio se
assim nao for.

M\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio.

Preste sempre atencao quando cozinhar alimentos
ricos em gorduras, 6leos ou quando existe a adicao
de bebidas alcodlicas, pois existe risco de incéndio.
Utilize apropriadas luvas para retirar recipientes do
forno para retirar panelas e acessérios. No final da
cozedura, abra a porta com cuidado, permitindo
que o ar quente ou o vapor saia gradualmente antes
de aceder a cavidade do forno, caso contrario, existe
o risco de queimaduras. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

M Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

M\ Os alimentos ndo devem ser deixados dentro ou
sobre o produto durante mais de uma hora, antes
ou depois da cozedura.

/N ADVERTENCIA: Se a porta ou as vedacdes da
porta estiverem danificadas, o forno nao deve ser
utilizado até que seja reparado por uma pessoa
competente - risco de ferimentos.

/N ADVERTENCIA: Os liquidos e alimentos nao
devem ser aquecidos em recipientes fechados -
risco de explosao; o aquecimento de bebidas pode
resultar na ebulicao eruptiva tardia, pelo que é
necessario ter cuidado ao manipular o recipiente —
risco de queimaduras.

&\ O forno micro-ondas destina-se ao aquecimento
de alimentos e de bebidas. O aquecimento de
bebidas no forno micro-ondas pode resultar na
fervura posterior das mesmas e, como tal, devera ter
cuidado ao manusear o respetivo recipiente. Nao
seque alimentos ou roupas, nem aqueca almofadas
térmicas, chinelos, esponjas, panos humidos e
similares - risco de ferimentos, ignicdo ou incéndio.
Ao aquecer alimentos em embalagens de plastico
ou papel, mantenha-se atento ao forno - risco de
incéndio.

&\ Depois de aquecer comida ou liquidos para bebé
num biberao ou num recipiente adequado para




micro-ondas, agite, mexa e verifique sempre a
temperatura antes de servir. Isto permite assegurar
que o calor é bem distribuido e evitar o risco de
escalddes ou queimaduras.

MO contetdo dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e as suas
temperaturas verificadas - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca e ovos cozidos inteiros,
mesmo apos o término do aquecimento no micro-
ondas - risco de explosao.

A\ Utilize apenas recipientes adequados para a
cozedura de alimentos com micro-ondas. Nao utilize
recipientes de metal - risco de ferimentos.

A\ Utilize apenas um termdmetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

M\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue o forno
ou retire o cabo da tomada elétrica e mantenha a
porta fechada de modo a abafar quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850 cm
ou superior de altura do chao, tenha cuidado para
nao deslocar o prato rotativo ao remover o
recipiente - risco de ferimentos.

M\ Nao utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do 6leo nao pode ser
controlada.

M\ Os recipientes metalicos para alimentos e bebidas
nao sao adequados para cozinhar no micro-ondas, a
menos que sejam fabricados com um simbolo
especifico para utilizacdo no micro-ondas. A
dimensao maxima permitida do recipiente e do
prato estaladico é a mesma dimensao do prato de
vidro do prato giratério. Para o produto sem prato
giratério, o diametro maximo permitido do prato
estaladico é de 32 cm.

M\ Nao retire as placas de protecdo de entrada do
micro-ondas na parte lateral das paredes da
cavidade (apenas em determinados modelos).
Evitam que a gordura e as particulas de alimentos
entrem nos canais de entrada do micro-ondas.

UTILIZACAO PERMITIDA

M\ ATENCAO: O aparelho ndo deve ser ligado a partir
de um dispositivo de comutacao externa, como, por
exemplo, um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicagoes semelhantes tais como:
copas para utilizacdo dos funcionarios em lojas,
escritérios e outros ambientes de trabalho; quintas;
por clientes em hotéis, motéis, bed & breakfast e
outros tipos de ambientes residenciais.

M\ CUIDADO:Esteaparelhodestina-seexclusivamente
a cozinhar. Nao deve ser utilizado para outros fins,
como por exemplo o0 aquecimento de ambientes.

M\ Este aparelho nado foi concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ ADVERTENCIA: Nao guarde utensilios de cozinha

ou alimentos e similares quando o micro-ondas nao
estiver a ser utilizado. Nao armazene produtos
combustiveis, substancias explosivas ou inflamaveis
(por exemplo, gasolina ou latas de aerossol) dentro
da cavidade ou perto do aparelho.

M\ ADVERTENCIA: Antes de utilizar o aparelho,
certiique-se de que a cavidade nao contém
quaisquer objectos ou utensilios que nao sejam
adequados para serem utilizados com o forno
micro-ondas.

INSTALACAO

&\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas, para evitar o risco de lesoes.
Use luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de corte.

M\ A instalacéo, incluindo a alimentacdo de dgua
(caso seja necessaria) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
reparar nem substituir nenhuma peca do aparelho a
nao ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizacdo. Manter as criancas afastadas
do local da instalacdo. Depois de desembalar o
aparelho, certificar-se de que este nao foi danificado
durante o transporte. Em caso de problemas,
contactar o revendedor ou o Servico Pos-Venda
mais proximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pecas de
esferovite, etc) devem ser armazenados fora do
alcance das criancas - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de efetuar
qualquer operacao de instalacao - risco de choques
elétricos. Durante a instalacao, certificar-se de que o
aparelho ndo danifica o cabo de alimentacao - risco
deincéndio oude choqueselétricos.Ligar oaparelho
apenas depois de concluida a instalagao do mesmo.

/\ Execute todos os trabalhos de corte no movel
antes de instalar o aparelho e remova todas as lascas
de madeira e a serradura.

M\ Nao retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até a altura da instalacao.

M\ Ap6s ainstalacdo, a base do aparelho nao deverd
ficar acessivel, pois existe o risco de queimaduras.

M Nao instale o aparelho atrds de uma porta
decorativa, para evitar o risco de incéndio.

M\ Se o aparelho for instalado sob a bancada, ndo
obstrua o espaco minimo entre a bancada e a borda
superior do forno - risco de queimaduras.

M Este aparelno destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.

Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de
gue a respetiva porta fecha corretamente. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
P&s-venda mais préximo.

O produto sé pode ser instalado num armario a 850
mm acima do chao, exceto se especificado em




contrario no desenho técnico da instalagao.
AVISOS SOBRE ELETRICIDADE

AA placa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

&\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentacao, desconectando-o da tomada, se esta
estiver acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado a montante da tomada, em
conformidade com as regras de instalagao elétrica, e
oaparelhodeveestarligadoaterra,emconformidade
com as normas nacionais de seguranca elétrica.

&\ Nao utilize cabos de extensdo, tomadas muiltiplas
ou adaptadores. Apos a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho se
o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se nao
estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

M Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar
a ocorréncia de situagcdes perigosas, pois existe o
risco de choques elétricos.

MNSe o cabo de alimentacdo precisar de ser
substituido, contacte um centro de assisténcia
autorizado.

M\ Nao mergulhe o cabo de alimentacdo ou a ficha
na agua. Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes - risco de choque elétrico ou de incéndio.

LIMPEZA E MANUTENCAO

M\ ADVERTENCIA: E perigoso que qualquer pessoa
que nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operacao de assisténcia ou reparacao, que envolva a
remocao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.

M\ A falta de limpeza do forno poderé provocar a
deterioracao da sua superficie, situacao que podera
afetar o tempo de vida util do aparelho e provocar
possiveis situagdes perigosas.

MNO forno deve ser limpo regularmente e os
depdsitos de alimentos eliminados.

M\ ADVERTENCIA: Assegure-se de que o aparelho
esta desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacoes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracbes) e calcado
de seguranca (risco de contusoes); Certifique-se de
que o manuseamento é realizado por duas pessoas
(reduza a carga); Nunca utilize uma maquina de
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco de
choques elétricos). Quaisquer reparacbes nao
efetuadas por profissionais e que ndao sejam
autorizadas pelo fabricante podem resultar em
riscos para a saude e seguranca, pelos quais o

fabricante nao pode ser responsabilizado. Qualquer
defeito ou dano causado por reparacbes ou
manuten¢des que nao sejam efetuados por
profissionais nao serao coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

M\ Limpar regularmente o interior da porta do
aparelho e a junta de vedacao (sem a retirar) com
uma esponja macia, agua morna e um detergente
suave. Secar com um pano macio. Nao utilize
raspadores metdlicos afiados .

M\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metalicos afiados para limpar a porta de
vidro do aparelho, pois estes podem riscar a sua
superficie, o que pode fazer com que o vidro quebre.

& Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer operacao de manutencao ou
limpeza - risco de queimaduras.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclével, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem . As vaérias partes da embalagem devem ser
eliminadas de forma responsével e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informacdes sobre o tratamento, recuperacao
e reciclagem de eletrodomésticos, contactar as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi comprado. Este aparelho esta classificado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (REEE) e com os regulamentos referentes a gestdo
de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos de 2013 (conforme
alteracdo). Ao assegurar a eliminacdo correta deste produto, estamos
a proteger o ambiente e a saude humana contra riscos negativos. O
simbolo & no produto, ou nos documentos que acompanham o produto,
indica que este aparelho nao deve ser tratado como residuo doméstico
e deve ser transportado para um centro de recolha adequado para
proceder a reciclagem do equipamento elétrico e eletrénico.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho estad conforme o padrdo Europeu EN 60705.

As informacdes relacionadas com o modo de baixo consumo do aparelho,
em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/826, podem ser
encontradas na seguinte ligagao: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Este produto pode conter fontes de luz da Classe de Eficiéncia Energética
GouF.

* O fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que este modelo
de eletrodoméstico com equipamento de radio esta em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE e os Regulamentos de Equipamentos de Rédio
de 2017.

* O texto completo da declaracdo de conformidade esta disponivel no
seguinte site: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* O equipamento de radio operava na banda de frequéncia ISM de 2,4
GHz, a poténcia méaxima de radiofrequéncia transmitida ndo excedia 20
dBm (e.i.r.p.).

* Este produto recolhe e transmite dados de utilizagcdo quando ligado
a Internet (por exemplo, configuracdo da temperatura, duracdo da
utilizacdo, céddigo de erro). De acordo com a Lei de Dados da UE
(Regulamento UE 2023/2854), vocé tem o direito de acessar e gerenciar
esses dados. Para obter detalhes sobre quais dados sao recolhidos, como
sdo utilizados e como aceder a eles, visite: www.homewhiz.com/eu-
data-act-policy

* aplicavel apenas a produtos com funcionalidades Wi-Fi




HR |
SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priruc¢nik i sam aparat sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu
upotrebu uredaja ili za pogresno podesavanje
komandi.

M Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

M\ UPOZORENJE: Ako uredaj radi u kombiniranom
nacinu, djeca ga smiju koristiti samo pod nadzorom
odraslih, zbog temperatura koje se razvijaju.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne
dodirujete grijace. Djeca mlada od 8 godina trebaju
se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
nadzorom.

M\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom suSenja namirnica. Ako je uredaj prikladan
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu
temperature preporucenu za ovu pecnicu: opasnost
od pozara.

A Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.

Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnocomiili uljemiili prilikom dodavanja alkoholnih
pica: opasnost od pozara. Za uklanjanje posuda i
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata i pustite
davrudi zrakili para postupno izadu prije pristupanja
unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte
izlaze za vrudi zrak na prednjem dijelu pecnice:
opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili spustena
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

M\ Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

A\ UPOZORENJE: Ako su ostecena vrata ili brtva
vrata, pecnicu ne smijete upotrebljavati dok je ne
popravi stru¢na osoba — opasnost od ozljede.

M\ UPOZORENJE: Tekucine i namirnice ne smiju se
zagrijavati u zatvorenim spremnicima: opasnost od
eksplozije, zagrijavanje namirnica moze dovesti do
odgodenog eruptivhog vrenja, mora se paziti
prilikom rukovanja spremnikom: opasnost od
opekotina.

M\ Mikrovalna peénica namijenjena je za zagrijavanje
jela i pi¢a. Zagrijavanje pica u mikrovalnoj pecnici
moze dovesti do odgodenog eruptivhog vrenja pa
stoga budite oprezni prilikom rukovanja
spremnikom. Ne susSite namirnice ili odjecu, ne
zagrijavajte termofore, papuce, spuzve, krpeili sli¢cno
— opasnost od ozljede, zapaljenja ili pozara. Prilikom
zagrijavanja namirnica u plasti¢nim ili papirnatim
spremnicima pazite na pec¢nicu: opasnost od pozara.
M\ Nakon zagrijavanja hrane za bebe ili tekucine u
bocici za bebe ili u 3alici koja se moze upotrebljavati
u mikrovalnoj pecnici, uvijek protresite, promijesajte
i provjerite temperaturu prije posluzivanja. To ce
osigurati ravnhomjerno rasporedivanje topline u
hrani kao i izbjegavanje opeklina.

M\ Sadrzaj dje¢jih bocica i staklenki s dje¢jom
hranom mora se promijesati ili protresti i treba
provjeriti temperaturu - opasnost od opekotina.
Jaja u ljusciitvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati,
Cak i nakon $to zavrsi zagrijavanje u mikrovalnoj
pecnici — opasnost od eksplozije.

M\ Upotrebljavajte samo pribor prikladan za

mikrovalne pecnice. Nemojte upotrebljavati
metalne spremnike: opasnost od ozljeda.
MNZa ovu pecnicu upotrebljavajte iskljucivo

preporucene temperaturne sonde — opasnost od
pozara.

M Ako primijetite dim, iskljucite ili izvucite utika¢
uredaja te drzite vrata zatvorenima da bi se na taj
nacin prigusila vatra.

A Ako je uredaj postavljen na visini od 850 mm ili
vise iznad tla, pripazite da prilikom vadenja
spremnika slucajno ne pomaknete okretni tanjur -
opasnost od ozljede.

M\ Nemojte koristiti vasu mikrovalnu pec¢nicu za
naglo przenje na visokoj temperaturi, jer nije
moguce kontrolirati temperaturu ulja.

A\ Metalni spremnici za hranu i pi¢a nisu prikladni za
zagrijavanje u mikrovalnoj pecnici, osim ako su
oznaceni posebnom oznakom za mikrovalne
pecnice. Maksimalno dopustena veli¢ina spremnika
i Crisp tanjura odgovara dimenzijama okretnog
staklenog tanjura. Kod uredaja bez okretnog tanjura,
maksimalno dopusteni promjer Crisp tanjura iznosi
32cm.

&\ Nemoijte skidati zastitne plo¢e na mikrovalnom
otvoru smjesStene u pecnici na njenoj bocnoj
unutrasnjoj stijenci (samo kod odredenih modela).
One onemogucavaju da masnoca i mrvice hrane
udu u kanale mikrovalnih otvora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE




M\ PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
&\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kucanstvima
i na slicnim mjestima, kao sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
ladanjske kuce; za goste u hotelima, motelima ili
sli¢nim smjestajnim jedinicama.

M\ PAZNJA: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe,
primjerice za zagrijavanje prostorija.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

&\ UPOZORENVJE: Ne drzite pribor za kuhanje, hranu
ili slicno u mikrovalnoj pecnici, dok je ne koristite. Ne
drzite eksplozivne ili zapaljive predmete (npr. benzin
ili rasprsivace) u unutrasnjosti ili u blizini uredaja.

M\ UPOZORENVJE: Uvjerite se da se unutar pec¢nice ne
nalaze nikakvi predmeti ili pribor neprikladan za
koriStenje u mikrovalnoj pecnici, prije nego $to
ukljucite ureda,j.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije ili
viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim
ako to nije izri¢ito navedeno u priru¢niku za
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se priblizavaju
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije
doslo do ostecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
trgovca ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Aparat se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
aparata ne ostetite elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektrichog udara. Aparat ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

A&\ Obavite sve radove piljenja ormari¢a i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja
uredaja u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog polistirena
tek u trenutku postavljanja.

M\ Nakon postavljanja dno uredaja vise ne smije biti
dostupno: opasnost od opekotina.

M\ Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

M\ Ako je uredaj ugraden ispod radne povrsine,
zadrzite minimalni razmak izmedu radne povrsine i

gornjeg ruba pecnice — opasnost od opekotina.

&\ Ovaj uredaj namijenjen je uporabi kao ugradbeni
uredaj. Ne upotrebljavajte ga kao samostojeci ili u
ormaricu s vratima.

Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja, uvjerite se da
se njegova vrata dobro zatvaraju. U slucaju
problema, kontaktirajte trgovca ili najbliZi
postprodajni servis.

Proizvod se unutar ormara mora postaviti na
minimalnu visinu od 850 mm, osim ako nije drugacije
navedeno u tehnickom nacrtu za ugradnju.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

M\ Nazivna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

&\ Mora postojati moguc¢nost iskljucivanja uredaja iz
struje izvlaCenjem utikaca ako je on dostupan ili
pomocu dostupne sklopke s vise polova instalirane
uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja, a uredaj
mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
elektrotehnickim sigurnosnim standardima.

M Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj
nemojte upotrebljavati ako su njegov dovodni kabel
ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je
ostecen ili je pao na tlo.

M Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost —
opasnost od strujnog udara.

A\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite
se ovlastenom servisom centru.

M\ Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel podalje od izvora topline — opasnost od
elektricnog udaraili pozara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Odrzavanje ili popravak, koja
uklju¢uju skidanje poklopca koji stiti od izlaganja
mikrovalnoj energiji, predstavlja opasnost za sve,
osim za stru¢ne osobe.

& Ako pecnicu ne odrzavate u ¢istom stanju, moze
dodi do ostecenja povrsine, sto bi moglo negativno
utjecati na zivotni vijek uredaja te dovesti do opasne
situacije.

M\ Pecnicu treba cistiti redovito i pritom treba
ukloniti sve naslage hrane.

&\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ciScenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci




koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne moze smatrati odgovornim. Sva oStecenja
izazvana nestru¢nim popravcima ili zahvatima
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom cije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

M Redovno ¢istite unutarnju stranu i brtvu na
vratima (bez da ju izvadite) koriste¢i mekanu spuzvu,
toplu vodu i blagi deterdzent. Obrisite ih mekanom
krpom. Nemojte koristiti metalne strugace.

M Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva
za Ciscenje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze dovesti do rasprsnuca stakla.

M\ Provjerite da se uredaj ohladio prije ci¢enja ili
obavljanja odrzavanja: opasnost od opekotina.
ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja €. Razliciti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti
na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovajuredaj proizveden je od materijala koje se mozerecikliratiiliponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO) i uredbama o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete
u sprecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce skupljalite za recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog
otpada.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj je uredaj u skladu s europskom normom EN 60705.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom
u skladu s Uredbom (EU) 2023/826 nalaze se sljedecoj poveznici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ovaj proizvod moze sadrzavati jedan ili vise izvora svjetla energetske
ucinkovitosti klase Giili F.

Proizvodac, tvrtka Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da je ovaj
model kucanskog uredaja s radijskom opremom u skladu s direktivom
2014/53/EU i Uredbama o radijskoj opremi iz 2017.

* Cijeli tekst izjave o sukladnosti nalazi se na sljedecoj web stranici:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu od 2,4 GHz ISM, najveca
radiofrekvencijska snaga koja se prenosi ne prelazi 20 dBm (e.i.r.p.).

* Kada je spojen na internet, ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke
o uporabi (npr. postavke temperature, trajanje uporabe, kod pogreske).
U skladu s uredbom EU 2023/2854, imate pravo pristupa i upravljanja
tim podacima. Za vise pojedinosti o tome koji se podaci prikupljaju i
upotrebljavaju te kako im pristupiti, posjetite: www.homewhiz.com/eu-
data-act-policy

primjenjivo samo za proizvode s Wi-Fi znacajkama
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BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE
PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim

spotfebiCe si precCtéte tyto

bezpecnostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely
pozdéjsiho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotrebici jsou
uvedena dUlezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
treba za vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, které byly
zpUsobeny nedodrzenim bezpecnostnich pokynd,
nevhodnym  pouzivanim  spotfebice  nebo
nespravnym nastavenim ovladacu.

M Velmi malé déti (0-3 roky) je treba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotrebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotiebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokudobdrzelyinformaceobezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebi¢em hrdly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadely <cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.

AN VYSTRAZNE UPOZORNENI: Jestlize troubu
pouzivate v kombinovaném rezimu, pfi kterém
dosahuje vysokych teplot, smi déti troubu pouzivat
pouze za dozoru dospélych.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pii pouziti zahfivaji. Je treba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spotfebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A\ P¥i suseni potravin neponechdvejte spottebi¢ bez
dozoru. Je-li spotrebi¢ vhodny pro pouziti teplotni
sondy, pouzivejte pouze sondy doporucené
vyrobcem - riziko vzniku poZaru.

A\ Do blizkosti spottebice nepokladejte odévy nebo
jiné hoflavé materidly, dokud veskeré jeho soucasti
zcela nevychladnou - riziko vzniku pozaru.

Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku ¢i oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické napoje - riziko vzniku pozaru.
Privyjimani pekacu a dalsiho prislusenstvi pouzivejte
chnapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru unikat
postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvody na
predni strané trouby, kterymi odchazi horky
vzduch - riziko vzniku pozaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze, abyste
do nich nenarazili.

A\ Potraviny nesmi byt ve vyrobku nebo na ném
ponechany déle nez jednu hodinu pred varenim
nebo po ném.

M\ VAROVANI: V pfipadé, e jsou dvitka nebo jejich
tésnéni poskozené, trouba se nesmi pouzivat, dokud
neni opravena kvalifilkovanou osobou - nebezpeci
drazu.




M VAROVANI: Tekutiny a potraviny se nesméj
ohfivat v uzavienych nadobach - nebezpeci
vybuchu! Nasledkem takového zpUsobu ohfivani
napoji muze byt opozdény eruptivni var. Pri
manipulaci s nadobou je nutno dbat opatrnosti —
nebezpedi popaleni.

M\ Mikrovinné trouba je uréena pro ohfivani jidel
a napojl. Ohfivani ndpoji v mikrovinné troubé
muze mit za nasledek opozdény perlivy var, proto je
nutné s nddobou zachazet opatrné.V troubé nesuste
potraviny ani odévy, nenahfivejte vyhfivaci
polstarky, pantofle, houbicky, vihké hadfiky
a podobné predméty — nebezpedi Urazu, vzniceni
nebo pozaru. Pri ohfivani potravin v plastovych ¢i
papirovych nadobach zlstante u trouby - riziko
poZzaru.

A\ Po ohfétijidla nebo napojd pro déti v détské lahvi
nebo bezpecném mikroviném hrnicku musite
pokrm nebo tekutinu protfepat a pred podavanim
zkontrolovat teplotu. Tim se teplo rovnomérné
rozlozi a vyhnete se riziku opareni nebo popaleni.

A\ Obsah kojeneckych lahvi a nddob na détské jidlo
je tfeba promichat nebo protfepat a nasledné
zkontrolovat jeho teplotu - riziko popaleni.
Neohfivejte vejce ve skofapce a celad vejce uvarena
natvrdo, a to ani po ukoncenimikrovinného ohrevu -
riziko vybuchu.

A\ Pouzivejte pouze néacini, které je vhodné k vareni
v mikrovinné troubé. Nepouzivejte kovové nadoby -
nebezpedi poranéni.

A\ Pouzivejte pouze teplomér doporuceny pro tuto
troubu - riziko pozaru.

M\ Vychazi-li z trouby kout, troubu vypnéte nebo
vytdhnéte privodni kabel ze zasuvky. Dvirka
ponechejte zaviend, aby se zadusily plameny.

&\ Pokud se spotfebi¢ nachazi ve vyice 850 mm
nebo vice nad zemi, budte pfi vyjimani nadob
opatrni, abyste nepohnuli s oto¢nym talifem - riziko
zranéni.

M\ Mikrovinnou troubu nepouzivejte k fritovani
v olejové lazni, protoze teplotu oleje neni mozné
regulovat.

M\ Kovové nadoby na potraviny a ndpoje nejsou
vhodné pro mikrovinné vareni, pokud nejsou
opatfeny specifickym symbolem pro pouziti v
mikrovinné troubé. Maximalni povolena velikost
nadoby a talite Crisp odpovidd rozmériim
sklenéného otoc¢ného talite. U spotrebicli bez
oto¢ného talife je maximalni povoleny pramér talife
Crisp 32 cm.

M\ Nesnimejte kryty vstupu mikrovin na vnitini
bocni strané (pouze u nékterych modeld). Chrani
privodni kanalky mikrovin pfed tukem a zbytky jidel.

POVOLENE POUZITi

M\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni ur¢en k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
i samostatného systému dalkového ovladani.

A\ Tento spotrebic je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich, jako jsou: kuchynské kouty
pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a na
jinych pracovistich; farmarské budovy; klienty
hotell, motell, zafizeni typu ,bed & breakfast”
a jinych rezidenc¢nich prostredi.

&\ POZOR: Tento spotrebic je uréen pouze k vareni.
Nesmi se pouzivat k jinym uacellm, naptiklad k
vytapéni mistnosti.

M\ Tento spotrebi¢ neni uréen k profesionalnimu
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Kdyz se mikrovinna
trouba nepouziva, neuklddejte do ni kuchyriské
nacini, potraviny a podobné predmeéty. Neskladujte
vybusné nebo hoflavé latky (napf. benzin nebo
aerosolové plechovky) uvnitf nebo v blizkosti
spotrebice.

MNVYSTRAZNE UPOZORNENI: Pred spusténim
spotrebiCe se ujistéte, ze uvniti nejsou zadné
predméty ani nadobi, které nejsou vhodné pro
pouziti s mikrovinnou troubou.

INSTALACE

A\ Stéhovani a instalace spotiebice vyzaduje
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi porezani.

A Instalaci, véetné piipojeni privodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou c&ast spotrebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebiCe se presvedcte, ze nebyl pfi dopravé
poskozen. V pripadé problém( se obratte na
prodejce nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po
instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti —
nebezpedi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické sité -
nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel - nebezpeli poziru a urazu elektrickym
proudem. Zafizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

A Je-li nutné skiiku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfifnky zasunete. Nasledné
odstrante vSechny drevéné trisky a piliny.

A Do zahdjeni montaze neodstraniujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedenti instalace nesmi byt dno spotfebice
pristupné - riziko popaleni.

A Spotiebi¢ neinstalujte za dekorativni dvitka -
riziko pozaru.

&\ Pokud je spotiebi¢ usazen pod pracovni deskou,
do prostoru minimalni vzdalenosti mezi pracovni
plochou a horni hranou trouby nevkladejte zadné




predméty - riziko popaleni.

M\ Tento spottebic je ur¢en k vestavbé. Neumistujte
spotrebic jako volné stojici, ani jej nezabudovavejte
do skfiriky.

Po vybaleni spotfebice zkontrolujte, zda neni
poskozeny a zda dvefe dokonale pfiléhaji. V pfipadé
problému se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stredisko.

Spotiebi¢ Ize instalovat pouze do skiiné ve vysce
850 mm nad podlahou, pokud neni v technickém
vykresu instalace uvedeno jinak.

DULEZITA UPOZORNENI TYKAJICI SE
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

A Typovy stitek je umistény na prednim okraji
trouby (je viditelny pfi otevienych dvefich).

AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

M Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicendsobné
zasuvky ani adaptéry. Po provedeni instalace nesmi
byt elektrické prvky spotiebi¢e pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel &i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

A Jestlize je poskozeny piivodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku.

A Je-li potieba vyménit napéjeci kabel, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

M\ Napéjeci kabel ani sitovou zastr¢ku neponofuijte
do vody. Kabel udrzujte mimo dosah horkych
povrchi — nebezpedi Urazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

CISTENi A UDRZBA

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Servisni zésahy nebo
opravy, u kterych je nutné sejmout kryty chranici
pred mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové Cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny technik.

M\ Nebudete-li troubu udrzovat ¢istou, méze dojit
k poskozeni povrchu, a tedy ke zkraceni Zivotnosti
spotrebice, a pfipadné i k vytvoreni nebezpectné
situace.

& Mikrovinnou troubu pravidelné cistéte a vzdy
odstranujte viechny zbytky jidel.

A\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Predtim, nez za¢nete
provadét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, ze je spotiebic
odpojen od elektrickeé sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpenostni obuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni

hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
CistiCe (riziko elektrického 3Soku). Neprofesionalni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohroZeni zdravi a bezpelnosti, za coz
vyrobce nelze cCinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni zapfri¢inéné provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentaci,
ktera byla k jednotce dodana.

A\ Pravidelné cistéte vnitini stranu dvitek spotiebice
a tésnéni (bez demontaze) pomoci mékké houby,
teplé vody a jemného Cisticiho prostredku. Osuste je
mékkym hadfikem. Nepouzivejte kovové Skrabky.

M\ K cisténi skla dvitek nepouzivejte drsné abrazivni
Cistice nebo kovové Skrabky, jinak se jeho povrch
mUze poskrabat a v dlisledku toho sklo roztfistit.

M\ Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby se
ujistéte, ze spotrebic vychladl - nebezpeci popaleni.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
znakem €. Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpistd upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotfebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materiald. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebic ziskate na mistnim Uradé, ve stredisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (v¢etné
dodatkll). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pisluinych dokladech udavd, Ze tento vyrobek se
nesmi likvidovat spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zatizeni.

PROHLASENI O SHODE

Toto zafizeni je v souladu s evropskou normou EN 60705.

Informace tykajici se rezimu nizké spotteby spotfebice v souladu
s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nasledujicim odkazu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Tento spotiebi¢ mUlze obsahovat svételné zdroje tiidy energetické
ucinnosti G nebo F.

* Vyrobce, spole¢nost Beko Europe Management s.r.l., prohlasuje, ze
tento model domdciho spotfebi¢e s radiovym zafizenim vyhovuje
smérnici 2014/53/EU a nafizeni o radiovych zafizenich z roku 2017.

* PIné znéni prohlaseni o shodé se nachazi na nasledujici webové strance:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radiové zafizeni pracuje v kmitoctovém pasmu 2,4 GHz ISM, pficemz
maximalni hodnota prendsené radiofrekvencni energie nepfesahuje
20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzareny vykon, EIRP).

* Tento spotiebi¢ po pfipojeni k internetu shromazduje a prendsi
udaje o pouzivani (napf. nastaveni teploty, doba pouzivani, chybovy
kéd). V souladu s nafizenim EU o ochrané osobnich Gdaju (nafizeni
(EU) 2023/2854) mate pravo na pfistup k témto udajim a jejich spravu.
Podrobné informace o tom, jaké Udaje jsou shromazdovany, jak jsou
pouzivany a jak k nim ziskat pfistup, naleznete na strankach: www.
homewhiz.com/eu-data-act-policy

¥ plati pouze pro spotiebice s funkcemi Wi-Fi
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SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LASES
OG OVERHOLDES

Laes disse sikkerhedsanvisninger for apparatet tages
i brug. Opbevar deminaerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
formanglendeoverholdelseafdissesikkerhedsregler,
for uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

M\ Meget sma born (0-3 3r) skal holdes p3 afstand af
apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af barn pa 8 ar og derover, og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er oplaert i
brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af barn, medmindre de er under opsyn.

M ADVARSEL: Nar apparatet anvendes i
kombifunktion, md bgrn kun bruge ovnen under
opsyn pga. de hgje temperaturer.

/\ ADVARSEL: Apparatet og de tilgaengelige dele
kan blive varme, nar apparatet er i brug. Der begr
udvises forsigtighed omkring ikke at bergre
varmeelementerne. Barn under 8 ar skal holdes vaek
fra ovnen, medmindre de er under konstant opsyn.

A\ Apparatet skal altid veere under opsyn under
torring af madvarer. Hvis apparatet egner sig til

stegetermometer, mda du kun bruge et
stegetermometer, der anbefales til ovnen -
brandfare.

M\ Hold klude eller andre breendbare materialer vaek
fra apparatet, indtil alle apparatets dele er
fuldsteendig afkglede - brandfare.

Veer altid opmeerksom under tilberedning af
fodevarer med et hgjt indhold af fedt eller olie, eller
hvis der skal tilsaettes alkoholiske vaesker - brandfare.
Benyt ovnhandsker nar pladerne eller tilbeharet skal
tages ud. Abn lagen forsigtigt ved tilberedningens
afslutning, sa den varme luft eller damp ledes
gradvist ud af ovnrummet - risiko for forbraendinger.
Varmlufthullerne pa ovnens forside ma ikke
blokeres - brandfare.

A\ Pas p& ndr ovnens lage star dben eller er lagt ned,
for at undga at stede pa lagen.

M\ Retten ma ikke efterlades i eller p& produktet i
over en time, far eller efter tilberedningen.

N\ ADVARSEL: Hvis der er skader p& ovnens lage
eller Idagens pakninger, ma den ikke anvendes, for
den er blevet repareret af en kvalificeret reparater -

risiko for tilskadekomst.

&N ADVARSEL: Vaeske og fedevarer ma ikke
opvarmesiforseglede beholdere - eksplosionsfare.
Opvarmning af drikkevarer kan medfere en
forsinket overkogning, sd veer forsigtig under
handtering af beholderen - risiko for forbraending.

&\ Mikrobglgeovnen er beregnet pd at opvarme
mad- og drikkevarer. Mikrobglgeopvarmning af
drikkevarer kan medfare en forsinket kogen over, sa
der skal udvises forsigtighed, nar beholderen
handteres.Taraldrigfadevarerellerbekledningsdele,
og opvarm aldrig varmepuder, hjemmesko, svampe,
fugtigt tgj o.l. - risiko for tilskadekomst og brandfare.
Hold altid gje med ovnen under opvarmning af
fodevarer i plastik- eller papirbeholdere - brandfare.

A&\ Nar du har opvarmet babymad eller vaeske i en
sutteflaske eller mikroovnsikker kop, skal du altid
ryste og rgre rundt samt kontrollere temperaturen
for servering. Sa sikrer du, at varmen er jeevnt fordelt,
og du undgar risikoen for skoldning eller vabler.

A\ Indholdet i sutteflasker eller glas med babymad
skalrgresrundtellerrystes,ogindholdetstemperatur
skal kontrolleres - risiko for forbraendinger. Opvarm
ikke a@g med skal eller hele hardkogte aeg, heller
ikke efter mikrobglgeopvarmningen er afsluttet -
eksplosionsfare.

M\ Brug kun udstyr, som er egnet til mikrobglgeovne.
Brug aldrig metalbeholdere - risiko for tilskadekomst.

A\ Brug kun det stegetermometer, der anbefales til
denne ovn - brandfare.

A\ Sluk for ovnen, eller tag stikket ud af kontakten,
og hold lagen lukket, for at kvaele eventuelle
flammer, hvis der observeres rag.

A\ Hvis apparatet er installeret 850 mm eller mere
over gulvet, skal du passe pa ikke at forskyde
drejetallerkenen, ndr du fjerner beholdere - risiko for
personskade.

M\ Anvend ikke mikrobglgeovnen til friturestegning.
Olietemperaturen kan ikke kontrolleres.

M\ Metalbeholdere til mad og drikke er ikke egnede
til tilberedning i en mikrobglgeovn, medmindre de
er maerket med et szerligt symbol for brug i
mikrobglgeovn. Den maksimalt tilladte starrelse pa
beholderen og crisp panden er den samme som
drejeskivens glastallerken. For produkter uden
drejeskive er den maksimalt tilladte diameter pa
cripst panden 32 cm.

A\ Fjern ikke beskyttelsespladerne til
mikrobglgeindgangen pa siden af rummets veegge
(kun visse modeller). De hindrer, at der kommer fedt
og madpartikler ind i bglgelederne.

TILLADT BRUG

A\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjaelp af et eksternt taendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat flernbetjent
system.




A\ Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
samt til brug: | kekkenet pa arbejdspladser, kontorer
og/eller forretninger; Bondegarde; Af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

AGIV AGT: Dette apparat er kun beregnet til
madlavning. Det ma ikke anvendes til andre formal,
f.eks. rumopvarmning.

A\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke ovnen udendgrs.

M\ ADVARSEL: Opbevar ikke kokkengrej eller
madvarer og lignende, nar mikrobglgeovnen ikke er
i brug. Opbevar ikke braendbare produkter,
eksplosive eller brandfarlige stoffer (f.eks. benzin
eller aerosoldaser) inde i ovnrummet eller i
naerheden af apparatet.

M\ ADVARSEL: Serg for, at ovnrummet ikke
indeholder genstande eller grej, der ikke er egnede
til brug i mikrobglgeovnen, for du tager apparatet i
brug.

INSTALLATION

M\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug

beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.
A Installation,  inklusive vandforsyning  (om

forudset), elektriske tilslutninger, og reparation skal
udferes af en kvalificeret tekniker. Reparer eller
udskift ingen af apparatets dele, medmindre dette
specifikt er anfart i brugsvejledningen. Hold barn
vk frainstallationsomradet. Kontrollér, at apparatet
ikke er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller den naermeste serviceafdeling,
hvis der skulle opsta problemer. Efter installation
skal emballagen (plastik, flamingodele etc.)
opbevares udenfor berns  rekkevidde -
kvaelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten far,
der udferes enhver form for installationsindgreb -
risiko for elektrisk sted. Kontrollér at apparatet ikke
beskadiger stremkablet under installationen -
brandfare eller risiko for elektrisk stad. Aktivér kun
apparatet, nar installationen er fuldendt.

M\ Skaer kokkenelementet til, s3 det passer, for
apparatet installeres i skabet, og flern omhyggeligt
eventuel savsmuld og traespaner.

MAFjern forst  polystyrenskumunderlaget
apparatet skal installeres.

&\ Der ma ikke vaere adgang til apparatets nederste
del efter opstillingen - brandfare.

A Installér ikke apparatet bag en pynteldge -
Brandfare.

M\ Bloker ikke mellemrummet mellem kgkkenbordet
og ovnens gvre kant hvis apparatet installeres under
kokkenbordet - brandfare.

M\ Dette apparat er beregnet til indbygning. Brug
det aldrig fritstdende eller staende i et skab.

nar

Nar emballagen er fljernet, skal det kontrolleres, at
lagen lukker korrekt. Kontakt forhandleren eller det
naermeste servicecenter, hvis der skulle opsta
problemer.

Produktet ma kun installeres i et skab 850 mm over
gulvet, medmindre andet er angivet i den tekniske
tegning for installationen.

ADVARSLER FOR ELEKTRICITET

M\ Typepladen er anbragt pa forkanten af ovnen
(synlig, ndr lagen er aben).

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten ved
at tage stikket ud eller ved hjzelp af en multi-polet
afbryder, der er anbragt opstrems for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

M Brug ikke forlaengerledninger, stikdaser eller
adaptere. Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele. Rgr aldrig ved
apparatet, hvis du er vad eller har bare fgdder.
Anvend ikke dette apparat, hvis stramkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har vaeret
tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages af
en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeretperson, foratundgafareforpersonskade-
risiko for elektrisk stad.

O\ Kontakt et autoriseret servicecenter ved behov
for udskiftning af forsyningskablet.

A\ Dyp ikke forsyningsledningen eller stikket i vand.
Hold kablet pa afstand af varme overflader - risiko
for elektrisk stad eller brandfare.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

N\ ADVARSEL: Det er forbundet med alvorlige fare
for enhver anden end en uddannet servicetekniker
at udfere service eller foretage en reparation, der
nedvendigger afmontering at et daeksel, der yder
beskyttelse mod mikrobglgeenergien.

&\ Hvis ovnen ikke holdes ren, kan overfladerne
odelaegges. Det kan pavirke apparatets levetid, og
det kan ogsa medfgre farlige situationer.

&\ Ovnen skal renggres regelmaessigt, og eventuelle
madrester skal fjernes.

N\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket og
at stikket er trukket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) for at undga
risiko for personskade; sgrg for, at handteringen
udferes af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk stad).
Ikke-professionelle  reparationer, der ikke er
godkendt af fabrikanten, kan medfgre risici for
sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke kan
holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller skade
forarsaget af ikke-professionel reparation eller




vedligeholdelse er ikke daekket af garantien, hvis
vilkar er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

&\ Rengor jeevnligt indersiden af apparatets lage og
pakningen (uden at fierne den) med en blgd svamp,
varmt vand og et mildt rengeringsmiddel. Tor efter
med en blgd klud. Brug ikke metalskrabere.

A\ Brug ikke steerke slibende renggringsmidler eller
metalskrabere til at renggre glasruden i lagen, da de
kan ridse overfladen og adelaegge glasset.

&\ Sorg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller renggring - risiko for
forbraending.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med genbrugssymbolet
&. Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AFHUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparateterfremstilletaf materialer,derkan genbruges. Det skal skrottesi
henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller den forretning, hvor
apparatet er kebt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater. Dette
apparat er maerket i overensstemmelse med EU-direktiv 2012/19/EU,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og med forskrifterne for
affald af elektrisk og elektronisk udstyr 2013 (som aendret). Ved at sikre,
at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjeelper man med til at forhindre
negative konsekvenser for miljoet og folkesundheden. Symbolet X pa
produktet eller pd den ledsagende dokumentation angiver, at dette
produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal
afleveres pa et egnet indsamlingscenter for genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat er i overensstemmelse med den europeeiske standard
EN 60705.

Oplysningerne om apparatets lavenergitilstand i overensstemmelse
med forordning (EU) 2023/826 kan findes i felgende link:
https:/docs.emeaappliance-docs.eu/

Dette produkt kan indeholde lyskilder i energieffektivitetsklasse G eller F.

* Fabrikanten, Beko Europe Management s.r.l., erkleerer at denne model
af husholdningsapparater med radioudstyr stemmer overens med
direktiv 2014/53/EU og med forskrifterne for radioudstyr 2017.

* Overensstemmelseserkleeringens fulde ordlyd findes pa det folgende
website: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM frekvensbandet, den maksimale
radiofrekvenseffekt, der udsendes, overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).

* Dette produkt indsamler og overferer brugsdata, nar det er forbundet
til internettet (f.eks. temperaturindstilling, brugstid, fejlkode). |
overensstemmelse med EU’s datalov (Forordning EU 2023/2854) har du
ret til at fa adgang til og administrere disse data. For detaljer om, hvilke
data der indsamles, hvordan de bruges, og hvordan man far adgang til
dem, besgg venligst: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* geelder kun for produkter med Wi-Fi-funktioner

ET |
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA
JARGIGE HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei

vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vOi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

A\ HOIATUS! Kui seadet kasutatakse kombineeritud
reziimis, peaksid lapsed ahju kasutama ainult
taiskasvanu jarelevalve all, kuna see tekitab kérgeid
temperatuure.

A HOIATUS! Seade ja selle ligipadsetavad osad
muutuvad  kasutamisel ~ kuumaks.  Valtige
kiitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

M Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi - tulekahju oht.

M\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kdik komponendid on maha
jahtunud - tulekahju oht.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke -
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kiipsetamise jarel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal 6hul v6i aurul
vahehaaval vdljuda - poletusoht! Arge katke ahju
esikuljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega pérast valmistamist toote
sisse ega peale jaada kauemaks kui Giheks tunniks.

A HOIATUS! Kui ukse tihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada, kuni valjadppinud tehnik need
on parandanud - vigastusoht!

A HOIATUS! Vedelike ja toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud pakendites, sest vastasel juhul
tekib plahvatusoht. Jookide kuumutamine voib
pohjustada keeva vee plahvatuse, konteineri
kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, sest vastasel juhul
tekib poletusoht.

&\ Mikrolaineahi on méeldud toidu ja joogi
soojendamiseks. Jookide soojendamisel
mikrolainetega vodivad need viivitusega keema
minna ja ndust valja pursata, seega tuleb olla néu
ahjust valjavotmisel ettevaatlik. Arge kuivatage
toitu, riideid, soojenduspatju, susse, kasnu, niiskeid
riideid ja sarnast, sest vastasel juhul tekib tule- ja




vigastusoht. Toidu soojendamisel plastikust voi
paberist mahutites tuleb ahju suhtes olla valvas, sest
vastasel juhul tekib tuleoht.

M\ Parast imikutoidu véi vedelike soojendamist
lutipudelis voi ohutus mikrolaineahjutopsis segage
toitu alati ja kontrollige enne serveerimist selle
temperatuuri Nii voite olla kindel, et soojus on
uhtlaselt jaotunud ja valdite poletusi.

M Lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu tuleb
segada voi loksutada, samuti tuleb kontrollida selle
temperatuuri - podletusoht. Arge kuumutage
koorimata mune ega terveid kévaks keedetud mune
isegi parast mikrolaineahjus kuumutamise 16ppu -
plahvatusoht.

A\ Kasutage ainult mikrolaineahjus kiipsetamiseks
sobivaid ndusid. Arge kasutage metallist mahuteid -
vigastusoht!

M Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit, sest vastasel juhul tekib
tuleoht.

A\ Kui ahjust tuleb suitsu, lilitage see vilja véi
eemaldage vooluvorgust ja hoidke ust leekide
summutamiseks kinni.

M\ Kui seade on paigaldatud 850 mm véi kérgemale
porandast, olge ettevaatlik, et pddrdalus anumate
eemaldamisel paigast ei nihkuks - vigastusoht!

A Arge kasutage mikrolaineahju frittimiseks, sest 6li
temperatuuri ei ole véimalik kontrollida.

M Toidu ja jookide metallpakendid ei sobi
mikrolaineahjus kiipsetamiseks, valja arvatud juhul,
kui need on margistatud spetsiaalse mikrolaineahjus
kasutamiseks moeldud simboliga.Anuma ja
pruunistusplaadi maksimaalne lubatud suurus on
sama suur kui poorleva klaasnéu mootmed. Toote
puhul, millel ei ole p66rdalust, on pruunistusplaadi
maksimaalne lubatud labim&6t 32 cm.

M Arge eemaldage mikrolaineahju  sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad ahjudéne kuljeseinal (ainult
teatud mudelid). Need takistavad mustuse ja
toiduosakestepaasumikrolainesisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

M\ ETTEVAATUST!Seadeeioleméeldudkasutamiseks
vdlise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisstisteem.

MNSee seade on ette nahtud kasutamiseks
kodumajapidamistesjateistessarnastesrakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

M\ ETTEVAATUST! Seade on ette ndhtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, naiteks ruumi kiitmiseks.

M Seade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

MAHOIATUS!  Arge  hoidke  mikrolaineahjus

koogiriistu, toitu ega muud sarnast, kui seda ei
kasutata.Arge hoidke kergestisiittivaid, plahvatus-
ega tuleohtlikke aineid (nt bensiini- voi
aerosoolikanistreid) seadmes ega selle lahedal.

M\ HOIATUS! Enne seadme kasutamist veenduge, et
ahjuddnes ei ole esemeid ega riistu, mis ei sobi
mikrolaineahjus kasutamiseks.

PAIGALDAMINE

M\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

M\ Paigaldustédd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandust6dd, peab
tegemavastavavaljabppegatehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
uhendust edasimuuja VoI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektril6ogi
oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

M Tehke mooblis kéik vajalikud sisseldiked enne
seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

M Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

A\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipaasetav — poletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivukse taha —
tulekahju oht.

M\ Kui seade on paigaldatakse téopinna alla, jitke
toolaua ja ahju Ulemise aare vahele minimaalne
noéutud vahe, et valtida poletusi.

MNSeade on ette nidhtud kddgimodblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda vabaltseisvana
voi suletavas kapis.

Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et seadme
uks sulgub korralikult. Probleemide esinemisel votke
uhendustedasimujavoilahimateeninduskeskusega.

Toodet voib paigaldada ainult kappi 850 mm
korgusele porandast, kui paigaldusjoonisel ei ole
teisiti margitud.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M\ Andmesilt on ahju esiserval (nahtav, kui uks on
avatud).

M\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast vdlja tdommates (kui




pistik on juurdepadsetav) voi ligipadsetava
mitmepooluselise luliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema

maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.
M Arge kasutage pikendusjuhtmeid,

mitmikpistikupesasid ega adaptereid.Elektrilised
komponendid ei tohi parast paigaldamist olla
kasutajale ligipadsetavad. Arge kasutage seadet
marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet, kui
selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei to6ta
korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha
kukkunud.

M Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohu
valtimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektrilo6gi oht.

A\ Kui toitejuhe on vaja vahetada, votke ihendust
volitatud teeninduskeskusega.

M\ Arge kastke toitejuhet ega -pistikut vette! Hoidke
juhet eemal kuumadest pindadest - elektril66gi-
vOi tuleoht!

PUHASTUS JA HOOLDUS

M\ HOIATUS! Kaigil teistel peale valjadppinud isikute
on hooldus- voi remonditédde tegemine ohtlik, kui
nende toodega kaasneb katete eemaldamine, mis
kaitsevad mikrolaineenergia eest.

M\ Kui ahju ei hoita puhtana, véib see pdhjustada
pinna kahjustumise, mis voib lihendada seadme
kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

A\ Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja eemaldada
koik toidujaagid.

MNHOIATUS!  Enne  hooldustédde  tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lilitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaltsejalanou5|d (porutusoht). Kaidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse vahendamiseks). Arge
kasutage kunagi aurupuhasteid (elektriloogioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi vbi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

M\ Puhastage regulaarselt seadme ukse sisekiilge ja
tihendit (lma seda eemaldamata) pehme kasna,
sooja vee ja pehme pesuvahendiga. Kuivatage
pehme lapiga. Arge kasutage metallist kaabitsat.

M Arge  kasutage  ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need véivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

M\ Péletusoht — enne puhastamist véi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on  100%  ringlussevféetav ~ ja  margistatud
ringlussevotusimboliga #. Pakendi osad tuleb &ra visata
vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike jadtmekaitlusndéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist
vOi poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 2013. aasta maarustega
(uuendatud sénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate
hoida dra potentsiaalseid negatiivseid moéjusid keskkonnale ja inimeste
tervisele. Stimbol ® seadmel véi seadmega kaasnevas dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, see tuleb viia sobivasse
elektroonikaromude kogumispunkti.

VASTAVUSKINNITUSED

See seade vastab Euroopa standardile EN 60705.

Teave seadme vdhese energiatarbega reziimi kohta
(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

See toode vbib sisaldada energiatéhususe klassi G voi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).

maaruse
veebisaidil:

* Valmistaja, Beko Europe Management s.rl, deklareerib, et see
kodutehnika mudel raadioseadmega on vastavuses direktiiviga 2014/53/
EL ja 2017. aasta raadioseadmete mddrustega.

* Vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval jargmisel veebisaidil:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Raadioseade to6tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaalne saadetav
raadiosagedusvdimsus ei ole suurem kui 20 dBm (EIRP).

* See toode kogub ja edastab internetitihenduse korral kasutusandmeid
(nt temperatuuri seadistus, kasutamise kestus, veakood). Vastavalt ELi
andmeseadusele (maarus EL 2023/2854) on teil 6igus nendele andmetele
juurde paaseda ja neid hallata. Uksikasjalikumat teavet selle kohta, milliseid
andmeid kogutakse, kuidas neid kasutatakse ja kuidas neile juurde
padseda, leiate veebilehelt: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* kehtib ainult Wi-Fi funktsioonidega toodete puhul

FI |
TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON
NOUDATETTAVA

Lue ndma turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta  koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy kaikesta
vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei noudateta
tai jos laitetta kaytetadn sopimattomasti tai saatimet
asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva loitolla
laitteesta. Nuoret lapset (3-8 vuotta) on pidettava
loitolla laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kdyttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat
lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, henkinen tai
aistitoimintojen suorituskyky on rajoittunut taikka
joilla ei ole riittavaa kokemusta ja tietoja vain, jos
heita valvotaan tai heille on annettu turvallista
kayttoa koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

O\ VAROITUS: Kun laitetta

kdytetaan




yhdistelmatoiminnolla, lampdtila voi olla erittdin
korkea toiminnan aikana. Taman vuoksi lapset eivat
saa kayttaa uunia ilman aikuisen valvontaa.

M\ VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa olevat osat
kuumenevat kayton aikana. Varo koskettamasta
lammityselementteja. Alle 8-vuotiaat lapset on
pidettava loitolla, ellei heita valvota jatkuvasti.

M A3 koskaan jatd laitetta ilman valvontaa
elintarvikkeiden kuivaamisen aikana. Jos laite
soveltuu anturin kayttoon, kayta ainoastaan talle
uunille suositeltua lampatila-anturia — tulipalovaara.

A\ Pida vaatteet ja muut palonarat materiaalit et3alla
laitteesta, kunnes kaikki osat ovat kokonaan
jaahtyneet - tulipalovaara.

Ole aina varovainen runsaasti rasvaa tai Oljya
sisaltavia ruokia valmistaessasi tai alkoholijuomia
lisatessasi — tulipalovaara. Kayta uunikasineita kun
otat pois pannuja ja lisdvarusteita. Kun kypsennys
on loppunut, avaa luukku varovaisesti antaen
kuuman ilman tai héyryn poistua asteittain ennen
kuin viet kasiasi uunin sisalle — palovammavaara. Ala
tuki  kuuman ilman tuuletusaukkoja  uunin
etupuolella - tulipalovaara.

M\ Noudata varovaisuutta, ettet tormaa uunin
luukkuun sen ollessa auki tai ala-asennossa.

M\ Ruokaa ei saa jattaa tuotteen sisille tai sen paille
yli tunniksi ennen kypsentamista tai sen jalkeen.

A VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat
vahingoittuneet, ei uunia saa kayttaa ennen kuin
pateva ammattilainen on korjannut sen -
loukkaantumisvaara.

M VAROITUS: Nesteita tai ruokia ei saa lammittaa
suljetuissa astioissa - rajahdysvaara; juomien
lammittaminen voi johtaa viiveellda purskahtavaan
kiehumiseen; astiaa on kasiteltava varoen -
palovammojen riski.

M\ Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien ja juomien
kuumentamiseen.  Juomien  kuumentaminen
mikroaaltouunissa saattaa johtaa voimakkaaseen
ylikuumenemiseen, minkd vuoksi astiaa on
kasiteltava varoen. Ald kuivaa elintarvikkeita tai
vaatteita tai kuumenna lammitystyynyja, tohveleita,
sienia, kosteita tekstiileja tai vastaavia -
loukkaantumisen, syttymisen ja tulipalon vaara.
Lammittdessasi  elintarvikkeita ~muovisissa  tai
paperisissa astioissa pysy uunin ldhella valvomassa
tilannetta - tulipalovaara.

M Sekoita aina tuttipullossa tai turvallisessa
mikroastiassa olevaa vauvanruokaa tai juomaa
kuumennuksen jalkeen ja tarkista, etta se on sopivan
lampadista, ennen kuin annat sen vauvalle. Nain
varmistat, etta ruoka tai juoma on tasaisen lampaista
ja ettei se polta.

M Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltoa
tulee sekoittaa tai ravistaa ja niiden lampétila tulee
tarkistaa - palovammojen vaara. Ala kuumenna
munia kuorineen dlaka kokonaisia kovaksi keitettyja

munia  mikroaaltokuumennuksen
jalkeenkaan - rajahtamisvaara.

M\ Kaytd ainoastaan keittidvilineits, jotka sopivat
lammitykseen  mikroaaltouunissa. Ala  kayta
metallisia astioita — loukkaantumisvaara.

M\ Kayta vain tille uunille suositeltua limpétila-
anturia - tulipalovaara.

M\ Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai irrota
laitteen pistoke ja pida luukku kiinni, jotta liekit
sammuvat.

M Jos laite on asennettu 850 mm:n korkeudelle
lattiasta tai sita ylemmaksi, varo pyorivaa alustaa,
kun poistat astioita - loukkaantumisvaara.

M\ A3 uppopaista ruokaa mikroaaltouunissa, silla
Oljyn lampdtilaa ei voi saataa.

M\ Metalliset ruoka- ja juoma-astiat eivit sovellu
mikroaaltokayttoon, ellei niissa ole erityista symbolia
mikroaaltouunissa kdyttoa varten. Astian ja Crisp-
lautasen suurin sallittu koko on sama kuin pyorivan
lasilautasen koko. Jos tuotteessa ei ole pydrivaa
lautasta, Crisp-lautasen suurin sallittu halkaisija on
32 cm.

M\ Al3 poista uunitilan sivuseinilld olevia suojalevyja
(vain joissakin malleissa). Ne estavat rasvan ja
ruoanmurujen paasyn uunin mikroaaltoenergian
tulokanaviin.

SALLITTU KAYTTO

M\ HUOMIO : Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten esimerkiksi
ajastimen, tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman
kanssa.

A Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maalaistaloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa.

MAHUOMIO : Tami laite on tarkoitettu vain
ruoanlaittoon.Sitd ei saakayttaa muihin tarkoituksiin,
esimerkiksi huoneen lammitykseen.

A\T3t4 laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttéon.
Ala kayta laitetta ulkona.

AVAROITUS: Ala sdilytd ruoanlaittovélineits tai
ruokaa tai vastaavaa mikroaaltouunissa silloin, kun
se ei ole kaytossa. Ala sdilyta syttyvia tuotteita,
rajahtavia tai syttyvia aineita (esim. bensiinia tai
aerosolipakkauksia) laitteen sisdlla tai  sen
laheisyydessa.

A\VAROITUS: Varmista ennen mikroaaltouunin
kayttamista, etta sen sisdlla ei ole esineita tai
valineita, joita ei saa kayttaa mikroaaltouunissa.

ASENNUS

M\ Laitteen siirtdmisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a — loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa - leikkautumisvaara.

padttymisen




M\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennét (jos niita
on), sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtdviksi. Ala korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa
nimenomaan nain kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta, varmista, etta laite ei ole
vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos ilmenee
ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen. Asennuksen jalkeen
pakkausjatteet (muovi, styroksiosat, jne) on
sdilytettava lasten ulottumattomissa -
tukehtumisvaara. Laite on  kytkettava irti
sahkoverkostaennenmitaanasennustoimenpiteita -
sahkoiskun vaara. Varmista asennuksen aikana, etta
laite ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai sahkoiskun
vaara. Kytke laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A Suorita kaikki kalusteiden leikkaustydt ennen
kuin asetat laitteen paikalleen kalusteeseen ja poista
kaikki lastut seka sahanpuru.

M\ Aliotalaitetta pois sen polystyreenivaahtoalustalta
ennen kuin asennushetkella.

M\ Asennuksen péaatyttya laitteen alaosa ei saa olla
kosketeltavissa — palovammavaara.

M Al asenna laitetta koristeoven
tulipalovaara.

A Jos laite on asennettu tydtason alle, 413 tuki pienta
valia tydtason ja uunin ylareunan valilla -
palovammavaara.

MANTiméa laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kayta sita vapaasti seisovana alaka
sijoita sita kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etta sen
luukku sulkeutuu kunnolla. Jos ilmenee ongelmia, ota
yhteysjalleenmyyjaantailahimpaan huoltopisteeseen.

Tuote voidaan asentaa vain kalusteeseen 850 mm:n
korkeudelle lattiasta, ellei teknisessa
asennuspiirustuksessa toisin mainita.

SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

M Arvokilpi  on  kiinnitetty uunin  etureunaan
(nakyvissa kun luukku on auki).

M laite on voitava kytked irti sidhkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkdista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Al kayta jatkojohtoja, haaroituspistorasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marka tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut
tai pudonnut.

M Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle on
vaihdettava  toinen  samanlainen;  vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,

taakse -

valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkilosto - sahkoiskuvaara.

M\ Jos virtajohto on vaihdettava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

M\ Al upota virtajohtoa tai sahkdpistoketta veteen.
Pida johto kaukana kuumilta pinnoilta - sahkdiskun
tai tulipalon vaara.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

A\ VAROITUS: Sellaiset huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa joudutaan
poistamaan mikroaaltoenergialle  altistumiselta
suojaavia kansia, voivat olla vaarallisia, ja ne saa
suorittaa ainoastaan pateva henkilokunta.

A Jos uunia ei pidetd puhtaana, pinnat saattavat
vahingoittua, mika voi puolestaan lyhentaa uunin
kayttoikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.

A\ Uuni taytyy puhdistaa sdannollisesti ja siitd on
poistettava kaikki ruokajaanteet.

A\ VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu ja
etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin ryhtymista.
Henkilévahinkojen ehkdisemiseksi on kaytettava
suojakdsineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan kahta henkiloa (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kayta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten
suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten suorittamista
korjauksista ja huoltotoimenpiteista aiheutuvat viat
tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin  missaan
tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu yksikon
mukana toimitetussa asiakirjassa.

A\ Puhdista laitteen luukun sisdpuoli ja tiiviste
saannollisesti (poistamatta sita) pehmealla sienellg,
lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella. Kuivaa
pehmealla liinalla. Ala kayta metallikaapimia.

A\ Al3 kéyta luukun lasin puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai metallikaapimia, koska ne voivat
naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoontumisen.

A\ Varmista, ettd laite on jadhtynyt, ennen kuin
aloitat huolto- tai puhdistustoimenpiteet -
palovammavaara.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista ja
siind on kierratysmerkki €. Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin vaan ne on
hévitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierrdtettdvista tai uusiokayttoon kelpaavista
materiaaleista. Havita laite paikallisten jatehuoltomaardysten mukaisesti.
Lisdtietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin
kerddmisestd ja kierratyksestda saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
EU:n sdhko- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) sekd sdhko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla,
ettd tuote poistetaan kdytdstd asianmukaisesti, voidaan auttaa
estamdan ympadristo- ja terveyshaittoja. Laitteessa tai sen mukana




toimitetuissa kasikirjoissa oleva symboli X tarkoittaa, ett laitetta ei saa
kasitella tavanomaisena yhdyskuntajétteend, vaan se on toimitettava
asianmukaiseen  kerdyspisteeseen  sahko- ja elektroniikkaosien
kierratysta varten.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET

Tama laite vastaa eurooppalaista standardia EN 60705.

Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot laitteen virransddstotilasta
I6ytyvat seuraavasta linkista: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Tama tuote voi sisdltad energiatehokkuusluokan G tai F valonlahteita.

* Valmistaja, Beko Europe Management s.r.l.,, ilmoittaa, ettd taman mallin
kodinkone, jossa kdytetddn radiolaitetta, on direktiivin 2014/53/EU ja
radiolaitteita koskevien vuonna 2017 annettujen asetusten mukainen.

* Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan on
luettavissa seuraavalla verkkosivulla: https://docs.emeaappliance-docs.eu
* Radiolaite toimii 2.4 GHz ISM-taajuusalueella, ja suurin lahetettava
radiotaajuusteho ei ylitd arvoa 20 dBm (EIRP).

* Tama tuote kerdd ja lahettda kdyttotietoja, kun se on yhteydessa
internetiin (esim. lampétila-asetus, kdyton kesto, virhekoodi). Sinulla on
EU:n tietosuojalain (asetus EU 2023/2854) mukaisesti oikeus tutustua
naihin tietoihin ja hallita niitd. Yksityiskohtaiset tiedot siitd, mita tietoja
kerdtdan, miten niitd kdytetddn ja miten voit tutustua niihin, [0ydat
osoitteesta: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* koskee vain tuotteita, joissa on Wi-Fi-ominaisuudet

EL |
OAHTIEE MNA THN AZ®AAEIA
SHMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mptv XPNOILOTIOIOETE TN CUOKEUN, S1aBA0TE AUTEC
TIG 0dnyieg yia tnv aopdieia. Durdéte Tic 0dnyieg oe
KOVTIVO ONEIO yla LEANOVTIKA avagopd.

Autéc ol odnyiegc kal n ouokeur TEPIAApBAvouV
ONMAVTIKEG  TIPOEIOOTIOINCEL; OXETIKA ME TNV
QOQAAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL va TNPEiTe o KABE
nepimtwon. O kataokevaoTAg Sev @épel Kauia
€ublvn yia TN pn THPENON AUTWV Twv 0dnylwv
aoc@aleiag, yla akatdAAnAn xprion tTnG CUCKEUNG 1
AavBaopévn puOUIoN TWV XEIPLOTNPIWV.

M Kpatrote ta pikpd maudid (0-3 £Twv) HaKpLd anod
n ovokeun. Kpatiote ta pikpd nmadid (3-8 etwv)
MOKPIA ammd N OUOKEUN €KTOC €AV EMITNEOLVTAL
Slapkwce. H ouokeun pmopei va Xpnotpornolndei amd
mmaidid NAKIag 8 eTwv Kal Avw ] ATOUA E UEIWUEVES
OWMATIKEG, AloONTNPLOKES 1) SIAVONTIKES IKAVOTNTEG
N ME ENNEWPN gUMEIPiOg KAl YVWONG TNG OUOKEUNG,
Hoévo gpbdoov PBpiokovtal umd emtPNon 1} €Xouv
AAfel obnyiec OXETIKA PE TNV ac@alfi xpron Tng
OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOoug KIvOUVOUC TIou
ouvendyetal. Ta maidid anmayopeLetal va maiouv e
™ ouokeun. O kaBaplopdg Kat n cuvthpnon amno
Tov Xpriotn Sev mpénel va ektehouvtal amnd maudid
Xwpig emtrpnon.

A\ MPOEIAOTOIHZH: ‘Otav n cuokeur Aettoupyei o€
Aeitoupyia  ocuvduaopol, Ta maldld TPEMEL va
XPNOILOTIOIOUV TOV POUPVO HOVO UTIO TNV eMiBAeYN
evnAikou AOyw  Twv  BEPUOKPACIWV  TIOU
SnpoupyouvTal.

M\ MPOEIAOMOIHZH: H ouokeur kat ta ipooBdotua
e€optiuatd ¢ pmopsi va (eotaBouv katd Tn
Sudpkela TNG xpriong. Mpémel va €i0Te TIPOCEKTIKOI,
WOTE VA AMOPEVYETE TUXOV ETTAPH LE Ta BEPUAVTIKA

OTOIXEI0 OTO €0WTEPIKO TOu Poupvou. Ta madid
KATw Twv 8 gtwv dev mpénel va mAnolalouvv
OUOKEUN, EKTOC €AV emtnEoUVTal SIAPKWC.

A Mnv agrivete oTé a@UAAKTN TN OUCKEULH KATA
Vv anofpavon TPo@iuwv. Av n CUOKeUN Eival
KATAAANAN ylaxprion toualodntrpa, XpnoloToLEiTe
poévo  évav  aioOntipa  Bepupokpaciag  1OU
OUOTHVETAI Y10 TO CUYKEKPIUEVO (POUPVO - KivOUVO(
TTUPKAYLAC.

A Aatnpeital Ta povxa | dMNa EOPAEKTA UAIKA
MaKpP1d amd Tn CUOKEUN, EwGOTou OAa TasapTrAuaTa
Va €XOUV KPUWOEL EVTEAWG - KivOUVOC TTUPKAYIAC.
Na gioTte mAvTa o€ £TOIOTNTA OTAV YHVETE TPOPIUA
mlovola o€ Aimog, AASL 1 otav TPooBETeTE
aAkoohouxa motda -  Kivbuvog  mupkayldc.
XPNOIUOTIOLEITE YAVTIA GOUPVOU YIa VA APALPEITE TA
TaPid kal ta dAAa €€aptApaTa. XTto TEAOG TOU
MOYEIPEUATOC, aVOIETE TNV TIOPTA TIPOOEKTIKA,
agrivovtag 1o Bepud aépa 13 Tov atud va Pyel
otadlakd mpv va €xete mPoOoaon OTo PoUpPVo -
Kivbuvo¢  eykaupdtwyv. Mnv  @pdlete  TOUC
agPAywyoUG 0TN UMPooTivi TTAEUPA TOU POUPVOU -
Kivéuvog rupKaytdg.

&\ Na giote MpooekTIKoi dTav N MOPTA TOU POUPVOU
Bpioketal oe avolxtA Béon | katefacuévn, ya va
amo@UyeTe TN Bépuavon Tng mépTaC.

M\ To payntd Sev mpémel va peivel P€ca f TTAVw 0TO
TIPOIOV YIa TIEPIOCOTEPO ATTO Hia WPEA TIPLV 1) UETA TO
Mayeipeua.

A\ TIPOEIAOTOIHZH: Av ot opTa i Ta AoTIXa TNG
TTIOPTAG Eival KATECTPAUMEVA, O POUPVOC SeV MPETTEL
va A€Itoupyel €wg OTOU ETIOKEVOOTEL Ao évav
€10IKO TEXVIKO - KivOUVOG TPAUUATIOHOU.

A\ MPOEIAOMOIHEH: Ta uypd kat Ta TPO@Ia Sev
npénel va (eotaivovtal og oppaylopéva doxeia —
Kivouvocékpnéng, To (éotapa po@nudtwy evOEXETal
VO TIPOKOAEOEL KABUOTEPNUEVO KOXAOOUO, TIPETEL
va 600¢i 1dlaitepn MPOCOXA KATA TO XEIPIOMO TOU
TIEPIEKTN - KiVOUVOG EYKAUUATWV.

AN O @ovpvoc pIKPOKUPETWY TPoopileTal yia va
(eotaivel @ayntd kat poenuata. H Bépuavon
POPNUATWY OTO YPOUPVO UIKPOKUUATWY UTTOPEL va
odnynoel o KABUOTEPNUEVO EKPNKTIKO PBpacud,
OULVETIWG TIPETEL va OiveTe peydAn mpoooxn étav
XelpiCeote 10 doyeio. Mnv OTEYVWVETE TPOPIUA N
POUXA, OUTE VO OTEYVWVETE HAEINAPLA, TTAVTOPAEC,
oQouyyapla, uypd mavid Kal mapoépola - Kivouvog
TPaUUATIONOU, avagAeénc 11 mupkayldc. ‘Otav
Ceotaivete TPOQPIUA O TAACTIKA 1} XApTIva Soxeia,
VA TIOPAUEVETE OF ETTIPUAAKE GTO POUPVO - Kivduvog
TTUPKAYLAC.

M\ ApoU (eotaveTe PBPEPIKEC TPOPEC N uypa oe
MIIITEPO 1 OE  AOPANEG (pNTCaw (oUpPVOoU
MIKPOKUMATWY, VO QAVOKATEVETE TIAVTA Kal va
eNéyxete T Bepuokpacia mptv 1o dwoete oto audi
oac. Me tov 1pémo autd, Siac@aliletal opoldopPo
Céotapa kat Sev umdpxel KivOuvog EYKAUUATWV.




M\ To mepiexdpevo amd ta pmumepd kat ta Baldkia
Yl0 WA TTPETTEL va avadeVETAl 1] VA AVOKIVEITAL Kal
va eNéyxetal n Bepuokpacia Toug - Kivouvog
€yKaUPaToG. Mnv (eotaivete auyd oe TOO@AL Kal
OAOKANPA Bpacuéva avyd, akdun Kat UETA TO TEAOG
™M¢ Béppavong Oto QOUPVO  UIKPOKUUATWY -
Kivduvoc ékpnénc.

M Xpnowomoleite povo okeln  KatdAAnAa  yia
PcIUO  OTO  @OUPVO  MIKPOKULUATWV. Mnv
xpnolporoleite  petaAka  doxeia - Kivduvog
TPAUUATIOUOV.

M Na xpnotporoleite pévo 10 BePUOPETPO TIOU
OULVIOTATALYIO AUTO TO POUPVO - KivOUVOC TTUPKAYIAC.
M Av mapayBei kamvoc, oBAoTe 1 BYANTE TO PIC TNG
OUOKELNG amd tnv mpila kat SlatnpAoTe TNV TOPTA
KAELOTH TIPOKEIUEVOU VA TTIEPIOPIOTOUV Ol PAOYEC.

MNEdv n ouokeur| éxel TomoBetnBei og andoTaon
850 mm 1] MEPICOOTEPO TIAVW ATIO TO TIATWUA,
TIPOOEETE VA PNV LETATOTTIOETE TOV TIEPIOTPEPOEVO
Oioko otav agalpeite TA OKEUN - KivOuvog
TPAUMOTIOHOV.

&\ Mn XpNGIHOTIOIEITE TO POUPVO UIKPOKUHATWY Y
BaBu Tnydviopa, emeldn n Bepuokpacia Tou Aadlov
Oev eNéyxeTal.

M Ta petolika Soxeia yia Tpd@Iua Kat Totd Sev
gival KatdAAnAa yla To Hayeipepa o oUPVO
MIKPOKUUATWY, EKTOG €AV €XOUV KATOOKEVAOTEL UE
€101KS oUPPBOAO YIa XPriON OE POUPVO UIKPOKUUATWV.
To péyloTo eMTPEMOUEVO PEYEDOC TOU TIEPIEKTN KAl
TNCTTAAKAG yla Tpayava gayntd ivatn idia diactaon
TOU YUAAIVOU TTIATOU TOU TIEPIOTPEPOIEVOU SioKOU.
Ma to MPOoIdV XwpPi¢ TePloTPEPOUEVO Bioko, N
MEYIOTN emTpeNOpEVn OIAUETPOG TNG TAAKAG yia
Tpayava @ayntd givat 32 cm.

& Mnv a@alpeite TIC TTPOOTATEVTIKEC TIVAKISEC TOU
@OUPVOU UIKPOKUUATWY OTO TIAAIVO MEPOC TOU
TOWHATOG Tou BaAduou Tou @oUpvou (Uovo
oplopéva povtéha). Mapeumodifouv Tnv eloxwpnon
ATToUC Kal UTTOAEIPMPATWY paynToU OTO E0WTEPIKO
TOU (POUPVOU UIKPOKUUATWV.

ENITPEMNOMENH XPHZH

M\ MTPOXOXH: H cuokeur Sev mpoopileTal yia xprion
oe ouvOuaouo He €EWTEPIKO XPOVOSIOKOTTN N
EeEXWPLOTO CUOTNHA ATTOUAKPUCHUEVOU EAEYXOU.
MNH ocuokeurj auth éxel OXeSIOOTE YO OIKIOKNA
XPNon KaBwg Kat yla TapOpOLEG X PHOELG OTTIWG: XWPOl
Kou{ivag MPOoowTTIKOU O€ KATAOTAMATA, YPAPEIQ Kal
o€ AAOUC XWPOUE EPYATIAC, AyPOIKIieC, amd TTEAATEC
oe Eevodoxeia, poTtéN, bed & breakfast kair aAAoug
XWPEOUG KATOIKIAC,.

M\ NMPOZOXH: Autrj N ouoKeL TIPOOPICETAL MOVO YId
TO payeipepa. Agv TIPETEL va XpNOIUOTIOLETAL Yia
AA\oug okomoug, yia mapdadsypa yia Béppavon
Swpartiov.

MNAvty n ouokevy Sev  mpoopiletal  yia
EMAYYEAMATIK XpPrion. Mnv xpnoldomoleite Tn
OUOKEUN O€ EWTEPIKO XWPO.

A\ TPOEIAOTMOIHZH: Mnv amoBnkeVETe HAYEIPIKA
OKELUN N TPOPIUA KAl TTapOuola OTav O PoUPVOG
MIKPOKUUATWY  8EV  XPNOIUOTIOLEITAL. Mnv
armoONKeVETE AVAPAEEIUA TTPOIOVTA, EKPNKTIKEC N
eUPAekTEC ouoiec (my. Ooxeia Pevlivng N
0EPONUUATWY) Héca OTov BAANaUO 1; Kovtd OTn
OUOKEUN.

A\ TIPOEIAOTOIHZH: Mptv XEIPIOTEITE T CUCKELN,
BePaiwbdeite 6TI 0 BANAUOC SeV TIEPIEXEL AVTIKEIEVA
| oKeun Tov O¢eV €ival KATtAAANAa yla Xprion e To
(POUPVO UIKPOKUUATWV.

ErKATAXTAZH

A\ O ¥eipIopdC Kal N £yKATAOTAON TNC OUOKEUAC
TIPETEL VA YivovTal amo SU0 1y TEPICCOTEPA ATOA -
KivbuvoG TPauUATIOPOU. XpNOoIUoTIolEiTE  yavTia
TIPOOTACIAG YIA VA AQPAIPECETE TN OUOKELACIA KAl
VA KAVETE TNV £YKATAOTAON - KivOUVOC Va KOTIE(TE.
AH eykatdotaon, oupmep\apBavopévng NG
TOPOXAG VEPOU (eAv UMAPXEL, TIC NAEKTPIKEC
OUVOEOEIC KAl  TIC  ETMIOKEVEG, TIPETEL  va
TipayuatornoouvTal anmd  TeEXVIKA  €EeIOIKEVPEVO
TTPOCWTTIKO. MV MOKeVACETE KA UNV AVTIKABIOTATE
Kavéva €€ApTNUa  TNG OUOKEUNG €KTOG €AV
avagpépetal pntd oto gyxelpidlo xprione. Kpatiote
Ta TTadId HaKPLd amd To XWPOo eyKataotaons. Metda
and TNV armocUOKELAGTIA TNG CUOKEUNAG, BePaiwbeite
ot Sev éxel mPokAnBei {nuid oe autAv Katd tn
peTagopd. Edv mapouciaotei kdmolo mpoRAnua,
EMKOWVWVAOTE ME TOV QVTIMPOOWTNO N HE TO
ANCLéoTepo Kévtpo Z€pPIg. MeTd TNV EyKaTAoTACN,
Ta UNKA ouokevaoiag (MAaoTikd, @eMCON, KAL)
TIPETEL va PUAACOOVTAL POKPIA amd Tta maudld -
Kivbuvo¢ aoguéiac. H ouokeuy Tmpénel  va
amoouvOEeTal Amd TNV NAEKTPIKA Tpopodoaia Tpv
armd kdbe epyacia eykatdotaong - Kivouvog
nAektpomnAniac. Katd v eykatdotoon,
BePaiwBeite o1 Oev €xel MPOKANBel (U oto
kKaAwdio tpopodociag amd Tn cUoKeLN - Kivduvog
mupKayldc | nAektponAnéiog. Evepyomoiriote 1n
OUOKEUN HOVo 6Tav oAokANpwOei n eykatdotaon.
O\ ExTeNéoTE ONEC TIC EPYACIEC KOTTAC TOU EMIMAOU
TIPIV VA TOTTIOBETAOETE T OUOKELN OTO TIEPIPANUA
Kal aQalpéoTe TIPOOEKTIKA OAa Ta pokavidla Kal Ta
niplovidia.

M Apaipeite To Qovpvo amd TV apewdn Bdon
TTOAUGTUPEVIOU UOVO TN OTIYUNA TNG EyKATACTAONC.
M\ Metdtnv eykatdotaon, Sev Ba mpémel va umdpyel
TAéoV TIPOGRAoN OTO KATW HEPOG TOU POUPVOU -
Kivduvog eykavpaTtod.

A Mnv TtomoBeteite TN OUCKEL TOW aAMO
SlAKOOUNTIKH TTOPTA - KivOUVOC TTUPKAYIAC.

&\ Av n cuokeun givat TomoBeTNHEVN KATW amd Tov
TIAYKO, NV @paleTe 10 €AdxioTo Sidkevo avdpeoa
OTOV TTAYKO KAl TO AVw AKPO TOU oUPVOU - KivOuvog
EYKAUUATWV.

AN Avty n ouokeuj mpoopiletal yla XpPron
EVTOIXIOMEVN. MV XPNOIUOTIOLEITE TN OUOKELN OTAV




Oev gival evtolxiopévn 1 o€ VTOUAATTL Pe MOPTA.

Metd and Tnv amoouOKeVLaOoia TNG OUOKEUNC,
BePaiwbdeite 6T1 N MOPTA TNG CUOKEUNG KAEIVEL
owotd. Edv mapouciaotei kamolo  TPOLANUaA,
EMKOWVWVAOTE ME TOV AVTMPOOWTO N ME TO
TANoEoTePO Kévtpo Z€pPIC.

To mpoidV umopei va eyKataoTabel LOVO o€ VTOUAATTL
o€ uPog 850 mm mavw amd 1o danedo, eKTOC Qv
opiletal  OlAPOPETIKA OTO  TEXVIKO  Ox€OI0
€yKaTdoTaoNG.

HAEKTPIKEX NMPOEIAOMNOIHZEIX

A H mvaxida texvikv oTolxeiwv Ppioketal oTo
MITPOOTIVO EPOG TOU POUPVOU (gival opatr PE TNV
IOPTA AVOLIXTH).

A Npénel va eival Suvaty n amoouvdeon TG
OUOKEUNG amd TNV NAEKTPIK Tpogodooia e
agaipeon Tou I¢ eav n mipia eivat mpooBAciun A Ye
XPrion Tou TIOAUTIOANIKOU  SIOKOTTN TIOU  EXEL
gykataoTabei mptv amod tnv mpifa cOUPWVA HIE TOUG
Kavoveg ouvOEONC Kalt N GUOKELN TIPETEL va O1a0ETElL
Yeiwon pe Baon ta €Bvikd mpdTuna acPaAEiag
AMnv xpnolgoroleite  kaAwdla  eMEKTAONC,
mmoAUTTpI{a 1) TPOCapPUOYEIC. MeTd TNV OAoKARpwaon
¢ eykatdotaonc, dev mpémel va sival duvath n
mpoofacn oTa nAeKTpIKA e€aptiuata. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN OTaVv €i0TE BPEYUEVOC N
ME yupvd mmédia. Mn XPeNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN
edv €xel Bapei To NAeKTPIKO KAAWSIO ) TO PIG, AV
Oev AeItoupyei KaVoVIKd, Qv €XeEl TIECEL 1) €AV EXEL
uTTooTel AAAN Cnuid.

M\ Edv 1o kaAwd10 TpopoSociag xel UTOOTEl {NuId,
TIPETTIEL VA AVTIKATAOTAOEL amd Tov KATAOKEVAOTH,
TOV QVTITPOOWTO TEXVIKNG UTOOTAPENG 1} AAAa
KOTAPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA armo@euxBolv TuXoV
Kivduvol - kivduvog nAektpomAnéiac.

A AV mpémel va  avTIKATAOTACETE TO  KAAWSI0
pevuatog, amevBuvBeite og éva e€oualodotnuévo
KEVTPO O£PPIC.

M\ Mn BuBiCete 10 KOAWSI0 PEVMATOC 1 TO PIC OTO
vepd. Kpatnote 1o KOAWOIO HAKPIA aTO KAUTEC
EMPAVELEC - KivOuvog nAekTpomAnéiag ) TUpKayIag.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZ

M\ NPOEIAOTMOIHEH: O1 epyaciec 6€PPIC 1 ETMIOKEVAC
1oV TIEPIAABAVOULV TNV aPaipeon KAAVUUATWY TTOU
TTOPEXOLV TTpOoOTaGia amd TNy €KBeon oTnV evépyela
TWV MIKPOKUUATWY gival emkivduvo va ekTeAouvTal
amd AANA ATOUA TIANV TWV EEEIOIKEVUEVWV TEXVIKWV.

A\ Edv o poUpvoc Sev Siatnpeital KaBapdc, Pmopei
va @OapouV ol EMPAVEIEC TOU, PUE AMOTEAECUA Va
HewBel n didpkela {WNAC TNG CUOKEUNG Kal va
TIPOKANBOULV €MIKiVOUVEC KATAOTACEIC.

M\ Npénel va kaBapilete TO POUPVO TAKTIKA Kal Va
QTTOMOKPUVETE TUXOV UTTOAEIUATA TPOPIWV.

M\ TIPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeite 6TI N GUCKELR
gival amevepyormolnuévn kat amocuvoedeuévn anod
To TPOPOSOTIKO TIPIV €EKTENECETE OMOIAOATIOTE

gpyaocia ouvtripnond. Na va amo@uyete Tov Kivduvo
TPOUMOTIONOU, XPNOLUOTIOINOTE  TPOOTATEUTIKA
yavtia (kivbuvo¢ OxIoipatog) Kal - TamouTold
aoc@aleiag (KivOuvog yla HWAWTIES), PPOVTIOTE O
XEIPIOPOG va yivetal amd duo dtopa (UEWOTE TO
QOPTIO), TOTE PNV Xpnolporoleite  €COTAIOUO
KaBaplopou pe atuo (kivduvog nAektpomAnéiag). Ot
ETIOKEVEC amMO U  emayyeAuatie¢ mou  Sgv
€yKpivovTal amod Tov Kataokevaotr Ba pmopovcav
va odnyrioouv o€ Kivduvo yla Tnv uysia Kal TV
a0@AAELQ, Y10 TO OTTO{0 O KATAOKELAOTAG OV UMTOpEI
va BewpnBei unevBuvoc. Tuxdv eAdttwpa i (nuid
TTIOU TIPOKANONKE amod ETIOKEVEG 1) GUVTHPENON TTOU
éywvav anmd un enayyeApatiec Sev kaAumtovtal and
TNV £yyunon, ot 6pol TNG omoiag MePLypAPovTal 0TO
éyypago mou mapadidetal pe Tn povada.

M KaBapilete TAKTIKE TO ECWTEPIKO TNC TOPTAC TNC
OUOKEUNG Kat TN @Advtda (Xwpig va TNV agalpEiTe)
ME éva paAakd o@ouyydpl, (E0Td vepO Kal ATIO
QTTOPPUTIAVTIKO. 2TEYVWVETE PE HOAAKO TIavi. Mnv
XPNOLOTIOLEITE LETAAAIKA OPOUYYAPAKIA.

MAMn  ypnoworoleite  okAnpd,  aMO&EOTIKA
KaBapIOTIKA A AIXUNPEES METAANIKEG EUOTPEC yia va
KaBapioeTe T0 KPUOTAANO OTNV TIOPTA TOU POUPVOU.
Katit tétolo pmopei va xapd€el v em@davela Kat
mBavwg va mpokaléoel Bpavon Tou KPuaTAAAou.

MNNpwv  koBapioste 1 KAVeETE  OLVTAPNON,
BePaiwbeite 6TI N CUOKEUN €XEL KPUWOEL - KivOuvog
EYKAUMATWV.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAZ

Ta UVAIKA TNG ouokevaoiag eival 100% avaKUKAWOIUA KAl QEPOULV TO
oUpBoNo NG avakUkAwong . Ta Sidgopa pépn TG CUOKELATIag
TIPETIEL CUVETIWC VA ATTOPPIMTOVTAlL HE LTTELOLVOTNTA KAl O TIARPN
CUMHOPPWON E TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTIKAG SNUOTIKAG apxhG 000V
apopd tn Si1dbeon amoPANTwv.

ANOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeun autf é€xel KATAOKEUAOTEl amMO AVAKUKAWOIMA 1
ETAVAXPNOLIMOTIONCIUA  UAIKA.  AToppiPte  oluQWva HE  TOUG
KAVOVIOHOUG TWV TOTTIKWV apxwv. MNa mepaitépw mANPo@opieg OXETIKA
ME TNV eme€epyaoia, TNV avakTNon Kat TNV aVOKUKAWGN TWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OCUCKEUWV, EMIKOIVWVAOTE UE TIG APHOSIEG TOTIIKEG OPXES,
™V umnpecia GUANOYAG OIKIOKWY amoPBARTwV 1 To Katdotnua amo
OTIOU  AyopdoaTe aAUTO TO TPOIOV. AUTH N OUOCKEUN EmMoNPaiveTal
olpewva pe TV Evpwmaikn Odnyia 2012/19/EE, AnoAnta HAekTpikoL
kat Hhektpovikol E€omAiopov (AHHE) kal pe Toug kavoviopoug 2013
yia ta AmépBAnta HAektpikoU kat HAektpovikoU EEomAiopou (6mwg
TpomomolOnke). E€aopaiilovtag tn owoth améppiPn Autou TOU
mpoiovtog, Ba Ponbrioete otnv amotpomn Twv mMbavd PAafepwv
OUVETIEIWV YIa TO TIEPIBAANOV Kal Tnv avBpwmvn vyeia. To cOuBolo
HoTo MPoidv | 0Ta CUVOBEUTIKA évTuma LTIOSEIKVUEL OTI TIPEMEL va
QVTIMETWTTICETAL WG OIKIOKO amOPPIUpa aAAd TIPETIEL VA UETAPEPETE
OTO KATAAANAO KEVTPO GUAANOYNAC Yld AVAKUKAWGON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €EOTTAIOMOV.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQZIHX

AUTH N OUOKEUR CUMHOPPWVETAL PE TO EVPWTTATKO TIPOTUTIO EN 60705.
OTANPOPOPIEGOXETIKA LE TN AEITOUPYIO XAUNANG KATAVAAWGNG EVEPYELQG
TNG GUOKEUNG OUPPWVA UE Tov Kavoviopud (EE) 2023/826 Bpiokovtal oTov
akdAouBo ouvdeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

AuTtO TO TIPOIOV Hmopel va TePEXEl TNYN(EC) QWTOC TNG KAAoNG
evepyelakng anmdodoonc G F.

O KataokevaoTrig, Beko Europe Management S.r.l., SnAwvel 6Tt autd to
MOVTENO OIKIOKAG CUOKEUNG e padloe€OAIOUO CUUHOPPWVETAL LE TNV
odnyia 2014/53/EE ka1 toug Kavoviopoug mepi padtoe€omiiopol Tou 2017.
* To mAipeg Keipevo g SRAwong cuppopewong Bpioketal otnv
mapakdtw lotooehida: https://docs.emeaappliance-docs.eu




* O padloe€omAiopnog Aettoupyei og {wvn ouxvotntag 2,4 GHz ISM, n
péylotn petadidopevn 10xUG padloouyvotntag Sev unepfaivel Ta 20
dBm (1loodUvapn woétporn aktivoBololpevn .oxug - E.LR.P.).

* AuTtd TO MPOIGV CUANEyel Kal peTadidel Sedopéva xpriong otav ival
ouvdedepévo oto Sladiktuo (my. puBuon Bepuokpaciag, Sidapkela
XPNong, KwoIkOG 0@ANIATOC). ZUHPWVA Ue Tov Vopo mepi Sedopévwv
¢ EE (kavoviopdg EE 2023/2854), éxete 1o Sikaiwpa mpdofaong Kat
Slaxeipiong avtwv twv Sedopévwv. Na AeMTOUEPEIEC OXETIKA HE TA
Sebopéva ou GUAAEyovTal, ToV TPOTIO XPrioNnG TOUG Kal Tov TPOTo
nmpoofaong og autd, emoke@Oeite Tn SievBuvon: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy

* loxVel povo yla mpoidvta e Aettoupyieg Wi-Fi

HU | - —
BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS UTASITASOK -
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi Utmutatot. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a késziiléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyarté elharit minden felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasabdl, a
készulék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kezel&szervek helytelen beallitasabdl eredd hibakat
illetéen.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen a
készulék kozelébe. A 3-8 év kozotti gyerekek
kizarélagfelnéttfelligyelete melletttartézkodhatnak
a késziilék kozelében. A késziiléket 8 éves vagy
idésebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidnydban hozza nem ért6 személyek is
hasznalhatjak, de kizarolag felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozd tajékoztatast
kovetben és a fennallé kockazatok megértése utan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A készilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek kizarélag felligyelet mellett végezhetik.

ANFIGYELEM: Amikor a késziiléket kombinalt
tuzemmaodban mikodteti, a gyermekek csak felnétt
felligyelete mellett hasznalhatjak a suit6t a keletkez6
magas hédmérséklet miatt.

MNFIGYELEM: A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kozben felforrosodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a fitéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a késziilék kdzelében.

A\ Aszalas kdzben soha ne hagyja feliigyelet nélkiil
a késziléket. Ha a készilékben ételszonda is
hasznalhatd, csak az ehhez a sitéhoz ajanlott
tipusokat haszndlja, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

M\ T(izbiztonsagi okokbdl ne hagyjon konyharuhat
vagy mas gyulékony targyat a késziilék kozelében,
amig annak minden része teljesen ki nem hdil.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos ételek

készitését, és legyen Ovatos az alkoholos italok
hozzaadasakor, mert azok tluzet okozhatnak. Az
edények és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogokeszty(t. A siités végén Ovatosan nyissa ki a
sitd ajtajat, és az égési sérulések elkerilése
érdekében hagyja, hogy a forr6 levegé vagy a g6z
fokozatosan tdvozzon, mielétt a stitébe nyulna. Ne
torlaszolja el a sut6 elején levéd szell6z6ket, ahol a
forrd leveg6 tavozik, mert azzal tiizet okozhat.

M\ Legyen 6vatos, amikor a siité ajtaja nyitva van
vagy le van hajtva, nehogy meguisse magat.

A\ Sutés elétt vagy utdn az étel nem maradhat a
stitében vagy annak tetején egy 6ranal tovabb.

AN FIGYELEM: Ha az ajté vagy annak szigetelése
sérllt, ne haszndlja a sutét mindaddig, amig egy
szakember meg nem javitotta azt.

A\ FIGYELEM: Folyadékot vagy ételt ne melegitsen
zart edényben, mert azok felrobbanhatnak, illetve a
folyadékok  melegitése  végén  késleltetett
robbandsszer( forras kdvetkezhet be, ezért az égési
sériilések elkeriilése érdekében az edényt dvatosan
vegye ki a stitébal.

MNEzt a mikrohulldma siitét ételek és italok
melegitésére trervezték. Az italok mikrohullamu
melegitése hirtelen, robbanasszer( forrast okozhat,
ezért az edény kivételekor kulonds o6vatossaggal
jarjon el. Ne szaritson ételt, ruhanemdit,
melegitéparnat, papucsot, szivacsot vagy hasonlé
jellegli  targyakat a sUtében, mert azok
kigyulladhatnak. Amikor mdlanyag vagy papir
edényben melegiti az ételt, ne hagyja felligyelet
nélkil a késziiléket, mert a készilék falan
visszamaradé csomagolasmaradvanyok
meggyulladhatnak.

M\ A bébiételt cumisiivegben vagy biztonsagos
mikrohulldmu csészében torténé melegitése utan
mindig razza fel, keverje fel és ellenérizze annak
hémérsékletet a felszolgalas elétt. Igy biztosithaté
az egyenletes héeloszlas, és elkerllhet6 a forrazas
vagy égés kockdazata.

A A cumisiivegek, bébiételes livegek tartalmat
melegités utdn razza fel vagy keverje fel, és
ellendrizze az étel hdmérsékletét az égési sérilések
elkertlése érdekében. Ne melegitsen a siitében
nyers vagy egész fézott tojast, mert az felrobbanhat.

M\ Kizarélag mikrohullamu siitékhéz hasznélhaté
konyhai eszkozoket haszndljon. A sérilések
elkeriilése érdekében ne hasznaljon fémbdl késziilt
edényeket.

M\ Kizérélag az adott siit6hdz ajanlott hémérs
szondat hasznaljon, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

A\ Ha fiist jon ki a siitébdl, kapcsolja ki vagy hizza ki
a késziiléket a halézatbdl, és ne nyissa ki az ajtajat,
mert kicsaphatnak a langok.

M\ Ha a késziiléket a padl6 felett 850 mm-re vagy
annal magasabbra szerelték fel, Gigyeljen arra, hogy




a taroléedények eltavolitdsakor ne mozditsa el a
forgdtanyért - sérilésveszély.

&\ Ne hasznalja a mikrohulldmu siitét olajfiirdében
torténd sutéshez, mert a készilékben nincs
lehet6ség az olaj hdmérsékletének szabalyozasara.

MDAz élelmiszerek és italok fémtartalyai nem
alkalmasak mikrohulldamu stitében vald hasznalatra,
kivéve, ha a mikrohulldmu stitében valé hasznalatra
szolgald specialis szimbolummal vannak ellatva. A
tarolodedény és a sutétal megengedett maximalis
mérete megegyezik a forgoétanyér Uveglapjanak
méretével. Forgotanyér nélkuli termék esetén a
sttétal maximalisan engedélyezett atmérdje 32 cm.

M Ne tavolitsa el a bemeneti mikrohulldm-védé
lemezeket, amelyek a stt6tér oldalsé falain vannak.
Ezek megakadalyozzak, hogy zsiradékok és
ételdarabok keriljenek a mikrohullamok bevezet6
csatornaiba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A VIGYAZAT: Kialakitdsabdl adédéan a késziilék
mukodtetése nem lehetséges kulsé  idézité
szerkezettel vagy kilon taviranyitoval.

A\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: Gzletekben,
irodakban és mas munkahelyeken lévé konyhakba;
paraszthazakba; szallodak, motelek, reggelit és
szobat kinadlé és egyéb szallashelyek vendégei
szamara.

M\ VIGYAZAT: Ez a késziilék kizardlag fézési célokra
szolgdl. Nem haszndlhatd mas célra, példaul
helyiségek flitésére.

A\ A késziilék nem nagyiizemi hasznéalatra valé. Ne
hasznadlja a készlléket a szabadban.

A\ FIGYELEM: Ne taroljon f6z6edényeket, ételeket és
hasonldkat a késziilékben, amikor a mikrohullamu
sité nincs hasznalatban. Ne tegyen a sutétérbe
vagy a teremék kozelébe robbandsveszélyes vagy
gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mert ezek tiizet okozhatnak.

M\ FIGYELEM: A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a sitétérben nincsenek olyan
targyak vagy eszk6zok, amelyek nem alkalmasak a
mikrohulldmu siitében torténd hasznalatara.

UZEMBE HELYEZES

M\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sériilések elkeriilése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztylt a készulék
kicsomagolasa és lizembe helyezése soran, nehogy
megvagja magat.

A A beszerelést, — a vizbekdtést is beleértve

(@mennyiben  sziikséges) - az elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat megfelel
képesitéssel rendelkez6  szakembernek  kell

elvégeznie. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
késziilék egyes alkatrészeit, ha az adott mivelet
szerepel a felhasznaldi kézikdonyvben. Ne engedje a

gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lizembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a késziilék nem sérilt-e meg a szallitas soran.
Probléma esetén forduljon a keresked6hoz vagy a
legkozelebbi vevészolgalathoz. Uzembe helyezés
utan a csomagoldanyagokat (mianyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen
tarolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Az
aramutés elkerulése érdekében az izembe helyezési
maveletek el6tt huzza ki a készulék haldzati
csatlakozojat. Az aramiités elkerilése érdekében az
uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készllék miatt nem sériil-e a halozati tapkabel. A
készuléket csak a megfeleld Uzembe helyezést
kovetden kapcsolja be.

M\ Végezzen el minden asztalosmunkat a butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot és
flrészport, mielétt a késziléket a befoglald
egységbe szerelné.

M\ A késziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

MDAz égési sériilések elkeriilése érdekében az
uzembe helyezést kdvetéen a készilék alja mar nem
lehet hozzéaférhetd.

A\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne helyezze lizembe a
készUléket diszajtd mogott.

MNHa a késziiléket munkalap ald helyezi,
tlzbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap
és a sutd teteje kdzotti minimalisan sziikséges rést.

M\ Ezakésziilék egy beépithetd egység. Ne hasznalja
kilonalld készilékként, vagy ne tegye ajtéval zarédéd
szekrénybe.

Kicsomagolas utan ellendrizze, hogy késziilék ajtaja
megfeleléen zarédik-e. Probléma esetén forduljon a
keresked6hozvagy alegkdzelebbivevdszolgalathoz.

A termék csak a padlétél 850 mm magassagban
lévé szekrénybe szerelhetd, hacsak a szerelési
mUszaki rajzon masként nincs jelezve.
ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Az adattébla a siitd eliilsé szegélyén van (lathatd,
amikor az ajto nyitva van).

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos haldézatrél a villasdugé kihuzasaval
(@mennyiben az hozziférhetd) vagy az aljzat elé
szerelt, tobbpodlusu megszakitoval, illetve kotelez a
készuléket az orszagos elektromos biztonsagi
eléirdsoknak megfelel6en foldelni.

M\ Ne hasznéljon hosszabbito-kabeleket, elosztokat
vagy adaptereket. Az elektromos alkatrészek nem
lehetnek hozzéférhetdk az lizembe helyezés utan.
Ne hasznalja a készuléket mezitldb, és ne nyuljon
hozza nedves kézzel. Ne hasznalja a készliléket, ha a
tapkabel vagy a csatlakozédugo sériilt, illetve ha a
készilék nem mikodik megfeleléen, megsériilt
vagy leejtették.

M Ha a hélozati kdbel megsériil, az aramiités




kockazatdnak elkertilése érdekében a gyartéval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

M\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a hivatalos
vevdszolgalathoz.

M\ A tapkabelt, illetve a villasdugét soha ne martsa
vizbe. Tartsa a kabelt forro feliletektdl tavol -
aramutés vagy tlizveszély.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

MNFIGYELEM: A  mikrohulldml energia ellen
védelmet nyujto burkolat eltavolitasaval jard javitasi
vagy karbantartasi munkakat kizarélag szakképzett
személy végezheti, mert ez hozzd nem értd
személyek szamara veszélyes.

A\ A siitd tisztan tartasanak elmulasztasa a feliilet
karosodasahoz vezethet, ami kedvezétlendl
befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

M\ A sitét rendszeresen tisztitani kell, és el kell
tavolitani bel6le az étel-lerakddasokat.

M FIGYELEM: Béarmilyen karbantartasi mvelet
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A személyi
sérulés kockazatanak elkeriilése érdekében
hasznaljon véddkeszty(it (vagas veszélye) és
munkavédelmi cip6t (0sszezUzédas veszélye);
mindenképpen két személy mozgassa (csokkentett
terhelés); soha ne haszndljon gdéznyomassal
muakodd tisztitokésziléket (@ramités veszélye). A
gyarté altal nem engedélyezett nem szakszerU
javitasok veszélyeztethetik az egészséget és a
biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd feleldssé.
A nem szakszeri  javitasokbdl vagy
karbantartasokbdl ered6é hibakra vagy karokra
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A\ Rendszeresen tisztitsa meg a késziilék ajtajanak
belsejét és a tomitést (@anélkil, hogy eltavolitana azt)
puha szivaccsal, meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel.
Szaritsa meg puha ruhaval. Ne hasznaljon fémbdl
készllt kaparoét.

&\ Ne hasznaljon durva, korroziv tisztitdszereket vagy
éles fémkapardkat a siitéajtd livegének tisztitasahoz,
ugyanis azok ©sszekarcolhatjdk a felliletét, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi moivelet
elétt gy6zddjon meg réla, hogy a készulék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sériilés veszélye.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyagok 100%-ban Ujrahasznosithatok, és el vannak latva
az Ujrahasznositas jelével: €. Ezért a csomagolas kilonbozé részeit
felel6sen és kornyezettudatosan, a helyi eléirdsoknak megfeleléen kell
hulladékként elhelyezni.

A HAZTAR'!'/\SI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithatd vagy ujrafelhasznadlhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési

szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi készilékek
kezelésére, hasznositdsara és Ujrafeldolgozésdra vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatdésdghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzdé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl (WEEE) sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél szél6 2013. évi
(modositott) el6irdsoknak megfeleléen keriilt megjeldlésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A
terméken vagy a kiséré dokumentumokon talalhaté E jel azt jelzi, hogy
a készlléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készllékeknek megfelelé gyujtéhelyen kell
leadni.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziilék megfelel az EN 60705 eurdpai szabvanynak.

A készilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
lzemmodjara vonatkozé informacidk az aldbbi linken taldlhatok:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ez a termék G vagy F energiahatékonysagi osztalyua fényforrast
(fényforrasokat) tartalmazhat.

A gyartd, a Beko Europe Management s.rl. kijelenti, hogy a
radidberendezéssel felszerelt hdztartasi késziilék megfelel a 2014/53/EU
irdnyelvnek és a radidberendezésekrdl sz6l6 2017. évi szabalyzatnak.

* A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezé honlapon
érhetd el: https://docs.emeaappliance-docs.eu

A réddidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvencian muikddik, a maximum
radiofrekvencias teljesitmény nem lépi tdl a 20 dBm (e.i.r.p.) értéket.

* Ez a termék internetkapcsolat esetén hasznalati adatokat gydijt és
tovabbit (példaul hémérséklet-beallitas, hasznalati idétartam, hibakad).
Az EU adatmegosztasi jogszabdlya (EU 2023/2854 rendelet) értelmében
On jogosult ezen adatokhoz hozzaférni és azokat kezelni. Az adatgydijtés
részleteivel, az adatok felhasznélasanak médjaval, valamint a hozzaférési
lehetéségekkel kapcsolatban latogasson el a kovetkez6 weboldalra:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* csak a Wi-Fi funkciéval rendelkezé termékek esetében alkalmazhaté

LV — —
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas
noradijumus.  Saglabajiet
turpmakam uzzinam.

S rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievéro. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietoSanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas del.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, jusanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices droSu lietosanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja ierice darbojas kombinétaja
rezima, bérni drikst izmantot cepeskrasni tikai
pieauguso uzraudziba, jo cepeskrasni veidojas
augsta temperatura.

A\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas

izlasiet Sos drosibas
$os  noradijumus




atklatas dalas sakarst. levérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

M\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas
termometra izmanto3anai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperatiras termometru —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamér visas
detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav aizdegSanas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdeg$anas risks.
Pannu un piederumu iznem3anai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekluves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplist — pastav
apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé esosas karsta gaisa atveres — pastav
aizdegsanas risks.

M\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvertas vai nolaistas.

A Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja durvis vai durvju blivéjumi ir
bojati, cepeskrasni nedrikst lietot, kamér to nav
salabojusikompetentapersona-pastav savainojumu
risks.

M\ BRIDINAJUMS!  Aizliegts sildit  é&dienus  un
Skidrumus slegtos traukos — pastav spradziena risks;
dzerienu sildisana var izraisit aizkavétu varisanos,
tapéc ar trauku jarikojas ipasi uzmanigi — pastav
apdedzinasanas risks.

M\ Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu un
dzérienu karsésanai. Dzérienu sildisana var izraisit
aizkavetu varisanos, tadél ar trauku jarikojas 1pasi
uzmanigi. Nezavéjiet partiku, apgérbu, nesildiet
sildamos spilvenus, ritakurpes, suklus, mitras
dranas u. tml. - pastav savainojumu un aizdegsanas
risks. Sildot produktus, kas atrodas plastmasas vai
papira traukos, esiet verigi — pastav aizdegsanas
risks.

A\ Péc zidainu partikas vai citu skidru vielu sildisanas
zidainiem domatas pudelités vai dro3as mikrovilnu
krasns krazités, noteikti samaisiet un parbaudiet
temperatiru pirms pasniegsanas. Tadégjadi siltums
izplatisies vienmeérigi un tiks novérsta iespéja
applaucéties vai apdedzinaties.

M\ Baro$anas pudelisu un zidainu partikas trauku
saturs ir jamaisa vai jasakrata, un to temperattra
japarbauda - pastav apdegumu risks. Nesildiet olas
ar caumalu un veselas cieti varitas olas, pat péc
sildiSanas mikrovilnu krasni beigam — pastav
spradziena risks.

M\ 1zmantojiet tikai tddus piederumus, kas ir

pieméroti  gatavosanai  mikrovilnu  krasni.
Neizmantojiet metaliskus traukus - pastav
savainojumu risks.

M Lietojiet tikai $ai cepeskrasnij ieteicamo

temperaturas zondi — pastav aizdegsanas risks.

M Ja rodas dimi, izslédziet ierici vai atvienojiet to
no stravas un neatveriet durvis, lai noslapétu liesmas.

A Jaierice ir uzstadita 850 mm vai lielaka augstuma
virs gridas, uzmanieties, lai, iznemot traukus,
neparvietotu grozamo galdu - pastav traumu risks.

M\ Neizmantojiet mikrovilnu krasni cepsanai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperatiru nav
iespéjams kontrolét.

M\ Metala trauki partikai un dzérieniem nav
pieméroti gatavosanai mikrovilnu krasni, ja vien
tie nav markéti ar ipasu simbolu, kas apliecina, ka
tie ir pieméroti lietoSanai mikrovilnu krasn.
Maksimalais pielaujamais konteinera un cep3anas
paplates izmérs ir vienads ar grozama stikla skivja
izmériem. lIzstradajumam bez grozama 3Kivja

maksimalais pielaujamais cepSanas paplates
diametrs ir 32 cm.
M Nenemiet  nost  mikrovilnu  ieplides

aizsargplaksnites, kas atrodas krasns dobuma
sieninu sanos (tikai daziem modeliem). Tas nelauj
mikrovilnu ieplides kanalos nonakt taukiem un
édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

M\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas
sistému.

A So ierici paredzéts izmantot sadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidés; lauku majas; klientu istabas
viesnicas, motelos, pansijas un citas naktsmitnés.

M UZMANIBU! Si ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavosanai. To nedrikst izmantot citiem mérkiem,
pieméram, telpu apkurei.

M\ Siierice nav paredzéta profesionaliem noltkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS! Kamér mikrovilnu krasns netiek
izmantota, neglabajiet taja édiena gatavosanas
piederumus, édienu un tamlidzigus priekSmetus.
Neuzglabajiet ierices kamera vai ierices tuvuma
degosas, spragstosas vai viegli uzliesmojosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus).

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  ierices lietosanas
parliecinieties, ka tas kamera nav nekadu priekSmetu
vai piederumu, kas nav pieméroti lietosanai
mikrovilnu krasni.

MONTAZA

M lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvékiem - pastav savainojumu risks.

Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainoSanas un
uzstadisanas darbos — pastav sagrieSanas risks.




M\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir)
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalposanas
centru. Péciericesmontazas novietojietiepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c)
bérniem nepieejama vieta - pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla - pastav stravas trieciena risks.
Uzstadisanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdeg$anas un stravas
triecienarisks. leslédziet iericitikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

M\ Uzmanigi veiciet skapisa zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas un rapigi noslaukiet visas koka
skaidas un puteklus.

M\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadisanas laika.

M\ Péc uzstadidanas ierices pamatne nedrikst bt
pieejama - pastav apdedzinasanas risks.

M\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

A Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns augSmalu -
pastav apdedzinasanas risks.

A\ So ierici paredzéts iebvét. Neizmantojiet ierici, ja
ta nav iemontéta vai atrodas korpusa.

Péc ierices izsaino$anas un parliecinieties, ka ierices
durvis ir pilniba aizveramas. Problemu gadijuma
sazinieties ar izplatitaju vai tuvako pécpardosanas
apkalposanas centru.

Izstradajumu var uzstadit tikai skapi 850 mm virs
gridas, ja vien uzstadiSanas tehniskaja raseéjuma nav
noradits citadi.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priek$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

M Janodrodina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsléedzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

O\ Nelietojiet pagarinatajus, kontaktligzdu
sazarotajus vai adapterus. Péc ierices uzstadisanas
tas elektriskas sistemas detalas nedrikst but
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

A Jabaroganas kabelis ir bojats, razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificétam personam tas

janomaina pret identisku, lai izvairitos
briesmam — pastav elektrosoka risks.

M\ Ja baroganas kabelis ir jamaina, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

&\ Neiegremdéjiet  barosanas kabeli un ta
kontaktdaksu Gdeni. Turiet kabeli prom no karstam
virsmam - pastav elektriskas stravas trieciena vai
ugunsgréka risks.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Neapmaciti cilveki nedrikst veikt
krasns apkopi un labosanu, kas ietver vaku
nonemsanu, kuri aizsarga pret mikrovilnu energijas
starojumu.

A Ja mikrovilnu krasns netiks uzturéta tira, tas
virsma var tikt bojata, kas savukart var ietekmet
ierices ekspluatacijas ilgumu un var radit bistamu
situaciju.

A\ Ir javeic regulara krasns tirisana un no tas janovac
édienu atliekas.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana); nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

M\ Regulari tiriet ierices durvju iek$pusi un blivi
(nenonemot to), izmantojot mikstu sukli, siltu tdeni
un maigu mazgasanas lidzekli. Izzavéjiet, izmantojot
mikstu dranu. Neizmantojiet metala skrapjus.

A stikla durvju tiridanai  neizmantojiet abrazivus
tirisanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var izraisit stikla saplaisasanu.

A\ Pirms tiridanas un apkopes darbu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumui risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu €. Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjietto saskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas iericu
apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat iegut vietéja kompetentaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013.gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot $is ierices pareizu
utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudé&jumu. Z simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta
ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu savaksanas centra.

no




ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Stierice atbilst Eiropas standartam EN 60705.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826
var atrast $aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Saja izstradajuma var bt G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).

* RaZotajs, Beko Europe Management S.r.l, pazino, ka 3is sadzives
iekartas modelis ar radioiekartam atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017.
gada radioiekartu regulas prasibam.

* Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams $aja timekla vietné: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

* Radioiekartas darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla; maksimala
parraidita radio frekvences jauda neparsniedz 20 dBm (e.i.r.p.).

* Sis izstradajums vac un parsita lieto$anas datus, kad tas ir savienots ar
internetu (pieméram, temperatdras iestatijumi, lietosanas ilgums, kludas
kodi). Saskana ar ES Datu likumu (Regula ES 2023/2854) jums ir tiesibas
pieklat Siem datiem un parvaldit tos. Sikaku informaciju par to, kadi
dati tiek vakti, ka tie tiek izmantoti un ka tiem pieklat, skatiet Seit: www.
homewhiz.com/eu-data-act-policy

* attiecas tikai uz produktiem ar Wi-Fi funkcijam

LT |
SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybes, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

A\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laika
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta
patirties arba ziniy, jeigu jie yra priziGrimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojima ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu. NepriziGrimi vaikai
neturéty valyti ir priziréti prietaiso.

M\ SPEJIMAS. Kai prietaisas yra naudojamas
kombinuotu rezimu, del generuojamos
temperaturos vaikai krosnele naudotis gali tik su
suaugusiyjy prieziura.

AN |SPEJIMAS.  Naudojimo metu  prietaisas i
pasiekiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat prizitrimi.

M Gaminimo metu nepalikite prietaiso be priezitiros.
Jei prietaise galima naudoti zonda, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperaturos zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais
arba  kitomis lengvai  uZsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai

neatves — kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargus ruoSdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iséjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bikite atsargis, kad neuzkliituméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip vieng valanda prieS gaminima arba
po jo.

M\ |SPEJIMAS. Jeigu durelés ar dureliy tarpikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol jos
nesuremontuos specialiai iSmokytas techninés
priezilros specialistas — galima susizeisti.

A |SPEJIMAS. Skysciy ir maisto negalima Sildyti
sandariai uzdarytuose induose - jie gali sprogti,
Sildant gérimus galimas uzdelstas uzvirimas
iSsiliejant skysciui, reikia buti atsargiems pernesant
indg — galima nusideginti.

M Mikrobangy krosnelé skirta sildyti maistg ir
gérimus. Mikrobangy krosneléje pasildytas gérimas
gali pavéluotai uzvirti, todél bukite atsargts imdami
indg su pasildytu gérimu. Nedziovinkite maisto ar
drabuziy bei nesildykite Sildomyjy kompresy,
Slepeciy, kempiniy ar panasiy daikty - galimas
suzalojimo, uzsidegimo arba gaisro pavojus. Kai
Sildote maistg plastikiniuose ar popieriniuose
induose, nepalikite krosnelés be priezitros — galimas
gaisro pavojus.

A\ Pasilde kadikiy maista arba skystj buteliuke
kadikiui arba mikrobangy krosneléje tinkamame
naudoti puodelyje, pries duodami kuadikiui skystj
visada iSmaisykite ir patikrinkite jo temperatura. Taip
uztikrinamas tolygus Silumos pasiskirstymas ir
nekyla pavojus nusiplikyti arba nudegti.

M Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto indeliy
turinj reikia iSmaiSyti ar pakratyti ir patikrinti
temperatira - galima nusideginti. Nekaitinkite
kiausiniy su lukstu ar sveiky kietai virty kiauSiniy
net ir iSjunge mikrobangy kaitinima - galimas
sprogimas.

M\ Naudokite tik tokius
mikrobangy krosnelei.
indy- galite susizeisti.

M\ Naudokite tik 3iai krosnelei rekomenduojama
temperatiros zondg — galimas gaisro pavojus.

M Jei pastebite dumus, igjunkite prietaisa arba
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu budu
neatidarykite dureliy; palaukite, kol uzges ugnis ar
dimai.

M Jei prietaisas sumontuotas 850 mm ar aukiciau
grindy, saugokités, kad iSimdami indelius
nepajudintuméte pasukamojo padéklo - kyla

indus, kurie tinkami
Nenaudokite metaliniy




pavojus susizeisti.

M\ Nenaudokite mikrobangy krosnelés kepimui
riebaluose, nes aliejaus temperatiros kontroliuoti
negalima.

A Metaliniai indai maistui ir gérimams gaminti
mikrobangy krosneléje netinka, nebent jie buty
pagaminti su specialiu simboliu, skirtu naudoti
mikrobangy krosneléje. Didziausias leistinas indo ir
skrudinimo lékstés dydis yra tokio pat dydzio, kaip ir
pasukamojo stiklinio padéklo. Jei gaminys be
pasukamojo  padéklo, didZiausias leistinas
skrudinimo lékstés skersmuo yra 32 cm.

M\ Nenuimkite mikrobangy krosnelés jleidimo
angos apsauginiy ploksciy, kurios yra ertmés
sieneliy Sone (tik tam tikruose modeliuose). Sios
plokstés neleidzia riebalams ir maisto daleléms
patekti j mikrobangy jleidimo angos kanalus.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

A\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvese; Ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

M\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruosimui.
Jis neturi bati naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpoms Sildyti.

A\ Sis  prietaisas néra skirtas  profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

A\ SPEJIMAS.  Kai  mikrobangy  krosnelé
nenaudojama, nelaikykite joje maisto ruosimo
jrankiy, maisto produkty ir panadiy daikty.
Nelaikykite degiy gaminiy, sprogiyjy ar degiyjy
medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy flakony)
prietaise ar Salia jo.

A\ |SPEJIMAS. Prie pradédami naudoti mikrobangy
krosnele, jsitikinkite, kad jos ertméje néra jokiy
daikty ar indy, netinkamy naudoti su mikrobangy
krosnele.

MONTAVIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

M Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i montavimo
vietos. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
prieziuros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés

medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) butina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg buatina iSjungti i3
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
Pasirapinkite, kad montuojant prietaisg nebuty
pazeistas maitinimo laidas — gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidziama jjungti tik baigus
jj montuoti.

A\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

A\ Neigimkite prietaiso i§ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Sumontavus prietaisg, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

M\ Nemontuokite prietaiso uz  dekoratyviniy
dureliy - kyla gaisro pavojus.
M\ Jei prietaisas montuojamas po  stalvirsiu,

neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio ir
virSutinio krosnelés krasto — galite nusideginti.

A\ Sis prietaisas  skirtas montuoti j baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovinio prietaiso ir
nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
prietaiso durelés. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
prieziuros centra.

Gaminj galima montuoti tik spintoje 850 mm
aukstyje virs grindy, nebent jrengimo techniniame
brézinyje nurodyta kitaip.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

M\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraSte (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj baty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jzemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilgintuvy, $akotuvy arba adapteriy.
Sumontavus prietaisg, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

M Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités |
jgaliota techninés priezitros centra.

A\ Maitinimo laido ir elektros kistuko nenardinkite j
vandenj. Laikykite kabelj atokiau nuo karsty




pavirsiy — kyla elektros smugio arba gaisro pavojus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Bet kokius techninés priezidros arba
remonto darbus, kuriy metu nuimami skydai,
apsaugantys nuo mikrobangy energijos poveikio,

leidziama atlikti tik kvalifikuotam asmeniui;
nekvalifikuotam asmeniui tokius darbus atlikti
pavojinga.

M Jei krosnelé nebus $vari, gali bati sugadintas
pavirSius ir tai gali neigiamai paveikti prietaiso
eksploatavimo laikg bei sukelti pavojy.

A\ Krosnele batina reguliariai valyti ir i$ jos pasalinti
visus maisto likucius.

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte,
muvekite apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir
avekite apsauginius batus (sumusimo rizika);
darbus atlikite dviese (mazesné apkrova); niekada
nenaudokite valymo garais jrenginiy (elektros Soko
rizika). Dél ne specialisty atliekamy gamintojo
nejgalioty remonto darby gali kilti grésmé sveikatai
arba saugai ir gamintojas dél to nebus laikomas
atsakingu. Jei bet kokia zala ar pazeidimas atsiranda
dél neprofesionaliy darbuotojy atlikty remonto
arba techninés priezitros darby, garantija, kurios
salygos yraisdestytos kartu su jrenginiu pateiktame
dokumente, negalioja.

A\ Reguliariai valykite prietaiso dureliy vidy ir tarpiklj
(jo nenuimdami) naudodami minksta kempine, Siltg
vandenj ir Svelny ploviklj. Nusausinkite minkstu
skuduréliu. Nenaudokite metaliniy gremztuky.

M\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar metaliniy gremZztuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

A Prie$ vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso - pavojus
nusideginti.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
Zenklu €. Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbtas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. ISmeskite prietaisg laikydamiesi vietos atlieky
iSmetimo taisykliy. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EE]A) reikalavimus
ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky reikalavimus
(pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata
nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty
esantis simbolis E nurodo, kad su $iuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ATITIKIMO DEKLARACLJAS

Sis prietaisas atitinka Europos standarta EN 60705.

Informacija, susijusia su prietaiso mazos galios rezimu pagal Reglamenta
(ES) 2023/826, rasite paspaude $ig nuoroda: https:/docs.emeaappliance-
docs.eu/

Siame gaminyje gali bati G arba F klasés energijos vartojimo efektyvumo
klasés Sviesos saltinis (-iai).

* Gamintojas ,Beko Europe Management s.r.l.” pareiskia, kad $is buitinio
prietaiso su radijo rysio jranga modelis atitinka Direktyva 2014/53/ES ir
2017 m. Radijo rysio jrenginiy reglamento nuostatus.

*Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje svetaingje: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu

* Radijo rysio jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali
siunc¢iama radijo daznio galia nevirsija 20 dBm (e.i.r.p.).

* Sis gaminys renka ir perduoda naudojimo duomenis, kai yra prijungtas
prie interneto (pvz., temperatiros nustatyma, naudojimo trukme,
klaidos kod3). Pagal ES duomeny apsaugos jstatyma (Reglamentas ES
2023/2854), turite teise susipazinti su Siais duomenimis ir juos tvarkyti.
ISsamesnés informacijos apie tai, kokie duomenys renkami, kaip jie
naudojami ir kaip su jais susipazinti, rasite ¢ia: www.homewhiz.com/eu-
data-act-policy

* taikoma tik gaminiams su Wi-Fi funkcijomis

NO
SIKKERHETSREGLER

VIKTIG MA LESES OG RESPEKTERES

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
maskinen. Oppbevar instruksene pa et lett
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og selve apparatet gir viktige
sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid leses og falges.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
manglende overholdelse av disse
sikkerhetsinstruksene, for uriktig bruk av apparatet
eller uriktig innstilling av kontrollene.

A\ Svaert smabarn (0-3 8r) m& holdes unna apparatet.
Sma barn (3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand fra
apparatet med mindre de holdes under kontinuerlig
oppsyn. Barn fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet under
tilsyn eller hvis de har fatt oppleering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebaerer. lkke la
barn leke med maskinen. Barn ma ikke foreta
rengjgrings- eller vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn
av voksne.

/N ADVARSEL: N&r apparatet omfatter funksjonen
kombinasjonsmodus, mad barn kun fa bruke
apparatet under tilsyn av voksen pa grunn av de
hoye temperaturene som dannes.

/\ ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige deler
kan bli varme ved bruk. Veer forsiktig sa du ikke
bergrer varmeelementene. Barn under 8 ar ma
holdes unna hvis de ikke er under kontinuerlig
oppsyn.

A\ La aldri apparatet sta uten oppsyn ved terking av
mat. Hvis apparatet er egnet for bruk med
temperaturfgler, bare bruke en temperaturfgler
anbefalt for denne ovnen - fare for brann.

M\ Hold klzer eller andre brennbare materialer borte
fra apparatet, inntil alle komponenter er fullstendig
avkjolt - fare for brann.




Veer alltid spesielt oppmerksom ved tilberedning av
matvarer som inneholder mye fett, olje eller nar du
tilfarer alkoholholdige drikkevarer - fare for brann.
Bruk grytekluter for a fierne panner og tilbehgr. Nar
tilberedningen er avsluttet, ma du forsiktig apne
daren, slik at varm luft eller damp gradvis forsvinner
for du nar fram til ovnsrommet - fare for brannskader.
Ikke blokker varmeluftventilene pa forsiden av
ovnen - fare for brann.

M\ Veer spesielt oppmerksom n3r dgren er dpen eller
i nedre posisjon, for @ unnga a treffe dgren.

M Maten mé ikke std i eller pd produktet i mer enn
én time for eller etter tilberedning.

A\ ADVARSEL: Hvis daren eller derpakningene er
skadet, ma ikke ovnen brukes fgr den er reparert av
en kvalifisert person - fare for skade.

&\ ADVARSEL: Vaesker og matvarer ma ikke varmes
opp i forseglede beholdere - fare for eksplosjon,
oppvarming av drikkevarer kan fere til forsinket
eruptiv koking, ma det utvises forsiktighet ved
handtering av beholderen - fare for brannskader.

M\ Mikrobglgeovnen er beregnet p& oppvarming av
mat og drikke. Oppvarming av drikkevarer i
mikrobglgeovn kan fare til forsinket eksplosjonsartet
koking, derfor ma du veere forsiktig nar du handterer
beholderen. lkke tark mat eller kleer, og ikke varm
opp varmeputer, tefler, svamper, fuktige kluter og
lignende - fare for skade, antennelse eller brann.
Nar du varmer opp mat i plast- eller papirbeholdere,
ma du felge med pa det som skjer i ovnen - fare for
brann.

A\ Etter & ha varmet opp barnemat eller vaeske i en
tateflaske eller et trygt mikrobglgebeger, ma du
alltid riste, rgre og kontrollere temperaturen for
servering. Pa den maten blir varmen jevnt fordelt,
og du unngar fare for skalding eller forbrenning.

M Innholdet i tateflasker og barnematglass ma
rgres eller ristes og temperaturen ma kontrolleres
- fare for brannskader. lkke varm opp egg med
skall og hele hardkokte egg, selv etter at
oppvarmingen i mikrobglgeovn er avsluttet — fare
for eksplosjon.

M Bruk kun kjokkenutstyr som egner seg for
tilberedning med mikrobglgeovn. lkke bruk
beholdere i metall - fare for skade.

A\ Bruk bare temperaturfaleren som er anbefalt for
denne ovnen - fare for brann.

A\ Hvis det utvikles rayk, ma du sl apparatet av eller
trekke ut stapselet, og holde daren lukket for a kvele
eventuelle flammer.

A\ Hvis apparatet er installert 850 mm eller mer over
gulvet, ma du passe pa at dreieskiven ikke forskyves
nar du tar ut beholdere - fare for personskade.

M\ kke bruk mikrobglgeovnen til frityrsteking, da
oljetemperaturen ikke kan kontrolleres.

M\ Metallbeholdere for mat og drikke er ikke egnet
for tilberedning i mikrobglgeovn med mindre de er

merket med et spesifikt symbol for bruk i
mikrobglgeovn. Maksimal tillatt storrelse pa
beholderen ogcrisp-pannen eravsammedimensjon
som den roterende glasstallerkenen. For produkter
uten dreieplate er maksimal tillatt diameter pa crisp-
pannen 32 cm.

A\ Ikkeflern  beskyttelsesplatene fra inntaket il
mikrobglgeovnen pa siden av ovnsrommets vegger
(kun visse modeller). De hindrer at fett og
matpartikler kan komme inn i mikrobglgeovnens
luftinntakskanaler.

TILLATT BRUK

A\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment til 3 betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, slik som et tidsur eller
et separat fiernkontrollsystem.

M\ Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser;
bondegarder; av kunder pa hotell, motell, bed &
breakfast og andre overnattingssteder.

A\ FORSIKTIG: Dette apparatet er kun beregnet for
matlaging. Den skal ikke brukes til andre formal, for
eksempel oppvarming av rommet.

A\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk. Ikke
bruk apparatet utendgrs.

A\ ADVARSEL: Ikke oppbevar kjokkenutstyr, mat
og lignende nar mikrobglgeovnen ikke er i bruk.
Ikke oppbevar brennbare produkter, eksplosive
eller brannfarlige stoffer (f.eks. bensin eller
aerosolbokser) inne i ovnsrommet eller i neerheten
av apparatet.

A\ ADVARSEL: Sorg for at hulrommet ikke inneholder
gjenstander eller redskaper som ikke er egnet for
bruk med mikrobalgeovnen fgr du bruker apparatet.

MONTERING

A\ Flytting og montering av produktet m3 utferes
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
vernehansker ved utpakking og installasjon - fare for
kutt.

M Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis
dette eraktuelt), elektrisk tilkopling og reparasjoner
ma utferes av kvalifiserte teknikere. Ikke reparer
eller erstatt deler av apparatet med mindre det er
tydelig spesifisert i bruksanvisningen. Hold barn
pa sikker avstand fra installeringsomradet. Pakk ut
apparatet og forsikre deg om at det ikke er blitt
skadet under transporten. Hvis det oppstar
problemer, kontakt forhandleren eller naeermeste
Ettersalgsservice. Nar maskinen er installert, ma
emballasjeavfall (plast, deler i styroskum osv.)
oppbevares utilgjengelig for barn - fare for
kvelning. Maskinen ma alltid frakobles stremnettet
for installering- fare for elektrisk stgt. Under
installeringen ma du passe pa at streamledningen
ikke kommer i klem og blir skadet - fare for brann
eller elektrisk stot. Apparatet ma ikke settes pa for




installeringen er fullfort.

A Utfer alt arbeidet med & skjere i
kjokkeninnredningen fgr du monterer apparatet og
fiern all flis og stov.

A\ Fjern ikke apparatet fra sin base i polystyrenskum
for det er tid for installasjon.

A\ Etter installasjonen ma bunnen av apparatet ikke
lenger veere tilgjengelig - fare for brann.

M\ Ikke installer apparatet bak en dekorativ der -
Fare for brann.

&\ Dersom apparatet er installert under benkeplaten,
ma du ikke dekke til minimumsavstanden mellom
benkeplaten og evre kanten til ovnen - fare for
brannskader.

A\ Dette apparatet er beregnet for innbygging. Ikke
bruk det frittstdende eller plassere det i et skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du forsikre deg
om at daren lukker seg skikkelig. Ved problemer,
kontakt forhandleren eller naermeste kundeservice.

Produktet kan kun installeres i skap 850 mm over
gulvet, med mindre annet er spesifisert i den
tekniske installasjonstegningen.

ELEKTRISKE ADVARSLER

M\ Typeskiltet sitter pa forkanten av ovnen (synlig
nar dgren apnes).

MADet m3 veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpselet hvis
stopselet er tilgjengelig, eller med en flerpolet
bryter installert oppstrems for stikkontakten i
samsvar med ledningsreglene, og apparatet ma
vere jordet i samsvar med nasjonale elektriske
sikkerhetsstandarder.

M lkke bruk skjgteledninger, stikkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke
veeretilgjengelige for brukeren etterinstallasjonen.
Bruk ikke apparatet ndr du er vat eller barfott. Bruk
ikke maskinen hvis stramledningen eller stgpselet
er skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, eller
dersom det er skadet eller har falt ned.

M\ Hvis stremledningen er skadet, ma den erstattes
med en identisk ledning av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga farlige situasjoner - fare for
elektrisk stot.

M\ Hvis stramledningen m3 byttes ut, kontakt et
godkjent servicesenter.

A\ Ikke senk stremledningen eller stapselet i vann.
Hold kabelen unna varme overflater — fare for
elektrisk stot eller brannfare.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

N\ ADVARSEL: Det er farlig for ufagleerte personer 3
utfgre servicearbeid eller reparasjoner som
innebaerer a flerne et deksel pa denne ovnen.
Dekslene beskytter mot mikrobglgeenergien.

A\ Dersom duikke holder ovnen ren, kan overflatene

odelegges. Dette kan redusere apparatets levetid
og fare til farlige situasjoner.

& Ovnen ma3 rengjores regelmessig og matrester
ma flernes.

N\ ADVARSEL: P3se at apparatet er slatt av og koblet
fra streamforsyningen feor du utfgrer vedlikehold.
Bruk vernehansker for 8 unnga fare for personskader
(fare for sardannelse) og vernesko (fare for knusing);
sorg for at apparatet handteres av to personer (for a
redusere lasten); bruk aldri damprengjgringsutstyr
(fare  for elektrisk stgt). Ikke-profesjonelle
reparasjoner som ikke er godkjente av produsenten
kan fgre til fare for helse og sikkerhet, som
produsenten ikke kan holdes ansvarlig for. Enhver
feil eller skade forarsaket av ikke profesjonelle
reparasjoner eller vedlikehold vil ikke bli dekket av
garantien, garantivilkdr er beskrevet i dokumentet
som leveres sammen med enheten.

A\ Rengjor innsiden av apparatdgren og pakningen
regelmessig (uten a flerne den) med en myk svamp,
varmt vann og et mildt vaskemiddel. Terk ved a
bruke en myk klut. Ikke bruk metallskrapere.

A Ikke bruk skuremidler eller skraperedskap av metall
for & rengjore glasset i ovnsdgren. Dette kan ripe
overflaten av glasset, noe som kan fare til at glasset
slar sprekker.

M\ P3se at apparatet er nedkjelt for du utfgrer
renhold eller vedlikehold - fare for brannskader.

AVFALLSBEHANDLING AV
EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart materiale, og er merket med
et resirkuleringssymbolet €. De forskjellige delene av emballasjen skal
ikke kastes i husholdningsavfallet, men resirkuleres i henhold til de lokale
forskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare
materialer. Det ma avfallsbehandles i henhold til lokale regler for
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du
kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette apparatet
er merket i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EU, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og med reglene som
gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr av 2013 (og senere
endringer). Ved & sorge for at dette produktet kasseres forskriftmessig,
bidrar du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.  symbolet pa
produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer at det ikke ma
behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes til en egnet
innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

ERKLARINGER OM SAMSVAR

Dette apparatet oppfyller kravene i den europeiske standarden EN 60705.
Informasjon om  apparatets stremsparingsmodus i  samsvar
med forordning (EU) 2023/826 finner du pa folgende lenke:
https:/docs.emeaappliance-docs.eu/

Dette produktet kan inneholde lyskilde(r) i energiklasse G eller F.

* Produsenten, Beko Europe Management S.r.l, erklerer at denne
modellen av husholdningsapparat med radioutstyr er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU og radioutstyrsforskriften fra 2017.

* Den fullstendige teksten til samsvarserkleeringen finnes pa folgende
nettside: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radioutstyret som opererer i 2,4 GHz ISM-frekvensbandet, overstiger
ikke den maksimale radiofrekvenseffekten som sendes ut 20 dBm (e.i.r.p.).
* Dette produktet samler inn og overfarer bruksdata nar det er koblet til
internett (f.eks. temperaturinnstilling, bruksvarighet, feilkode). | samsvar




med EUs datalov (forordning EU 2023/2854) har du rett til a fa tilgang til
og administrere disse dataene. For detaljer om hvilke data som samles
inn, hvordan de brukes og hvordan du far tilgang til dem, kan du ga til:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* gjelder kun for produkter med Wi-Fi-funksjoner

PL
INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania z nich w przysztosci.

Niniejsze instrukcje i samo urzadzenie zawieraja
wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
ktérych nalezy bezwzglednie przestrzegac.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie instrukcji  bezpieczenstwa,
niewfasciwe  uzytkowanie  urzadzenia lub
nieprawidtowe ustawienie elementdw sterujacych.
M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w
poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia, o ile nie sg pod statym
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby
o ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
doswiadczeniaiwiedzy mogakorzysta¢zurzadzenia
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukgji
bezpiecznego  uzytkowania i  zrozumieniu
zwigzanych z nim zagrozen. Urzadzenie nie stuzy do
zabawy dla dzieci. Czynnosci czyszczenia i
konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane w
trybie Combi (taczonym), dzieci powinny uzywac
piekarnika wytgcznie pod nadzorem osoby dorostej
ze wzgledu na wysoka temperature.

M\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne czesci
nagrzewajg sie podczas uzytkowania. Nalezy
uwaza¢, aby nie dotkng¢ elementéw grzejnych..
Dzieci do lat 8 nie moga znajdowac sie w poblizu
urzadzenia bez statego nadzoru.

M\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia zywnosci. Jesli urzadzenie
nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj tylko sondy
temperaturowej zalecanej dla tego piekarnika -
ryzyko pozaru.

M\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopoki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna - ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujnos$¢ podczas
pieczenia pokarmow bogatych w ttuszcze, olej lub
podczas dodawania napojow alkoholowych -
ryzyko pozaru. Do wyjmowania patelni i innych

akcesoriow nalezy uzywac rekawic kuchennych. Na
koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢ drzwi
piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego dostepu
umozliwi¢ stopniowe ujscie gorgcego powietrza lub
pary — ryzyko oparzen. Nie zakidcac przeptywu
goracego powietrza z przodu piekarnika - ryzyko
pozaru.

A Aby unikna¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowac ostroznos¢, gdy s one otwarte lub
skierowane w dot.

A& 7Zywnosé nie moze by¢ pozostawiona w produkcie
lub na nim dluzej niz godzine przed lub po
gotowaniu.

AN OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelki
drzwiczek sg uszkodzone, nie mozna uzywac
kuchenki do momentu, az zostanie naprawiona
przez odpowiednio przeszkolong osobe - ryzyko
obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Ptyny i inne produkty spozywcze
nalezy podgrzewac w szczelnych opakowaniach
- wystepuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie
ptynéw moze powodowac gwattowne gotowanie.
Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ - wystepuje ryzyko
oparzen.

M Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do
podgrzewania zywnosci i napojow. Podgrzewanie
napojéw przy pomocy mikrofali moze spowodowac
efekt opdznionego wrzenia, totez konieczne jest
zachowanie ostroznosci podczas wykonywania
wszelkich czynnosci przy pojemniku. Nie suszyc
Zywnosci ani odziezy, nie rozgrzewac ocieplaczy,
kapci,ggbekanizadnych podobnych przedmiotéw -
ryzyko obrazen, zapalenia lub pozaru. Podczas
podgrzewaniaobuwiaw plastikowychipapierowych
opakowaniach zachowac¢ ostroznos¢ - wystepuje
ryzyko pozaru.

A&\ Popodgrzaniujedzenialub ptynéwdlaniemowlat
w butelce dla niemowlat lub bezpiecznym kubku
do kuchenki mikrofalowej, zawsze wstrzasac,
mieszac i sprawdzac temperature przed podaniem.
Zapewni to rGwnomierne rozprowadzenie ciepta i
pozwoli unikng¢ ryzyka poparzen.

A\ Zawartoé¢ butelek do karmienia i stoiczkéw z
positkami dla dzieci nalezy wymiesza¢ Ilub
wstrzasna¢, po czym sprawdzi¢ ich temperature -
ryzyko poparzenia.Nie podgrzewac jajw skorupkach
ani catych jaj ugotowanych na twardo, nawet po
zakonczeniu nagrzewania kuchenki mikrofalowej -
ryzyko eksploz;ji.

M\ Korzysta¢ wylacznie z przyboréw nadajacych sie
doprzyrzadzaniapositkéwwkuchencemikrofalowe;j.
Nie stosowac naczyn ani pojemnikéw metalowych.
Wystepuje ryzyko obrazen.

O\ Nalezy korzysta¢ wylacznie z sondy temperatury
zalecanej do stosowania w tym urzadzeniu.
Wystepuje ryzyko pozaru.

M Jedli z kuchenki wydobywa sie dym, nalezy ja
wylaczy¢, odtagczy¢ od zasilania oraz zamknac




drzwiczki, aby sttumic ogien.

M Jedli urzadzenie jest zamontowane na podtoga
na wysokosci 850 mm lub wiekszej, nalezy uwazac,
aby talerz obrotowy nie przemiescit sie podczas
wyjmowania pojemnika - wystepuje ryzyko
obrazen.

M\ Nie uzywa¢ kuchenki mikrofalowej do smazenia
w gtebokim ttuszczu, poniewaz nie jest mozliwe
kontrolowanie jego temperatury.

& Metalowe pojemniki na zywnos¢ i napoje nie
nadaja sie do gotowania w kuchence mikrofalowej,
chyba ze s3 oznaczone specjalnym symbolem.
Maksymalny dopuszczalny rozmiar pojemnika i
talerza Crisp jest taki sam jak szklanego talerza
obrotowego. W przypadku produktu bez talerza
obrotowego maksymalna dopuszczalna srednica
talerza Crisp wynosi 32 cm.

A\ Zabrania sie wyjmowania ptytek ochronnych
wlotéw mikrofal znajdujacych sie z boku $cianek
komory (tylko niektére modele). Zapobiegajg one
przedostawaniu sie ttuszczu i czastek zywnosci do
kanatow wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

M OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia
przylaczanego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

M Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego i podobnych zastosowan, takich jak:
kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  pracy;  gospodarstwa  rolne;
samodzielna obstuga przez klientéw hoteli, moteli,
pensjonatéw oferujacych nocleg ze sniadaniem i
innych tego typu miejsc do zamieszkania.

M\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wytacznie do
gotowania. Nie wolno go wykorzystywac do innych
celéw, na przyktad do ogrzewania pomieszczen.

& To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku

przemystowego. Nie uzywad urzadzenia na
zewnatrz.
M OSTRZEZENIE: Nie nalezy przechowywa¢

przyboréw kuchennych, zywnosci i podobnych
elementéw w kuchence mikrofalowej, gdy nie jest
ona uzywana. Nie przechowywa¢ produktow
tatwopalnych lub wybuchowych (np. paliwa lub
puszek z aerozolem) wewnatrz lub w poblizu
urzadzenia.

M\ OSTRZEZENIE: Przed uruchomieniem kuchenki
mikrofalowej nalezy upewnic sig, ze wewnatrz nie
znajduja sie zadne przedmioty lub przybory, ktore
nie nadajg sie do uzytku z kuchenka mikrofalowa.

INSTALACJA

M\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwdch os6b - ryzyko obrazen.
Do rozpakowywania i montazu nalezy uzywac
rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

M\ Instalacja, podtaczenia do zrédta wody i zasilania
oraz wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane
przez wykwalifilkowanego technika. Nie naprawia¢
ani nie wymienia¢ zadnych czesci urzadzenia,
chyba ze wyraznie zaznaczono to w instrukgji
obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie do miejsca
montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy
upewni¢ sie, ze nie ulegto uszkodzeniu podczas
transportu. W przypadku probleméw nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcy lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zainstalowaniu odpady
opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) muszg by¢ przechowywane
poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed
przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia
pradem. Podczas instalacji dopilnowa¢, aby
urzadzenie nie uszkodzito przewodu zasilajgcego -
ryzyko pozaru lub porazenia pradem. Urzadzenie
mozna uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu
instalacji.

&\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
przycigc szafke oraz usungc widry i trociny.

M Nie wyjmowaé urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

M\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - ryzyko oparzenh.

M Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiami - ryzyko pozaru.

M\ Jedli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie blokowaé¢ minimalnego odstepu
pomiedzy nim a gérna krawedzig kuchenki - ryzyko
oparzen.

M\ To urzadzenie jest przeznaczone do zabudowy.
Nie uzywac jako modut wolnostojacy ani w
obudowie szafkowej.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy
drzwiczki zamykaja sie prawidtowo. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub najblizszym serwisem technicznym.

Produkt moze by¢ instalowany wytacznie w szafce
na wysokosci 850 mm nad podtogg, chyba ze na
rysunku technicznym instalacji okreslono inacze;j.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE

M\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi piekarnika (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

M\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odfaczenia urzadzenia od
zrédta zasilania przez wyjecie wtyczki - jesli wtyczka
jest dostepna, albo za pomoca dostepnego
przetacznika wielobiegunowego zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie z
obowiazujagcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi takze posiada¢ uziemienie zgodne z
obowiazujgcymi normami krajowymi dotyczacymi
sprzetu elektrycznego.




M Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
adapterow. Podzespoty elektryczne nie moga by¢
dostepne dla uzytkownika po instalacji. Nie uzywac
urzadzenia, jesdli jest sie mokrym lub boso. Nie
uruchamiac urzadzenia, jezeli kabel zasilajacy lub
wtyczka sg uszkodzone, jesli urzadzenie nie dziata
prawidtowo lub jesli zostato ono uszkodzone badz
upuszczone.

M\ Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiana na identyczny  powinna  by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lub inng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa - ryzyko
porazenia pragdem.

M Jesli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

M\ Nie zanurza¢ przewodu zasilajacego ani wtyczki
w wodzie. Kabel nalezy trzymac z dala od goracych
powierzchni - ryzyko porazenia pragdem lub pozaru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

M\ OSTRZEZENIE: Niebezpieczne jest wykonywanie
przez osobe nieprzeszkolong jakichkolwiek napraw
badz czynnosci serwisowych wigzacych sie ze
zdejmowaniem wszelkich oston zabezpieczajacych
przed dziataniem mikrofal.

M\ Kuchenke nalezy utrzymywa¢ w czystosci, aby
unikna¢ niszczenia jej powierzchni, co miatoby
niekorzystny wptyw na trwatos$¢ urzadzenia i mogto
prowadzi¢ do ewentualnych niebezpiecznych
sytuadji.

A Kuchenka musi by¢ regularnie czyszczona, a
wszelkie resztki potraw usuwane.

M\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie
zostato wytaczone i odtagczone od zrédta zasilania
przed przystapieniem do CZyNnosci
konserwacyjnych. Aby unikna¢ ryzyka obrazen
ciata, nalezy uzywac rekawic ochronnych (ryzyko
skaleczenia) i butow ochronnych (ryzyko sttuczenia)
pamieta¢ o obstudze przez dwie osoby
(zmniejszenie obcigzenia); w zadnym przypadku
nie stosowac¢ urzadzen parowych do czyszczenia
(ryzyko porazenia pradem). Niefachowe naprawy
nieautoryzowane przez producenta moga
spowodowa¢  zagrozenie dla  zdrowia i
bezpieczenstwa, za ktdére producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub
konserwacja nie s3 objete gwarancja, ktorej
warunki s3 przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzadzeniem.

A\ Regularnie czysci¢ wnetrze drzwiczek urzadzenia
i uszczelke (bez ich wyjmowania) za pomoca
miekkiej gabki, cieptejwodyitagodnego detergentu.
Osuszy¢ miekka sciereczka. Nie uzywac skrobakéw
metalowych.

M Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac

srodkéw sciernych ani metalowych skrobakéw,
poniewaz moga one zarysowac powierzchnie, co
moze doprowadzi¢ do peknigcia szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja, nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie ostygto — istnieje ryzyko
poparzen.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem . Czesci opakowania nie nalezy
wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami w zakresie usuwania
odpaddw, okreslonymi przez lokalne wtadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
X na urzadzeniu lub w dofaczonej do niego dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie jest zgodne z europejska norma EN 60705.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ten produkt moze zawiera¢ zrédta Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

*Producent, Beko Europe Management s.r.l., oSwiadcza, ze ten model
urzadzenia gospodarstwa domowego z urzadzeniami radiowymi jest
zgodny z dyrektywa 2014/53/UE i przepisami dotyczacymi urzadzen
radiowych z 2017 r.

* Pelny tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujacej stronie
internetowej: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Urzadzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz ISM, a
maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm (EIRP).

* Ten produkt gromadzi i przesyta dane uzytkowania po podtaczeniu do
internetu (np. ustawienia temperatury, czas uzytkowania, kod btedu).
Zgodnie z unijng ustawg o danych osobowych (rozporzadzenie UE
2023/2854), uzytkownik ma prawo dostepu do tych danych i zarzadzania
nimi. Szczegdtowe informacje na temat tego, jakie dane sg gromadzone,
w jaki sposob sg wykorzystywane i jak uzyskac¢ do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

¥ dotyczy tylko produktéw z funkcjg Wi-Fi

RO
INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI
RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi




asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.

M Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt supravegheati
in permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte
potfolosiacestaparatdoardacasuntsupravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

N\ AVERTISMENT: Dacd cuptorul este utilizat in mod
combinat, copiii pot sa-l foloseasca doar sub
supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor
mari generate.

M\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea elementelor de incalzire. Copiii cu varste
mai mici de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de
aparat, cu exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.

M Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fiutilizatimpreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - risc de incendiu.

&\ Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia — risc de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la adaugarea de bauturi
alcoolice - risc de incendiu. Folositi manusi pentru
cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La finalul
procesului de preparare, deschideti usa cu grija,
permitand aerului sau aburului fierbinte sa iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - risc de arsuri.
Nu blocati orificile de ventilare a aerului fierbinte
din partea frontala a cuptorului - risc de incendiu.

M\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M\ Alimentele nu trebuie ldsate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

A\ AVERTISMENT: Dacd usa sau garniturile usii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie utilizat pana cand
nu a fost reparat de o persoana calificata — risc de
ranire.

A\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu trebuie
incalzite in recipiente sigilate — risc de explozie;
incalzirea bauturilor poate cauza fierberea eruptiva

intarziata, recipientul trebuie manevrat cu atentie -
risc de arsuri.

A\ Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii
alimentelor si bauturilor. Incalzirea cu microunde a
bauturilor poate determina fierberea eruptiva
intarziata a acestora; prin urmare, trebuie sa aveti
grija la manevrarea recipientului. Nu deshidratati
alimente sau haine si nu incalziti perne electrice,
papuci, bureti, lavete umede sau alte articole
similare — risc de ranire, aprindere sau incendiu.
Atunci cand incalziti alimente in recipiente din
plastic sau hartie, supravegheati cu atentie cuptorul -
risc de incendiu.

M\ Dupé incélzirea alimentelor sau a b&uturilor
pentru copii, in biberon sau in borcanelul care
poate fi utilizat in cuptorul cu microunde, agitati,
amestecati si controlati intotdeauna temperatura
inainte de a le servi. Astfel, veti asigura distribuirea
uniforma a caldurii si veti evita riscul de oparire sau
de arsuri.

A\ Continutul biberoanelor si al caserolelor cu
mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata - risc de arsuri. Nu
incalziti oua in coaja si oua fierte tari intregi, chiar
daca procesul de incalzire cu microunde s-a
incheiat - risc de explozie.

M Folositi numai ustensile adecvate pentru
prepararea la microunde. Nu folositi recipiente
metalice - risc de ranire.

M Folositi  exclusiv sonda de temperaturd
recomandata pentru acest cuptor - risc de incendiu.

M Dacd observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati inchisa
usa cuptorului pentru a indbusi flacarile.

M\ Dacd aparatul este instalat la un nivel egal sau
mai fnalt de 850 mm fata de nivelul planseului, aveti
grija sa nu mutati placa rotativa cand scoateti
recipientele - risc de ranire.

M\ Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru préjirea
in baie de ulei, intrucat temperatura uleiului nu
poate fi controlata.

A\ Recipientele metalice pentru alimente si bauturi
nu sunt adecvate pentru prepararea cu microunde,
cu exceptia cazului in care sunt prevazute cu un
simbol specific pentru utilizarea in cuptorul cu
microunde. Dimensiunea maxima permisa a
recipientului si farfuriei Crisp este egala cu cea a
platoului rotativ din sticla. In cazul unui produs care
nu este prevazut cu un platou rotativ, diametrul
maxim permis al farfuriei Crisp este de 32 cm.

M Nu scoateti plicile de protectie ale admisiei
microundelor aflate pe partea laterala a peretilor
cavitatii cuptorului (doar anumite modele). Acestea
impiedica patrunderea particulelor de grasime si de
alimente in canalele de admisie a microundelor.

UTILIZAREA PERMISA
A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s& fie pusin functiune




prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi
un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

N\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and
breakfast” si alte spatii rezidentiale.

O\ ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

A\ Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ AVERTISMENT: Nu ldsati ustensile de gatit sau
alimente si alte articole similare in cuptorul cu
microunde atunci cand acesta nu este in functiune.
Nu depozitati produse combustibile, explozive sau
inflamabile (de exemplu, benzind sau doze de
aerosoli) in interiorul aparatului sau in apropierea
acestuia.

M\ AVERTISMENT: Tnainte de a pune in functiune
aparatul, asigurati-va ca in interiorul acestuia nu se
afla articole sau ustensile care nu sunt adecvate
pentru utilizarea intr-un cuptor cu microunde.

INSTALARE

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de taiere.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a
aparatului, daca acest lucru nu este indicat in mod
expres in manualul de utilizare. Nu lasati copiii in
apropierea zonei de instalare. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca acesta nu afost deteriorat
in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare. Odata
instalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de
plastic, polistiren etc.) nu trebuie lasate laindemana
copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice operatie
de instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de
la reteaua de alimentare cu energie electrica - risc
de electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare -
risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

M Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

&\ Nu scoateti aparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.

M\ Dupd instalare, partea inferioara a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - risc de arsuri.

MANu instalati aparatul in spatele unei
decorative - risc de incendiu.

M Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - risc de
arsuri.

O\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
incorporat. Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa fie
sprijinit pe un suport sau montat intr-un dulap.

Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca usa
acestuia se inchide bine. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciul
de asistenta tehnica post-vanzare.

Produsul poate fiinstalat numaiintr-un dulap aflat la
o finaltime de 850 mm deasupra pardoselii, cu
exceptia cazului in care este specificat altceva in
desenul tehnic de instalare.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

M\ Placuta cu datele tehnice se afli pe marginea
frontala a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

A Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

A Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - risc de
electrocutare.

MANin cazul in care cablul de alimentare trebuie
inlocuit, contactati un centru de asistenta tehnica
autorizat.

A Nu scufundati in apé cablul de alimentare sau
stecherul. Tineti cablul la distanta de suprafetele
fierbinti - risc de electrocutare sau de incendiu.

CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT:  Este periculos pentru oricine
altcineva, in afara de o persoana calificata, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau de

usi




reparatie care implica scoaterea unui capac care
ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

A\ Prin nepastrarea cuptorului curat, se poate ajunge
la deteriorarea suprafetei, si astfel poate fi afectata
durata de viata a aparatului, cu posibila aparitie de
situatii periculoase.

A\ Cuptorul trebuie curdtat cu regularitate si orice
depunere de alimente trebuie indepartata.

&\ AVERTISMENT: Asigurati-vd cd aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice operatie
de intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii
personale, utilizati manusi de protectie (risc de
lacerare) si incaltaminte de protectie (risc de
contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face de
catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu folositi
niciodata aparate de curatare cu aburi (risc de
electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de
reparatii sau operatii de intretinere neprofesionale
nu va fi acoperita de garantie, ai carei termeni sunt
prezentati in documentul livrat impreuna cu
unitatea.

A\ Curatati periodic suprafata interioard a usii
aparatului si garnitura (fara a o indeparta) folosind
un burete moale, apa calda si un detergent neutru.
Uscati cu o laveta moale. Nu utilizati razuitoare
metalice.

M Nu utilizati substante de curtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M Asigurati-vd cad aparatul s-a ricit inainte de
curatare sau de efectuarea intretinerii - risc de arsuri.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii €. Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate
in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificareasireciclareaaparatelorelectrocasnice,contactatiautoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din
2013 privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel
cum au fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat
in mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului inconjurator si sdnatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs
sau de pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu
trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de
colectare corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat este in conformitate cu standardul european EN 60705.
Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului

in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmdtorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Acest produs poate contine sursa(e) de lumina din clasa de eficienta
energetica GsauF.

* Producatorul, Beko Europe Management S.r.l., declara ca acest model
de aparat electrocasnic cu echipament radio este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE si cu reglementdrile din 2017 privind echipamentele
radio.

* Textul complet al declaratiei de conformitate este prezent pe urmatorul
site web: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Echipamentul radio functioneazd pe o banda de frecvente ISM de
2,4 GHz, puterea maxima a frecventelor radio transmise nu depaseste
20 dBm (e.i.r.p.).

* Acest produs colecteaza si transmite datele de utilizare atunci cand
este conectat la internet (de exemplu, setarea temperaturii, durata de
utilizare, codul de eroare). In conformitate cu Legea UE privind datele
(Regulamentul UE 2023/2854), aveti dreptul de a accesa si gestiona aceste
date. Pentru detalii privind datele colectate, modul in care sunt utilizate
si cum le puteti accesa, vizitati: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

*se aplica numai pentru produsele cu functii Wi-Fi

SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odri¢e svake
odgovornosti  u sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Decastarostiod 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

MNUPOZORENJE: Ako uredajem rukujete u
kombinovanom rezimu, deca bi trebala da koriste
pecnicu samo pod nadzorom odraslih osoba zbog
visokih temperatura koje se stvaraju.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

M\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koris¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -




postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hrane ili prilikom dodavanja alkoholnih pica -
postoji rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu
za vadenje sudova i pribora. Po zavrietku pecenja,
pazljivo otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru
polako napolje pre nego $to pristupite rerni —
postoji rizik od opekotina. Ne blokirajte otvore za
vreo vazduh na prednjoj strani rerne — postoji rizik
od pozara.

M\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

M\ UPOZORENVJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima
oSteceni, pec¢nica ne sme da se koristi pre nego sto
je popravi stru¢no lice — postoiji rizik od povrede.

M\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama - mogu da
eksplodiraju, dok zagrevanje pica moze dovesti do
odlozenog klju¢anja, tako da se mora pazljivo
rukovati posudom - postoji rizik od opekotina.

M\ Mikrotalasna pecnica je namenjena za zagrevanje
hrane i pi¢a. Zagrevanje pica u mikrotalasnoj pecnici
moze da prouzrokuje klju¢anje pa zbog toga treba
voditi racuna prilikom izbora posude. Ne susite
hranu ili ode¢u i ne zagrevajte grejne podloge,
papuce, sundere niti bilo 5ta sli¢cno - postoji rizik od
pozara. Budite veoma oprezni kada zagrevate hranu
u plasti¢nim ili kartonskim posudama - postoji rizik
od pozara.

M\ Nakon zagrevanja hrane za bebe u bocici za
bebe ili u bezbednoj 30lji za mikrotalasnu pe¢nicu,
uvek promesajte hranu i proverite temperaturu pre
serviranja. Time ¢e se obezbediti ravhomerna
raspodela toplote i sprecice se opasnost od
ozledivanja vrelom parom ili od opekotina.

A\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa hranom za
bebe treba promesati ili promuckati, a temperaturu
treba proveriti — postoji rizik od opekotina. Ne
zagrevajte jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja, ¢ak ni
nakon zavrSetka zagrevanja u mikrotalasnoj
pecnici - mogu da eksplodiraju.

M\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Ne
koristite metalne posude - postoji rizik od povrede.

M Koristite  isklju¢ivo  temperaturnu  sondu
preporu¢enu za ovu pecnicu — postoji rizik od
pozara.

M\ Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz napajanja i
ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo kakav
plamen.

A\ Ako je uredaj instaliran 850 mmiili vise iznad poda,
vodite racuna da ne pomerite obrtni tanjir prilikom
vadenja posuda - rizik od povreda.

M\ Nemoijte koristiti mikrotalasnu pe¢nicu za przenje
u dubokom ulju, posto se temperatura ulja ne moze

kontrolisati.

&\ Metalne posude za hranu i pice nisu pogodne za
kuvanje u mikrotalasnoj pecnici, osim ako nisu
oznacene posebnim simbolom za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici. Maksimalno dozvoljena
veli¢&ina posude i crisp tanjira ista je kao dimenzija
staklenog rotiraju¢eg tanjira. Za proizvod bez
rotirajuc¢eg tanjira, maksimalni dozvoljeni precnik
crisp tanjira je 32 cm.

&\ Ne uklanjajte zadtitne plo¢e ulaza mikrotalasa
na bocnim zidovima unutrasnje komore (samo
kod odredenih modela). One sprecCavaju da
masnoca i Cestice hrane prodru u ulazne kanale
mikrotalasa.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

M Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i za sli¢ne primene, kao 5to su: kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska domacinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodista sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

A\ OPREZ: Ovaj aparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

A UPOZORENJE: Nemojte da drzite pribor za
kuvanje, hranu ili slicne predmete u mikrotalasnoj
pecnici kada se ne koristi. Ne odlazite zapaljive
proizvode, eksplozivne ili lako zapaljive supstance
(npr. benzin ili sprejeve) unutar unutrasnje komoreili
u blizini uredaja.

AN UPOZORENJE: Pre nego $to ukljucite uredaj,
uverite se da u unutrasnjoj komori nema predmeta
ili pribora koji nisu pogodni za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

UGRADNJA

A Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoiji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, ukljucujuci dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaZza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiroporaitd.) mora se Cuvati van domasaja
dece - postoji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik




od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoiji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

M\ Uklonite sve drvene delove namestaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

M\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
visSe da bude pristupana, jer postoji rizik od
opekotina.

M\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata —
postoji rizik od pozara.

M\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne
blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornje ivice rerne — postoji rizik od opekotina.

M\ Ovaj uredaj je namenjen za ugradno koris¢enje.
Nemoijte ga koristiti samostalno niti ga postavljati u
pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da li se
vrata uredaja dobro zatvaraju. U slu¢aju da postoje
neki problemi, obratite se svom prodavcu ili
najblizem postprodajnom servisu.

Proizvod se moze ugraditi samo u element
postavljen na visini od 850 mm iznad poda, osim
ako u tehnickom crtezu za ugradnju nije drugacije
navedeno.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M Ploc¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

M Mora biti omoguceno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektri¢ne
bezbednosti.

M\ Ne koristite produzne kablove, videstruke uti¢nice
ili adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim
uredajem ako mu je osStecen kabl za napajanje ili
utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je ostecenili ste
ga ispustili.

M\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

A\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

M Nemojte da potapate kabl za napajanje ili mrezni
utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od vrucih povrsina -
postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.
CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to

zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

&\ Neodrzavanje ¢istoce pe¢nice moze da dovede
do unistavanja povrsine, $to moze da ima negativan
uticaj na vek trajanja uredaja i da dovede do opasne
situacije.

M\ Pe¢nica mora redovno da se ¢isti, a svi ostaci
hrane da se uklone.

M\ UPOZORENJE: Pre obavljanja c¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje optereéenje); nikada ne Kkoristite
opremu za Cis¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog Soka). Popravke od strane nestrucnih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
oStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

M\ Redovno ¢istite unutradnju stranu vrata uredaja i
zaptivku (bez njenog uklanjanja) pomoc¢u mekanog
sundera, tople vode i blagog deterdzenta. Osusite
mekom krpom. Ne koristite metalne strugace.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ciséenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, $to moze dovesti
do pucanja stakla.

A\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre ¢is¢enja ili
odrzavanja, jer postoji rizik od opekotina.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom €. Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloZiti i
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi
ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu
vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa
regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomoci cete u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. Simbol & na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga
treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne
i elektronske opreme.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60705.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronaci preko sledece veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvor svetslosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

* Proizvodac, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da je ovaj model
ku¢nog aparata sa radio opremom u skladu sa direktivom 2014/53/UE i
Propisima o radio opremi iz 2017. godine.




* Kompletan sadrzaj deklaracije o usaglasenosti mozZete pronadi na
sledecoj veb lokaciji: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radio oprema radi na frekventnom pojasu od 2,4 GHz ISM, maksimalna
snaga prenosa radio frekvencije ne premasuje 20 dBm (e.i.r.p.).

* Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koris¢enju kada je povezan
na internet (npr. podesavanje temperature, trajanje koris¢enja, kod
greske). U skladu sa Zakonom EU o podacima (Uredba EU 2023/2854),
imate pravo pristupa i upravljanja ovim podacima. Za detalje o tome koji
se podaci prikupljaju, kako se koriste i kako im pristupiti, posetite: www.
homewhiz.com/eu-data-act-policy

vazi samo za proizvode sa Wi-Fi funkcijama

SK —— -
BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpelnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na
buduce poutzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania  spotrebi¢a alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.

MNVelmi malé deti (0 - 3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3 - 8 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym
spésobom a chapu hroziace nebezpelenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

&\ POZOR!Pripouzivanispotrebi¢avkombinovanom
rezime smu deti pouzivat rdru iba pod dohladom
dospelej osoby, pretoze teplota dosahuje vysoké
hodnoty.

&\ POZOR! Spotrebi¢ a jeho pristupné ¢asti sa pocas
pouzivania zahrievaju. Budte opatrni, aby nedoslo
ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami. Nedovolte, aby
sa deti mladsie ako 8 rokov pribliZili k rdre, pokial nie
su nepretrzite pod dozorom.

M Nikdy nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru pri
suseni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na pouZitie
teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnd sondu
odporicanu pre tuto rdru - nebezpecenstvo
poZiaru.

A\ Oble¢enie a iné horlavé materidly uchovavajte
mimo spotrebica, kym vsetky komponenty uplne
nevychladnu - nebezpecenstvo vzniku poziaru.

Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstva tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov - nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na konci

pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horuci
vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az potom
vyberte jedlo znutra rdry - nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury - nebezpecenstvo
vzniku poZiaru.

A\ Ked st dvierka otvorené alebo vyklopené, davajte
pozor, aby ste do nich nevrazili.

A Jedlo sa nesmie v tomto vyrobku alebo na fiom
ponechat dlhsie ako jednu hodinu pred varenim
alebo po rnom.

A\ UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo tesnenia
dvierok poskodené, rura sa nesmie pouzivat, kym ju
neopravi kompetentna osoba - hrozi riziko
poranenia.

A\ UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa nesmu
zohrievat v zatvorenych nadobdach - hrozi riziko
vybuchu. Pri zohrievani ndpojov moéze dojst
k oneskorenému vybusnému varu. S nadobou je
potrebné manipulovat opatrne, inak hrozi riziko
popalenia.

A\ Mikrovinna rira je ur¢end na zohrievanie jedal
a napojov. Napoje ohrievané mikrovinami moézu
oneskorene zovriet, preto s nadobou naplnenou
napojom zaobchadzajte opatrne. Nesuste potraviny
alebo odevy a neohrievajte ohrievacie vankusiky,
papuce, hubky na umyvanie, vlhké utierky
a podobné predmety - hrozi riziko poranenia,
vznietenia alebo poziaru. Pri ohrievani pokrmu
v plastovej alebo papierovej nadobe, zostante
v blizkosti rdry tak, aby ste mohli v pripade potreby
zasiahnut, inak hrozi riziko poziaru.

A\ Po ohriati jedla pre deti alebo tekutin vo flasi na
kfimenie deti alebo v hrnéeku uréenom do
mikrovinky jedlo vzdy pretraste, premiesajte a pred
podavanim skontrolujte jeho teplotu. Tym
zabezpelite  rovnomerné  rozlozenie  tepla
a predidete riziku obarenia ¢i popalenia.

& Obsah dojcenskych flias a nddob na detské jedlo
treba premiesat alebo pretrepat a nasledne
skontrolovat ich teplotu — inak hrozi riziko popalenia.
Nezohrievajte vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené
natvrdo, ani po skonceni mikrovinného ohrevu -
hrozi riziko vybuchu.

A\ Pouzivaijte len nacinie, ktoré je vhodné na varenie
v mikrovinnej rdre. Nepouzivajte kovové nadoby;,
inak hrozi riziko Urazu.

A\ Pouzivajte iba teplotni sondu odpori¢ant pre
tuto raru, inak hrozi riziko poziaru.

A\ Ak z rary vychadza dym, vypnite ju alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené,
aby sa uhasili pripadné plamene.

M\ Ak sa spotrebi¢ nachadza vo vyske 850 mm alebo
vyssie nad zemou, budte privyberaninadob opatrni,
aby ste nepohli s oto¢nym tanierom, inak hrozi riziko
drazu.

A\ Mikrovinnd rdru nepouzivajte na vyprazanie,




pretoze teplotu oleja nemozno kontrolovat.

M\ Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su
vhodné na varenie v mikrovinnej rire, pokial nie su
oznacené Specifickym symbolom na pouzitie v
mikrovinnej rdre. Maximalna povolena velkost
nadoby a taniera Crisp je rovnakd ako rozmer
skleneného oto¢ného taniera. V pripade vyrobku
bez oto¢ného taniera je maximalna povolena
velkost taniera Crisp 32 cm.

M\ Neodstranujte  kryty na ochranu  pred
privadzanymi mikrovinami umiestené na bocnych
stenach vnutra rury (len pri niektorych modeloch).
Kryty brania tomu, Ze sa tuk a zvysky jedal dostanu
do privodnych kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

M\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kanceldriach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch bed &
breakfast alebo inych ubytovacich zariadeniach.

M\ UPOZORNENIE: Tento spotrebic je uréeny len na
Ucely pripravy jedal. Nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

M Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

M POZOR! Ked sa mikrovinnd rira nepouziva,
neskladujte v nej kuchynské nacinie, potraviny ani
iné podobné predmety. Do spotrebica ani do jeho
blizkosti neumiestriujte horlavé produkty, vybusné
alebo lahko zapalné latky (napr. benzin alebo
aerosolové spreje).

M\ POZOR! Pred spustenim spotrebica sa uistite, ze
sa vo vnutornom priestore nenachadzaju Ziadne
predmety alebo nacinie, ktoré nie su vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rare.

INSTALACIA

A\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpeclenstvo porezania.

M\ nstalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsi
popredajny servis. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
instalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napajania — nebezpelenstvo zasahu

elektrickym pradom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite az po uplnom dokonceni
inStalacie.

M Pred vsadenim spotrebica do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

M\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A Po instalacii nesmie byt spodna ¢ast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

A\ Neintalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka —
nebezpecenstvo poziaru.

M\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary -
nebezpelenstvo popalenia.

M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie ako
zabudovany spotrebi¢. Nepouzivajte ho ako
samostatne stojace zariadenie alebo v skrinke
s dvierkami.

Po vybaleni spotrebica sa uistite, ze sa jeho dvierka
spravne zatvaraju. V pripade problémov sa obratte
na predajcu alebo najblizsi popredajny servis.
Vyrobok sa smie inStalovat do skrinky iba vo vyske
850 mm nad podlahou, pokial nie je v technickom
vykrese inStalacie uvedené inak.
VAROVANIA PRI POUZIVANI
SPOTREBICA

A\ Vyrobny stitok je umiestneny na prednom okraji
rary (viditelny pri otvorenych dvierkach).

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zastr¢ky, pokial je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

M\ Nepouzivajte predlzovacie kéble, viacndsobné
zasuvky ani adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu
byt jeho elektrické casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebic, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napdjaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak bol
poskodeny alebo spadol.

A Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba vymenit za identicky, aby sa
prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
pradom.

M\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.

M\ Napéajaci kabel ani zastréku neponarajte do vody.
Kabel udrziavajte mimo horucich povrchov - hrozi
riziko  Urazu  elektrickym  pradom  alebo

ELEKTRICKEHO




nebezpeclenstvo poziaru.

CISTENIE A UDRZBA

M\ POZOR! Ak sa pri oprave odmontuje akykolvek
ochranny kryt proti pdsobeniu mikrovinnej energie,
je nebezpecné zverit opravu niekomu inému, ako
kompetentnému servisnému technikovi.

&\ Nedostatoéna starostlivost o ¢istotu rary méze
viest k poskodeniu povrchu, ¢o mbze mat
nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebi¢a a vznik
nebezpecnej situdcie.

M\ Ruaru treba pravidelne ¢istit a vzdy odstranit
vietky zvysky jedla.

M\ POZOR! Pred vykonanim udrzby vzdy dbaijte na
to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku urazuy,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpelnostni obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym  pradom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemoze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spbsobené neodbornymi opravami
alebo udrzbou sa nevztahuje =zéaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

A\ Pravidelne ¢istite vnutornd  stranu  dvierok
spotrebica atesnenie (beztoho, aby ste ho odstranili)
pomocou makkej Spongie, teplej vody a jemného
Cistiaceho prostriedku. Osuste makkou handri¢kou.
Nepouzivajte kovové Skrabky.

M Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne (istiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, ktoré mézu poskriabat povrch, ¢o méze mat
za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo Udrzbou spotrebica sa uistite,
Ze vychladol - nebezpecenstvo popalenia.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie €. Jednotlivé ¢asti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materialov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidcii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domacich spotrebicov dostanete na miestnom Urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni zr. 2013
(v platnom zneni). Zabezpecenim, ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym spdsobom, pomoézete predchadzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Symbol & na spotrebici
alebo na sprievodnych dokumentoch znamenj, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebic je v sulade s eurépskou normou EN 60705.
Informécie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica v sulade
s nariadenim (EU) 2023/826 ndjdete na nasledujicom odkaze:

https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Tento vyrobok moze obsahovat zdroj(-e) svetla triedy energetickej
ucinnosti G alebo F.

* Vyrobca, spolo¢nost Beko Europe Management s.rl, vyhlasuje, ze
tento model domaceho spotrebica s rddiovym zariadenim je v sulade so
smernicou 2014/53/EU a nariadeniami o radiovych zariadeniach z roku 2017.
* Uplné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujicej webove;j
stranke: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radiové zariadenie pracuje v kmito¢tovom pasme 2,4 GHz ISM, pricom
maximalna hodnota prendsanej radiofrekvencnej energie nepresahuje
20 dBm (ekvivalentny izotropne vyzarovany vykon, EIRP).

* Tento vyrobok zhromazduje a prenasa udaje o pouzivani, ked' je
pripojeny kinternetu (napr. nastavenie teploty, dizka pouzivania, chybovy
kéd). V sulade s aktom EU o Gdajoch [nariadenim (EU) 2023/2854] mate
pravo na pristup k tymto udajom a ich spravu. Podrobné informacie
o tom, aké Udaje sa zhromazduju, ako sa pouzivaju a ako k nim ziskat
pristup, najdete na strdnke: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* plati len pre vyrobky s funkciami Wi-Fi
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VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

M\ OPOZORILO: Ce aparat deluje v kombiniranem
nacinu, jo lahko otroci zaradi visokih temperatur
uporabljajo samo ob nadzoru odraslih.

&\ OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

M\ Aparata med suSenjem hrane nikoli ne pusdcajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporocena za to pecico, saj lahko pride do pozara.
M\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.

Bodite previdni pri pripravi zivil, bogatih z mascobo,




oljem ali pri dodajanju alkoholnih pija¢, saj lahko
pride do pozara. Za odstranjevanje posode in
pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu
priprave hrane previdno odprite vrata in vrocC zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko
sezete v pecico - nevarnost opeklin. Ne prekrivajte
zracnikov za vro¢ zrak na spredniji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

M\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno
uro pred ali po kuhanju.

AN OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat
poskodovana, s pecico ne smete upravljati, dokler je
ne popravi pooblas¢ena oseba - nevarnost
poskodbe.

&\ OPOZORILO: tekocine in hrane ne pogrevajte v
zaprtih posodah - nevarnost eksplozije. Segrevanje
pijac lahko povzroci zapoznelo eruptivno vrenje. Pri
ravnanju s posodo bodite previdni - nevarnost
opeklin.

M\ Mikrovalovna petica je namenjena za pogrevanje
hrane in pijaCe. Ogrevanje pija¢e v mikrovalovni
pecici lahko povzroci zakasnelo eruptivno vrenje,
zato morate s posodo ravnati previdno. Ne susite
zivil ali oblacil oz. ne segrevajte grelnih podlog,
copat, gobic in podobnih predmetov - nevarnost
pozara. Ko hrano segrevate v plasticnih ali papirnatih
posodah, nadzorujte pecico — nevarnost pozara.

M\ Po segrevanju hrane za dojencke ali tekocin v
otroski steklenicki ali loncku, vedno premesajte in
pred postrezbo preverite temperaturo. To zagotavlja
enakomerno razporeditev toplote in preprecuje
moznost oparin ali opeklin.

M\ Vsebino steklenic¢k in lon¢kov za otrosko hrano je
treba premesatiali pretrestiin preverititemperaturo-
nevarnost opeklin. Jajc v lupinah in celih trdo
kuhanih jajc ne pogrevajte - nevarnost eksplozije.
M\ Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za
mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte kovinskih
posod — nevarnost poskodb.

&\ Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je
priporocena za to pecico - nevarnost pozara.

A\ Ce opazite dim, izklopite aparat ali izvlecite kabel
in ne odpirajte vrat, da tako zadusite ogen,.

M Ce je naprava nameé¢ena 850 mm ali ve¢ nad
tlemi, pazite, da pri odstranjevanju posod ne
premaknete vrtljivega kroga - nevarnost poskodb.

M Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za cvrtje, ker
ni mozno nadzorovati temperature olja.

M\ Kovinske posode za hrano in pijaco niso primerne
za kuhanje v mikrovalovni pecici, razen ce so
izdelane s posebnim simbolom za uporabo v
mikrovalovni pecici. Najvecja dovoljena velikost
posode in kroznika za hrustljavo hrano je enaka
dimenziji steklenega kroznika vrte¢e plosce. Za
izdelek brez vrteCe plos¢e je najvedji dovoljeni

premer kroznika za hrustljavo hrano 32 cm.

M Ne odstranjujte zascitnih plos¢ic za vstop v
mikrovalovno pecico na straneh sten votline (samo
nekateri modeli). PrepreCujejo namre¢, da bi delci
mascob in hrane vstopali v kanale za dovod zraka
mikrovalovni pecici.

DOVOLJENA UPORABA

M\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

M\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nainom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, kmetijah; za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

/\ POZOR: Ta aparat je namenjen samo kuhanju. Ne
sme se uporabljati za druge namene (na primer za
ogrevanje prostorov).

M Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

M OPOZORILO: Ko mikrovalovne pecice ne
uporabljate, vanjo ne polagajte kuhinjskih
pripomockov, hrane in podobnega. V aparatu ali v
njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih
snovi (npr. bencina ali plocevink z razprsili), saj lahko
pride do pozara.

M\ OPOZORILO: Preden za¢nete uporabiljati napravo,
se prepriCajte, da v votlini ni predmetov ali
pripomockov, ki niso primerni za uporabo z
mikrovalovno pecico.

NAMESTITEV

MN7a premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.

&\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom ni
poskodoval.V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
ostanke embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektrichega omrezja - nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele, ko je
namestitev kon¢ana.

M Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

M\ Podstavek iz stiropora odstranite 3ele pri




namescanju.
&\ Ko je namestitev konc¢ana, spodnji del aparata ne
sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do opeklin.

M\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat names¢en pod pultom, ne prekrivajte
minimalne razdalje med delovno plo3¢o in zgornjim
robom pecice - nevarnost opeklin.

A\ Aparat je namenjen za vgradnjo. Ne uporabljajte
ga kot prostostoje¢ aparat ali v pohistvenem
elementu.

Po odstranitvi embalaZe se prepricajte, da se vrata
aparata brezhibno zapirajo. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.

Izdelek se lahko namesti le v omarico na visini 850
mm nad tlemi, razen e je na tehni¢ni risbi za
namestitev dolo¢eno drugace.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

M Tablica s serijsko $tevilko je names¢ena na
prednjem robu pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
oziCenje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi.

M Ne uporabljajte podaljskov, vecvti¢nic ali
adapterjev. Uporabnik po namestitvi ne sme imeti
dostopa do elektricnih komponent. Aparata ne
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, ¢e ne deluje pravino oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

M\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba - nevarnost elektri¢cnega udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

A\ Elektri¢ni kabel ali vti¢ ne smeta priti v stik z vodo.
Kabel hranite stran od vrocih povrsin - nevarnost
elektricnega udara ali pozara.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

&\ OPOZORILO: Servisiranje ali popravilo, ki vklju¢uje
odstranitev pokrova za zascito pred sevanjem
mikrovalovne energije, je nevarno za vsako
neusposobljeno osebo.

M Ce pecice ne distite redno, lahko to povzroci
propadanje povrsine, ki lahko slabo vplivajo na
Zivljenjsko dobo aparata in morda povzrocijo tudi
nevarne situacije.

M\ Pecico redno ¢istite in pri tem odstranite vse
ostanke hrane.

&\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi

deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe; Postopek naj opravita dve osebi
(manjse breme); Ne uporabljajte parnih Ccistilcev
(nevarnost elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko
povzrocijo poSkodbe in materialno Skodo, za katero
proizvajalec ne odgovarja. Morebitne okvare ali
Skoda, ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrzevanja, so izkljucene iz
garancije, katere pogoji so opisani v dokumentu, ki
je prilozen temu aparatu.

&7 mehko gobico, toplo vodo in blagim ¢istilnim
sredstvom redno distite notranjost vrat aparata in
tesnilo (ne da bi jih odstranili). Osusite z mehko krpo.
Ne uporabljajte strgal za kovino.

A\ Ne uporabljajte grobih, abrazivnih ¢istil ali kovinskih
strgal za CisCenje stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi ¢esar lahko steklo poci.

M\ Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladil, saj lahko pride do opeklin.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

EmbalaZzo je mogoce 100% reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje €. Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektri¢cnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni
razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali
k prepre¢evanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol & na
aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je v skladu z evropskim standardom EN 60705.

Informacije v zvezi znac¢inom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na naslednji povezavi: https://docs.emeaappliance-
docs.eu/

Ta izdelek lahko vsebuje enega ali vec virov svetlobe razreda energijske
ucinkovitosti G ali F.

Proizvajalec, Beko Europe Management S.rl, izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z radijsko opremo skladen z Direktivo 2014/53/
EU in predpisi o radijski opremi iz leta 2017 (Radio Equipment Regulations
2017).

* Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na spletni strani: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu/

* Radijska oprema deluje na frekvené¢nem pasu ISM 2,4 GHz, najve¢ja
oddana radiofrekvenéna moc¢ ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).

* Ta izdelek zbira in prenasa podatke o uporabi, ko je povezan z
internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje uporabe, koda napake).
V skladu z Uredbo EU o podatkih (Regulation EU 2023/2854) imate
pravico do dostopa in upravljanja teh podatkov. Za podrobnosti o tem,
kateri podatki se zbirajo, kako se uporabljajo in kako do njih dostopati,
obiscite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy/

* velja samo za izdelke s funkcijami Wi-Fi
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SAKlERH ETSFORESKRIFTER
VIKTIGT ATT LASA OCH UPPMARKSAMMA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten ges
viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid maste iakttas.
Tillverkarenfransagersigalltansvarforunderlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for olamplig
anvandningav apparaten eller vid felaktig installning
av kontrollerna.

M\ Mycket sma barn (0-3 ar) ska hallas p& avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
konstant uppsikt. Barn fran 8 ars dlder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap far lov att
anvanda apparaten om de halls under uppsikt eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstar vilka faror det innebar. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.

MAVARNING: Nir  produkten  anvidnds i
kombinationslaget bor barn endast anvanda ugnen
tillsammans med en vuxen eftersom temperaturen
kan bli mycket hog.

A\ VARNING: Under anvandning blir apparaten och
dess atkomliga delar heta. Var forsiktig sa att du inte
ror vid varmeelementen. Barn under 8 ars alder ska
hallas pa avstand forutom om de halls under standig
tillsyn.

A\ Lamna aldrig apparaten utan uppsyn da du torkar
mat. Om apparaten ar avsedd att anvandas med
termometer, anvand endast den termometer som
rekommenderas for denna ugn - risk for brand.

M\ Hall klader eller andra brannbara material borta
fran apparaten tills alla komponenter har svalnat
helt - risk for brand.

Var alltid uppmarksam nar du lagar mat som
innehaller mycket fett eller olja och vid tillsattning
av alkoholhaltiga drycker — risk for brand. Anvand
handskar for att ta ut karl och tillbehor. Nar
tillagningen ar fardig, 6ppna luckan forsiktigt och lat
varm lufteller dnga ta sig ut gradvis innan du stracker
in handerna - risk for brannskador. Tack inte Gver
varmluftsventilerna pa framsidan av ugnen - risk for
brand.

M\ Var forsiktig nar luckan &r dppen eller i det nedre
laget sa att du inte stoter emot luckan.

M\ Mat far inte Iamnas kvar i eller p& produkten i mer
an en timme fore eller efter tillagningen.

A VARNING: Om luckan eller lucktdtningarna ar
skadade far ugnen inte anvandas forran den har

reparerats av en behorig fackman - risk for skada.

A VARNING: Vitskor och mat far inte vdrmas i
forslutna behallare — explosionsrisk. Uppvarmning
av drycker kan leda till férsenad haftig kokning, var
forsiktig nar du hanterar behallaren - risk for
brannskada.

M\ Mikrovagsugnen &r avsedd for att varma mat och
drycker. Mikrovagsuppvarmning av drycker kan leda
till fordrojd kokning, darfor ska man vara forsiktig
nar man hanterar behdllaren. Torka inte mat eller
klader och varm inte varmekuddar, tofflor, svampar
och liknande - risk for skada, gnistor eller brand. Nar
mat varms i plast- eller pappersférpackningar ska
ugnen hallas under uppsikt - risk for brand.

MANar du har varmt barnmat eller vitska i
nappflaskor, barnmatskalar eller en saker
mikrovagskopp maste du rora om och kontrollera
temperaturen fore servering. Pa sa satt kan du
vara saker pa att varmen ar jamnt fordelad,
samtidigt som du undviker risk for skallning eller
brannskador.

M Innehdllet i nappflaskor och barnmatsburkar
maste roras om eller skakas och deras temperatur
kontrolleras - risk for brannskada. Varm inte agg
med skal och hela hardkokade dgg, inte ens efter att
mikrovagsugnen har stangts av - risk for explosion.

M Anvind bara redskap som &r avsedda for
mikrovagsugn. Anvand inte metallbehadllare - risk
for skada.

M Anvind endast termometern som
rekommenderas for den har ugnen - risk for brand.

AN Om rok avges, sting av apparaten eller ta ut
kontakten och hall luckan stangd for att kvava
eventuella lagor.

&\ Om apparaten &r installerad 850 mm eller mer
over golvet, se till att den roterande glasskivan inte
forskjuts nar du tar bort behadllare - risk for
personskador.

M Anviand inte  mikrovdgsugnen for  fritering
eftersom oljetemperaturen inte kan kontrolleras.

M\ Metallbehdllare fér mat och dryck far inte
anvandas for mikrovagstillagning om de inte ar
markta med den sarskilda symbolen fér anvandning
i mikrovagsugn. Den maximala tillatna storleken pa
behallare och krispplattan ar de matt som den
roterande glastallriken har. For produkter utan
roterande glastallrik ar den maximala tillatna
diametern pa krispplattan 32 cm.

M Ta inte bort mikrovagsinloppets skyddsplatar pa
sidan av ugnsutrymmets vaggar (endast pa vissa
modeller). De hindrar att fett och matsmulor tranger
in i mikrovagskanalerna.

TILLATEN ANVANDNING

AN FORSIKTIGHET: Apparaten ar inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.




M Den har apparaten ar avsedd for hushallsbruk
och liknande typ av anvandning, som tex: |
personalrumibutiker,kontorochandraarbetsplatser,
lantgardar, av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.

A\ VIKTIGT: Denna apparat &r endast avsedd for
matlagning. Den far inte anvandas for andra
andamal, som t.ex. for att varma upp rum.

M\ Denna apparat &r inte avsedd for yrkesmassig
anvandning. Anvand inte apparaten utomhus.

M VARNING: Forvara inte koksredskap, mat eller
liknande i mikrovagsugnen nar den inte anvands.
Forvara inte brannbara produkter och explosiva
eller brandfarliga damnen (tex. bensin eller
aerosolburkar) inuti eller nara apparaten.

A VARNING: Kontrollera att det inte finns nagra
foremal eller redskap i ugnsutrymmet som inte ar
lampliga for anvandning i mikrovagsugn innan du
anvander apparaten.

INSTALLATION

M\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer -risk for skada. Anvand skyddshandskar
vid uppackning och installation - risk for skarskada.

M Installation,  inklusive  vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall barn
pa sakert avstand fran installationsplatsen. Nar
produkten har packats upp, kontrollera att den inte
har skadats under transporten. Kontakta
aterforsaljaren eller narmaste kundservice om du
upptacker ndgot problem. Efter installationen ska
forpackningsmaterialet (delar av plast, frigolit osv.)
forvaras utom rackhall for barn - risk for kvavning.
Apparaten ska kopplas bort fran stromforsoérjningen
innan ndgon installationsatgard utfors - risk for
elchock. Under installation, se till att apparaten inte
skadar natkabeln - risk for brand eller elchock.
Aktivera inte apparaten forran installationen har
slutforts.

M\ Utfor alla utskdrningar pd inbyggnadsmobeln
innan du for in apparaten och avlagsna allt sagspan
och sagdamm.

A\ Ta inte ut ugnen fran dess polystyrenskum férran
den ska installeras.

A\ Efter installationen ska apparatens undersida inte
langre vara tillganglig - risk for brannskada.

&\ Montera inte apparaten bakom en dekorlucka —
risk for brand.

M\ Om apparaten installeras under arbetsbanken far
det minsta mellanrummet mellan arbetsbanken och
ugnens ovre kantinte blockeras - risk for brannskada.

M\ Denna apparat &r avsedd att byggas in. Anvind
den inte fristaende eller i ett skap med lucka.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera att

luckan stanger ordentligt. Kontakta aterforsaljaren
eller narmaste kundservice om du upptacker nagot
problem.

Produkten kan endast installeras i ett skdp vid en
hojd pa 850 mm Over golvet om inget annat anges i
den tekniska monteringsritningen.

ELEKTRISKA VARNINGAR

M\ Typskylten sitter pd framkanten av ugnsutrymmet
(syns nar luckan ar 6ppen).

M\ Det maste alltid kunna g3 att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strémbrytare som
installeras  fore eluttaget i enlighet med
kabeldragningsreglerna. Dessutom ska apparaten
jordas i enlighet med nationella elstandarder.

M\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska inte
anvandaren kunna fa atkomst till de elektriska
komponenterna. Anvand inte apparaten om du ar
vat eller barfota. Anvand inte denna apparat om
natkabeln eller stickkontakten ar skadad, om den
inte fungerar som den ska eller om den har skadats
eller fallit ned pa golvet.

A\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot en
likadan av tillverkaren, dess servicepersonal eller
liknande kvalificerad tekniker for att undvika fara —
risk for elstot.

&\ Om strédmkabeln behdver bytas ut, kontakta ett
auktoriserat servicecenter.

M\ Doppa aldrig nitkabeln eller stickkontakten i
vatten. Hall kabeln borta fran heta ytor — risk for
elstotar eller brand.

RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Fér alla utom utbildade servicetekniker
innebdr det en risk att utfora service eller gora
reparationer som innebar att en kdpa tas bort,
eftersom dessa skyddar mot exponering for
mikrovdgsenergi.

& Om ugnen inte halls ren kan dess yta forstroras,
vilket i sin tur kan reducera apparatens livslangd och
aven orsaka farliga situationer.

M Ugnen ska rengdras regelbundet och alla
matrester ska avlagsnas.

M\VARNING: Férsdkra dig om att apparaten &r
avstangd och bortkopplad fran elnatet innan ndgot
underhadllsarbete pabdrjas. Anvand skyddshandskar
(risk for sarbildning) och skyddsskor (risk for
blamarken) for att undvika risk for personskada. Se
till att hantera enheten med tva personer (minska
belastningen). Anvand aldrig angtvatt (risk for elstot).
Icke-professionella reparationer som inte har
godkants av tillverkaren kan leda till en risk for halsa
och sakerhet som tillverkaren inte kan hallas ansvarig
for. Eventuella fel eller skador orsakade av icke-
professionella reparationer eller icke-professionellt
underhall tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs




i dokumentet som levererades med enheten.

M\ Rengér regelbundet insidan av apparatens lucka
och tatningen (utan att ta bort den) med en mjuk
svamp, varmt vatten och milt rengdringsmedel.
Torka med en mjuk trasa. Anvand inte metallskrapor.

M Anvind inte starka slipande rengéringsmedel eller
vassa metallskrapor for att rengdra luckans glas
eftersom de kan repa ytan, vilket kan leda till att glaset
spricker.

M Se till att apparaten har svalnat innan du utfor
underhall eller rengdring - risk fér brannskador.

BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%, vilket framgar av
atervinningssymbolen €. Forpackningsmaterialets olika delar ska
darfor bortskaffas pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med den lokala
lagstiftningen om avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestéammelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Dennaapparat armarktienlighet med EU-direktivet 2012/19/EU om avfall
som utgors av ellerinnehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med férordningarna om
avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
2013 (i andrad lydelse). Genom att sakerstélla korrekt bortskaffande av
denna produkt bidrar du till att foérhindra negativa konsekvenser for
var milj och halsa. Symbolen E pa apparaten och p& de dokument
som medfdljer apparaten visar att denna apparat inte far skrotas som
hushallsavfall, utan ska ldmnas in pa miljostation for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna apparat overensstimmer med den europeiska standarden
EN 60705.

Information om apparatens lageffektsldge i enlighet med férordning (EU)
2023/826 finns pa foljande lank: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Denna produkt kan innehalla ljuskdlla(or) i energieffektivitetsklass G eller F.

* Tillverkaren Beko Europe Management S.rl., intygar att den har
modellen av hushallsapparat med radioutrustning Overensstimmer
med direktiv 2014/53/EU och Radio Equipment Regulations 2017.

* Hela texten i denna forséakran om 6verensstammelse finns pa foljande
webbplats: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* Radioutrustningen anvander frekvensbandet 2,4 GHz ISM. Maximal
overford radiofrekvent effekt Gverstiger inte 20 dBm (e.i.r.p.).

* Denna produkt samlar in och overfér anvéandningsdata nédr den &r
anslutenttillinternet (t.ex. temperaturinstélining, anvandningstid, felkod).
I enlighet med EU:s dataférordning (forordning (EU) nr 2023/2854) har du
ratt att fa tillgang till och hantera dessa uppgifter. For mer information
om vilka uppgifter som samlas in, hur de anvands och hur du far tillgang
till dem, vanligen besék: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

* galler endast produkter med Wi-Fi-funktioner

UK | ”
IHC'll'PVKLlII 3 TEXHIKA

BE3IMEKU

BAMJIUBA IHOOPMAUIA, AKY CJiA
NPOYUTATU TA AKOI CNIA AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOPUCTAHHAM Mpwiagy npoynTante Ui
IHCTPYKUiT 3 TexHikn 6e3nekn. 3b6epexitb ix Ans
MOAANbLUOrO BUKOPUCTAHHS.

Y Ui iHCTPYKUil Ta Ha camoMmy npwnagi MiCTATbCA
Ba)KNMBI MornepeXeHHsa npo Hebe3neky, AKi cnig,

NpounTaTV i 3aBXAM BUKOHYBaTU. BUpOOHUK He Hece
XOOHOI  BIigNOBIOANIbHOCTI 338 HeJOTPUMAHHA  LuX
IHCTPYKLiN 3 TexHikm 6e3nekn, 3a HeHanexHe
BUKOPUCTaHHA  npwuriagy  abo  HenpaBwuiibHe
HasnalTyBaHHA eneMeHTiB YNpPaBiHHA.

/\ He no3Bonsiite ManeHbKuM gitam (8ig 0 1o 3 POKiB)
nigxogut oo npwnagy. He gossonante ManeHbKUM
Aitam (Big 3 4o 8 pokiB) NigXxoanT HaaTO BNIN3bKO A0
Npunagy 6e3 nocTinHoro Harnagy. 1o KOpUCTyBaHHA
npunagoMm AOMycKalTbCA AiTM BiKOM Bif 8 pPOKiB,
0cobm 3 i3MYHUMM, CEHCOPHVMW YN PO3YMOBUMM
BaJlaMU, @ TAKOX 0COOU, AAKIi MaloTb HE3HAUHUIN AOCBIf
YM 3HAHHA LWOA0 BUKOPUCTAHHA LibOro Npunagy, nuwe
3a YMOBW, LLO Taki 0co6U OTpUMany iHCTPYKLUIi Woao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA NpWIagy, PO3yMitoTb
MOXNMBUI pU3MK abO BUKOPUCTOBYIOTb Mpwnag nig
HarnAgoMm oci6, WO BignoBigaoTb 3a ixHIo 6e3neky. He
[03BOSIANTE OiTAM rpatnuca 3 npunagom. ity MoxyTb
uncTUTM Ta O0bOCNyroByBaTU nNpwunag nuwe nig
HarnAgoM OPOCIINX.

A\ NOMEPEMKEHHSA: Konv nprnaj BUKOPUCTOBYETHCA
Y KOMGIHOBaHOMY PEXUMi, AiTAM CNif KOPUCTYBATUCA
HAM Nif HarAgoM AOPOC/NX Yepes Te, WO B HbOMy
YTBOPIOETLCA TEMSIO.

N\ NONEPEOXKEHHSA: Mig vac BMKOPWUCTAHHA Npunag i
MOro AOCTYMHi YacTMHWM HarpiBatoTbca. Cnig 6yTn
obepexHUMK, WOo6 He TOPKHYTMCA HarpiBanbHUX
enemeHTiB. [liten o 8 pokKiB He MOXHa 3anuvLaTn
nopyu i3 Npunagom 6e3 NOCTINHOrO HarnAgy.

M\ He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnagy nig yac CyLwiHHA
NpoaykTiB.  AKWO npwunag nNpugatHUn  AnA
BUKOPWUCTAHHA  [aTuMKka, 3aCTOCOBYWTE  TiNbKK
TemnepaTypHUn JaTuuk, AKUA peKoMeHAOoBaHO AnA
L€l ByX0OBOI LWadu - iICHYE PU3NK BUHUKHEHHA NOXKEXK.

/M He knagitb oaAr abo iHLi Nerko3anMucTi mMaTepianm
no6nusy npunagy, AOKU NOBHICTIO HE OXONOHYTb BCi
MOr0 KOMMOHEHTN — IiCHYE PU3UK BUHUKHEHHSA
NOXeXi.

3aBxan 6yabre obepeXHi Mig Yac MPUroTyBaHHA
CTpPaB 3 BUKOPVCTAHHAM XKMpY, onii abo Npv foaaBaHHi
anKorofibHMX HaroIB: iCHYE PU3NK BUHUKHEHHA
noxexi. lpwn picTaBaHHi nocygy W akcecyapis
KOPUCTYNTECA NPUXBaTKo. HanpuKiHLi rotyBaHHA 3
obepexHicTio BioKpunTe ABepuATa, Wob O03BONUTH
NOCTYMNOBO BUIATK FapAYOMy MOBITPLO abo napi, nepLu
HiXX HabnM3NTUCb OO AYXOBOI Wadn — iCHYE pU3UK
OTPUMaHHS OMiKiB. He 61oKyTe BEHTUNALiHI OTBOPY
[N HArpiToro NoBITPA Ha NepeaHin YacTUHI JyXOBOI
wadw - iCHY€E pU3MK BUHVKHEHHA NMOXEXI.

M\ Konm [BepuAata ayxoBoi wadu Bigkputi abo
3HaxXoOATbCA Y HWPKHbOMY  MOJIOMKEHHI,  Cnif
NUIbHYBATH, WOO He BAAPUTUCH HAMMW.

Ny He MOXHa 3anuLaTh BcepeavHi Bupoby abo Ha
HbOMy Oiflblle HiXK Ha ofHy rogvHy Ao abo nicns
MPUroTyBaHHA.

M\ NONEPEOKEHHS: Y pa3i NOLIKOOXKEHHA OBepuAT

abo yuwinbHiOBaYa AnA  ABepuUAT 3abOpPOHAETbCA
BMKOPWCTOBYBaTU AyxoBy LWady, OOKW ii He Oype




BiJPEMOHTOBAHO KOMMETEHTHUM (axiBLEM, OCKINbKM
iICHY€E pM3UK TPaBMyBaHHS.

A\NTONEPEOMEHHSA: PiguHu Ta CTpaBuM He MOXHa
nigirpiBaT B repMeTUYHNX KOHTEMHepaX - iCHYE pU3unK
B1OYXy, PO3irpiBaHHA HamoiB MOXe MNpu3BeCcT A0
3aTPVMKM3aKMMNaHHA, TOMYHeOOXiAHO LOTPMYBaTUCA
00epeXXHOCTI NP NMOBOMMEHHI 3 KOHTENHEPOM - iICHYE
PU31K OTPUMAHHA ONiKiB.

&\ MikpoxsnnboBa niy Npu3HaueHa Ans HarpiBaHHA
XapyoBMX MpoAyKTiB Ta Hanois. MiKpoxsuiboBuia
nigirpiBs HanoiB Moxe BigOyBaTUCA i3 3aTPUMKOIO
3aKMMaHHA, TOMy  HeoOXigHO  [OTPVMYBATWCA
06epeXXHOCTi NPV NOBOAXEHHI 3 KOHTelHepoMm. He
CyWiTb Ky Ta ofAr, He nigirpisaite rpinkuy, Kanwji,
ryoKku, BOMOri raHyipku Ta nogibHi npegmetn — ue
MOXe MpPU3BECTVM [0 TPaBMyBaHHA, 3aliMaHHA abo
noxexi. llig yac nigirpiBy Ki B NMacTUKOBMX 4u
ManepoBNX KOHTEMHepax 3aBXAW MUIbHyMTe 3a
LY XOBKOIO, afi>Ke ICHYE pU3MK MOXKEXI.

MTicna  posirpisaHHaA NPoJyKTiB ANA  AUTAYOro
XapuyBaHHA abo piauH y auTAYIn nnAweddi un
6e3neyHin Ansa MiKpoXBMIbOBOI Neui YaLuLi HeobxigHO
360BTaTU iXHil BMICT i nepeBipuTU TeMnepaTypy, nepLu
HXK paBaTy npofykTv autuHi. Lle 3abesneuntb
PIBHOMIPHWIA PO3MNOAIN Tenna Ta YCYHEHHA PU3NKY
OLINaptoBaHHA YK OriKiB.

M\ BmicT nnAweyok AnA roaysBaHHA Ta 6aHOUOK 3
NPOAYKTaMN ANA AWTAYOTO XapyyBaHHA Heo6X|,qu
nepemilysati  abo 360BTyBaT i nepeBipATU
Temnepatypy — iCHye pu3MK OTPUMaHHA onikis. He
Cnig HarpiBaT! AMLA B LUKApanyni Ta bini KpyTo 3BapeHi
AAUA,  HaBiTb  MicnA  3aBepweHHA  poboTn
MiKPOXBWbOBOI NeYi — iCHY€E pU3nK BUOYXY.
&BMKopMCTOByMTe nuwe rnocyan, nNpuaatHAn anA
roTyBaHHA BMIKPOXBWIIbOBIN Meyi.He BUKopuctosyimte
MeTaneBi KOHTeMHepW - ICHYE PU3MK OTPUMAHHA
YLIKOOKEHD.

A\ BrkopuicToByiiTe nullie TemnepaTypHUIA AaTumK,
pPeKoOMeHAOBaHWIN AnA Uil AyxoBoi wady, iHakwe
ICHY€E PU3NK BUHVKHEHHSA NOMKEXI.

A\ AKwo 3 npunaay BUXOAUTb AWM, BUMKHITb Npunag
abo Big'eaHalnTe NOro Big eNeKTpoMepeXi i TpumanTe
ABEPUATA 3aKPUTUMK, OO YHNKHYTY 3aliMaHHS.

M\ Akwo npwnag BCTaHOBJIEHO Ha BiacTaHi 850 Mmm abo
6inbwe Hag nignoroto, Gyabre obepexHi, Wob He
3MICTUTM  MOBOPOTHWMA  CTIN NP BUAMAHHI
KOHTelHepiB — iCHY€E pM3MK TPaBMyBaHHA.

M\ He BuKkopucToByiiTe MIKPOXBMIBOBY MY AnA
rMMOOKOro MPOCMaXkyBaHHS, OCKiNbKM TemnepaTtypy
Onil HEMOXK/TMBO KOHTPOSIOBATH.

N\ MeTanesi KoHTeiiHepyn AnA XapuyoBuX NPOJYKTIB i
HanoiB He nNpPWAATHIi ANA  BUKOPUCTaHHA B
MIKPOXBWUbOBIA Medi, KpiM BUMAOKIB, KONU BOHU
MaloTb CnevjanbHe MapKyBaHHA A/1A 3aCTOCYBaHHA B
MIKPOXBMIbOBUX Mevax. MakcimanbHUA  po3mip
KOHTeHepa 1 Tapinku AnA 3anikaHHA Mae BianosigaTn
PO3MipYy CKMAHOI Tapifikym NMOBOPOTHOro ctona. [AnA

BUPO6IB 63 MOBOPOTHOrO CTOMAa MAKCUMAJbHUN
AiameTp Tapifiky AnA 3anikaHHA CTaHOBUTb 32 CM.

O\ He 3HimaiiTe 3aXmCHiNNacTVHU HA BXOLi MIKPOXBWJIb,
pO3TaloBaHi 360Ky CTIHKM Kamepw nedi (nvwe ans
feaknx mogenen). BoHn 3anobiraioTb NOTPanIsiHHIO
XUPY Ta 4YacTOK PKi B KaHann BUMPOMIHIOBAHHSA
MIKPOXBUSIb.

AO03BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

N\ OBEPEXXHO: Llen npunag He npu3HaYeHUn AnA
ekcrinyatauil i3 30BHIWHIM  MPUCTPOEM  AnA
nepeMMKaHHA, HanprKnad, TalmepomMm abo oKpemoto
CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOTO KepyBaHHS.

M Ueit npyvnaa NpusHaueHo [N1A BUKOPUCTAHHA B
nobyToBMX i NOAIOHMX YMOBaX, HaNpPUKIag TakuX: B
KYXOHHVX 30HaX Mara3uHis, odiciB Ta iHLNX po6oUmX
cepenoBuLy; y depmepcbKux OyanHKax; KnieHTaMn B
roTensax, MoTenAxX, HeBEIMKMX NaHCIOHaX 3i CHIJaHKOM
N IHLWMX XKUTNIOBUX NPUMILLEHHAX.

N\ OBEPEXKHO: Mpvnag npriHaYeHUn nuuie Ans
NPUroTyBaHHA iXi. loro He MoXHa BUKOPUCTOBYBaTK
ANA  iHWKWX  Uinel, Hanpuknag Aana - obirpisy
NPUMILLEHHA.

A\ Leih npunan He npusHaueHWin ana npodeciiiHoro
BUKOPWUCTaHHA. He BMKOpPUCTOBYMTe npwiag nosa
NPUMILLEHHAM.

&I’IOI’IEPE}J}KEHHH He BuKopucToByiiTe Kamepy
MIKPOXBWIbOBOI Mevi AnA 36epiraHHA nocyay, i un
6yab-AKMX iHLWINX NPeaMETIB, AKLLO NPWag BUMKHEHO.
He 36epiravite roptoui, BUOyxoHebe3neuHi um 3aiMunCTi
peuYoBMHN (AK-OT GeH3uH abo aeposoni) y pobouir
Kamepi abo nopyu i3 npunagom.

A\TIONEPEOMEHHA: Mepepn YBIMKHEHHAM npunagy
nepekoHanTeca, WO B pobouin Kamepi Hemae
npegmetis  abo nocydy, He npugatHUX AnA
BMKOPWCTAHHA B MiKPOXBU/bOBIN Nevi.

BCTAHOBJIEHHA

M\BctaHoBneHHa | 0b6CnyroByBaHHA  Mmpunagy
MOBUHHO BUKOHYBATWCb NPUHaMMHI ABOMa 0Ccobamm
ONA  YHUKHEHHA pu3uKy TpaBmyBaHHA. [lig dac
pO3MakyBaHHA  Ta  BCTAHOBJIEHHA  npwiagy
BUKOPUCTOBYWNTE 3axXWUCHI PyKaBuUi — iCHYE puU3MK
nopisis.

A\ Yctamosnens, BKJItOYaOU NigKNIOYEeHHA
BOJOMOCTAYaHHA (3@ HAABHOCTI),  BMKOHAHHA
enekTPUYHUX 3€dHaHb, i PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTU
KBanipikoBaHMA  nmepcoHan. He  pemoHTymnTe

CaMOCTIVHO Ta He 3aMiHIOVTE XOAHY YaCTUHY npunagay,
AKLLO B IHCTPYKLUiI 3 eKcrtyaTauii NpAMO He BKa3aHo,
WO ue HeobxigHO 3pobuTtn. He po3onanTte Aitam
HabnVKaTMCb [0 MiCLA YCTaHOBEHHA. Po3naKkyBaBLum
npwnag, Nepe.ipTe, Y HEMAE Ha HbOMY MOLUKOAKEHb
nicnA TpaHCNOPTYBaHHA. Y pa3i BUHMKHEHHA Npobnem
3BEPHITbCA A0 NpopaBLA abo HaMONMKUYOro LeHTPY

nicnANPOAa*KHOro 006CnyroByBaHHs. Micna
BCTQHOBMEHHA  3a/MWIKN  YMAKOBKM  (MNacTuK,
NIHOMONICTUPONOBI  €fIeMEHTN  TOWO)  MOBMWHHI

36epiraTncA B HeJOCTYNHOMY ANA AiTer Micui: iCHye




Hebe3neka yayweHHA. MNepen npoBefeHHAM Oyab-
AKMX POOIT 3 YCTaHOBNEHHA Npuniag Cifg BiAKNoUMTI
Bif} enleKTpoMepeXKi 417 YHUKHEHHA PU3UKY YPaXeHHs
enekTpuyHUm ctpymom. [lig yac ycTtaHOBneHHsA
npunagy nepeKkoHanTecs, WO BiH He NepeTNCKaE Ta He

MOWKOMXKYE Kabenb >KUBMEHHA — ICHYE puU3KK
BUHUKHEHHA MOXeXi ab0 yparKeHHsA eNIeKTPOCTPYMOM.
BvukanTte npunag nvwe nicnA  3aBepLUEHHA

npoLeaypu Noro yCTaHOBNEHHS.

M\ Yci cronapHi poboTi BUKOHYIITe A0 BOYAOBYBaHHA
npunagy B MebneBun Kopnyc i npubepitb Yycto
LEepeB'AHY CTPYXKKY Ta TUPCY.

MNHe suimaitte npunag 3 niHoMoNiCTMpony [0
MOMEHTY NOro BCTAHOBJIEHHS.

M\ Nicna BCTaHOBNEHHA MPUNaay He MOBUHHO ByTu
[JOCTYny OO MOro AHa — iCHYE PU3NK OTPUMAHHA
OniKiB.

M\ He BcTaHoBnIONTE Npunag 3a AeKOPaTUBHUMM
ABepLUATaMU — iCHYE PU3NK BUHVUKHEHHSA NOMKEXI.

M Akwo npwnag BCTAaHOBJSIEHO Mg  CTifibHULELD,
3anMwanTe MiHiManbHU NPOCBIT MiXK CTifIbHULEIO Ta
BEPXHIM KpPaEM AyXOBOI Wadu, OCKINbKN iCHYE PU3NK
OTPUMAHHSA OriKiB.

M Lei npunag npusHayeHo ANA BUKOPUCTAHHA B
AKoCTi BOygoBaHOro. He BMKOpWCTOBYWTE MOro
OKpemo abo NOMICTiTb A0 Wwadw.

MMicnAa po3nakyBaHHA npunagy, nepekoHamTecs, Lo
MNOro [BepuATa 3aKprBaOTbCA HANEXHUM YMHOM. Y
pasi BUHMKHEHHA Npobnem 3BepHiTbCA JO NpoAaBLA
abo  HambnuKyoro  LEeHTPY  MiCNANPOAAXKHOIO
00CNyroByBaHHs.

Mpwnag Npy3HaYeHWn AN BCTAHOBMIEHHA B Wady Ha
BMncoti 850 mm Bifg nignorn, 3a BUHATKOM BUMAAKIB,
nepenbayeHnX y MOHTaXHil Cxemi.

NONEPEOXXEHHA TNMPO HEBE3MNEKY YPAMEHHA
ENEKTPUHHUM CTPYMOM

AN MacnopTHa TabnmuKka 3HaXoANTbCA Ha NepesHbOMY
Kpai fyxoBoi wadu (i1 BUAHO, KONy ABepLATa BIAKPUTI).
M Cnip  3abe3neunTi  MOXNMBICTb  Big'€AHAHHS
npunagy Big enekTpoMepexi LUIAXOM BUTATYBaHHS
BUJIKM (3@ HAABHOCTI) 3 po3eTKM abo 3a JOMOMOrow
6araTononloCHOro  MepemMunkada, BCTAHOBJIEHOMO
nepes PO3€eTKOK 3rigHO 3 HOPMaMM MNPOKMIafaHHA
€/1eKTPONPOBOAKY, KpiM TOro, npunag Mae 6yTtu
3a3eMJ1IeHUI BiANOBIAHO A0 HaLiOHaNbHUX CTAaHAAPTIB
enekTpobesneKku.

A\ 3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM MOAOBXKYBaui,
posranyyBaui (TpiiHMKK) abo agantepu. [licns
MiAKNIOYEHHA eNeKTPUYHI KOMMOHEHTN MatoTb OyTu
HeJOCAXKHNMM ANA KOPUCTyBaya. He BuKopuctoByimnte
npwnag, AKLLO BM MOKpPi abo 60COHIX. 3a00pOHAETLCA
KOPUCTYBATUCA LM NPUIAOM Yy Pasi MOLUKOLKEHHS

Kabento »KnBneHHA abo BUIKM 1 Y pa3i HeHaNeXHOoi

po60TY NpYnagy abo NOLKOAPKEHHSA UM MafiHHA.

M Akwo kabenb €NEKTPOXKUBNEHHA MOLLUKOAXKEHNIA,
Cnipg, 3BepHYTUCA [0 BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO
areHTa abo oci6 3 noaibHoto KBanidikauiero ansa 3amiHm

MOLIKOAPKEHOTO Kabento, Wob yHUKHYTU Hebe3neku
ypa)KeHHsA eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

Ay pa3i HeoOXigHOCTI 3aMiHM LIHYpa »MBEHHA
3BEPHITbCA 1O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

A\ 3a60pOHAETLCA 3aHYPIOBATY LUHYP MUBEHHA abo
WTercesibHy BUMIKY Y BOAy. TpumanTe Kabesb nopari
Bifl rapAYMX MOBEPXOHb — ICHYE PU3MK YPAKEHHSA
eneKTPUYHIM CTPYMOM ab0 BUHUKHEHHSA MOXEXi.

YULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

M\ NOMNEPEO)KEHHS: BukoHaHHs Oynb-AKoi onepaii 3
PEMOHTY uM TEXHIYHOro OOCNYroByBaHHSA, LU0
nepenbavae 3HIMaHHA KPULLKW, AKa 3axULLAE Big Al
MIKPOXBUIbOBOI eHeprii, € Hebe3neyHnm gna Gyab-
KOro, OKpiM KOMMNeTeHTHOrO daxisus.

VAN AKLLO He TpMMaTVW NiY Y YMCTOTI, Lie MOXe NPrU3BecTu
[0 TOLWKOOMKEHHA  MOBEPXHi, WO HeraTuBHO
NO3HAUYNTLCA Ha TEPMIHOBI CNy>KO6V Npwunagy i Moxe
NPU3BECTW 4O BUHNKHEHHA Hebe3neyuHrX cuTyaLlin.

M\ [lyxoy wWwady HeOBXIHO PErynapHO YACTUTU i
BUOANATI 3aNINLLIKK XK.

AN MOMEPEOMKEHHA: nepepn 34iMCHEHHAM TEXHIYHOIO
00cnyroByBaHHA Npunagy NepekoHarTecs B TOMY, O
npunag BUMKHEHUW i BigKMOUYeHUN Big [Kepena
XuBneHHaA. o6 YHUKHYTU puU3MKY TpaBMyBaHHS,
BUKOPUCTOBYTE 3aXUCHI pyKaBUUKN (pU3UK NOpi3y)
Ta 3axucHe B3yTTA (pM3nK 3abol0); KepyBaHHA
00OOB'A3KOBO MaloTb  3AINCHIOBATX  [Bi  NIOAVHU
(3MeHLUeHHA HaBaHTaXKeHHs); HIKONM He 3aCTOCOBYNTe
NPUCTPOI  YMLLEHHA Mapol0  (PU3UK  YpaKeHHA
eneKTPUYHUM CTPyMOM). HenpodecinHniA pemMoHT, He
A03BOJSIEHUA BUPOOHMKOM, MOXe MaTh pu3MK AnA
300poB'A Ta 6e3nekyn, 3a AKNA BMPOOHMK He Hece
BiANOBIAaNbHOCTI. Byab-akun nedexT abo
MOLUKOMMEHHS, CNPUYMHEHI HenpodecinHMm
PEMOHTOM abo TexXHiYHUM OOCNYroByBaHHAM, He
MOKPUBAKOTbCA FAPAHTIEID, YMOBU AKOI 3a3HayeHi B
AOKYMEHTI, LLO NOCTAaYaETbCA 3 MPUCTPOEM.

M\ PerynapHo  ounlLyiiTe  BHYTPILLHIO MOBEPXHIO
ABEPUAT NpUaay Ta YLinbHoBaY (He 3HiMaroum Noro),
BUKOPWCTOBYOUM MAKY TyOKy, Tenny Bogy Ta
HEUTPanbHUA MUNHWIA 3aci6. [poTupanTe Hacyxo
M'AKOIO TKaHMHO. He BMKOPUCTOBYIMTE MeTaneBi
LWKpPeOKN.

MNHe BUKOPWCTOBYWTE >KOPCTKi abpasviBHi OUMCHUKI
Ta MeTaneBi CKPeOKM ANA OUMLIEHHA CKMa Ha
ABepuATaX, OCKIIbKA BOHW MOXYTb nogpAnaTtn
MOBEPXHIO, BHACMIZOK YOrO CKI/I0 MOXKE TPICHY TU.

&I’Iepm HiPK oumwlyBaTK npunag abo BMKOHYBaTU
TexHiYHe 0OCNYroByBaHHA, NepeKoHaTeca B TOMY,
Lo Npunag OXOSIOHYB, OCKINbKM iCHYE pU3KMK ONiKiB.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHWIn maTepian Ha 100% € BTOPMHHOIO CUPOBWUHOIO, MPUAATHOIO
ONA NOBTOPHOIO BUKOPWUCTAHHA, | MO3HAaYeHWI BignoBigHMM CMMBOJIOM
€. Tomy pi3Hi YaCTVHM YNaKoBKM CJlif YTWni3yBaTy BiAnoBiganbHO Ta
3rifiHO 3 MiCLLleBMMY NpaBuaaMu WOA0 yTuaisauii Bigxoais.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Len npwunag BurotoBneHo 3 maTepianis, AKi NignAraloTb BTOPUHHIN
nepepobui abo npuaaTtHi Ans NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA. YTunisynrte




noro BIAMOBIAHO [0 MicueBMX MpasBwa yTunisauii Bigxogis. [nA
OTPMMaHHA [OAaTKOBOI iHGOpMaLil NPO MOBOAXKEHHA 3 MOOYTOBMMM
enekTPUYHMMUN Mpunagamu, ix yTunizauilo Ta BTOPUHHY MnepepobKy
3BEPHITbCA A0 MiCLIeBUX OPraHiB, Cny6m yTunisauii nobyToBux Bigxonis
abo B marasuH, ge Bu npupbanu npunag. Llen npunag mapkoBaHo
BignoBiAHO [o0 €Bponencbkoi anpekTuen 2012/19/€C, [OupekTusun
LoAo BigNpPaLbOBaHOIro eNeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro ObMlagHaHHSA
(WEEE) Ta po PernameHnty 2013 poKy npo BiAXOAU eNneKTpPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro obnafgHaHHA (3i 3miHamu). 3abe3neumBly NPaBUIbHY
yTunisauilo Lboro npunagy, BU AOMOMOXeTe 3anobirtm HeraTMBHUM
Hacniikam gnAa [OBKiNNA Ta 340poB'A nofei. ® Cumson Ha BMPOGI
abo B cynpoBigHil JOKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npuiag He MOXHa
yTunisyBat AK noOyToBi BiAgxoaw, i Wo Moro noTpibHO 3haBaTn Ha
yTunizalilo Ao BigNoBigHMX LeHTpiB 360py BiaxoAdiB Ansi BTOPUHHOI
nepepooKy eNnekTPUYHOro N ENEKTPOHHOIO 06NagHaAHHA.

LAEKNAPALIT MPO BIAMOBIAHICTb

Llen npunag signosigae eBponencbkomy ctaHgapTy EN 60705.
IHpopmMaLilo WOAO BUKOPUCTAHHA MNpunagy B PEXMMi HK3bKOro
€HeprocnoXrBaHHA BianoBigHO fo PernamenTty (€C) 2023/826 moXKHa
3HaWTN 3a NocunaHHAM HXYe: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Lleid BMpi6 MOXKe MICTUTU [xKepeno (@keperna) CMOXMBaHHA Knacy
eHeproedekTnBHOCTI G abo F.

* Bupo6HuK, KomnaHisa Beko Europe Management S.r.l., 3aaBnse, wo uA
mMogenb nobyToBoro npunagy 3 pagioobnagHaHHAM BifNoBiAae BUMOram
avpektusu 2014/53/€C 1a PernameHTy npo pagioobnagHaHHA 2017 poky.
* TloBHWMI TeKCT Aeknapauii Npo BiAMOBIAHICTb MOXKHA 3aBaHTaXWUTK 3
Beb6-calTy: https://docs.emeaappliance-docs.eu

* PapioycTaTKyBaHHA npaue B npomucioBomMy (ISM) vactoTHomy
pianasoHi 24 [Ty, MakcMmanbHa MOTYXHiCTb BY-curnany, wo
nepefgaetbca, He nepesuwye 20 abm (ekBiBaneHTHa MOTYXHICTb
i30TPOMHOro BUNPOMiHIOBAHHSA).

* Lenn npomyKT 36upae i nepepae pAaHi Npo BUKOPUCTAHHA Mpu
NigKNloYeHHi Ao IHTepHeTy (Hanpuknag, HanawTyBaHHA TemnepaTtypu,
TPUBaNiCTb BMKOPWCTaHHA, Kob nomunku). BignosigHo go 3akoHy €C
npo 3axuct gaHnx (PernameHt €C 2023/2854), B Ma€eTe NpaBo Ha JOCTynN
0O umMx AaHux i kepyBaHHA Humu. LWo6 pisHaTtuca Ginble npo Te, sK
36vpatoTbCA AaHi, AK BOHN BUKOPUCTOBYIOTbCA, @ TaKOX AK OTPUMATU
[10 HUX JOCTYn, BigBifaiTe cTopiHKy: www.homewhiz.com/eu-data-act-
policy

* 3actocosHO nuwe [0 MPOAYKTIB i3 pyHKUieto Wi-Fi
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